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1.

Дом Сандры Дрим,

Уотерлу, Айова

Среда, 20.18

Был хороший зимний вечер. Хотя, что считать хорошим? Шел сильный снегопад, дороги были покрыты гололедом, а морозный свет звезд, изредка мелькающих за облаками, сулил холодное утро. С климатическо-экологической точки зрения, это была самая, что ни есть, отличная зимняя погода. Дети были безумно счастливы и с дикими криками носились по улицам с санками, со снегокатами, на лыжах, играли в снежки и валялись в сугробах. А их ро​дители, уставшие на работе и замерзшие по дороге домой, отогревались у каминов за чашкой чая.

Сандра Дрим - хорошенькая двадцатипятилетняя домохозяйка - сидела в гостиной своего маленького уютного домика и смотрела телевизор, закутав​шись в шерстяной плед. На экране маячили какие-то монстры. Предполага​лось, наверное, что они должны были запугать людей до состояния шараханья от каждой тени. Однако у Сандры они не вызывали никаких эмоций, кроме разве что отвращения.

- Какую же ерунду иной раз снимают наши режиссеры! Пойду-ка я лучше заварю кофе, - сказала себе Сандра и двинулась на кухню. Она налила в чайник воды и поставила его на плиту. В ожидании, пока вода закипит, Сан​дра решила приготовить парочку бутербродов. Только она собралась отрезать хлеб, как из соседней комнаты раздался отчаянный девичий вопль. Несомнен​но, орала очередная жертва омерзительных монстров. Несмотря на все свое скептическое отношение к такого рода ужастикам, Сандра невольно вздрогну​ла - не от страха, а от неожиданности, ножик соскользнул и ударил по пальцу.

- Черт! - выругалась Сандра, инстинктивно отдергивая руку и засовы​вая ее под кран с холодной водой. Порез был неглубокий, но весьма болез​ненный. Девушка потянулась к холодильнику: где-то там должна была нахо​диться аптечка. Открыв дверцу, она на мгновение замерла на месте, а потом вдруг завизжала не своим от ужаса голосом: в холодильнике, на верхней полке, лежала человеческая рука. Видел бы Сандру Дрим в этот момент Сти​вен Спилберг, ей наверняка досталась бы роль главной жертвы в каком​нибудь остросюжетном фильме. Но ни Стивен Спилберг, ни другие режиссеры мимо на проходили, а рука, вопреки мысленным мольбам Сандры, никуда не исчезла. Вообще-то Сандра была далеко не из робкого десятка, но обнару​жить в собственном холодильнике чью-то отрубленную конечность - такое кого

угодно может свести с ума.

Тем не менее девушка заставила себя замолчать и включить мозги. Сама по себе рука не представляла никакой опасности - это Сандра могла сказать с уверенностью. Не зря же она все-таки закончила медицинское училище. Кроме того, полученные в этом самом училище знания позволяли ей с еще большей уверенностью утверждать, что рука не имела физической возможности без чьей-то посторонней помощи добраться до ее холодильника.

"Может, это Макс прикольнулся? Шуточка как раз в его стиле, и он как раз сейчас в морге подрабатывает, - подумала Сандра и тут же усомнилась в собственных предположениях: - Ну да, конечно, поедет он сюда из Де-Мойна только ради того, чтобы запихнуть своей бывшей подружке мертвечинку в хо​лодильник. Гениальная мысль, нечего сказать!"

Внезапно кто-то зажал девушке рот. Этот кто-то подкрался к ней так незаметно, что она не слышала ни его шагов, ни дыхания, она и испугаться​то толком не успела. Сандре совершенно не нравилось, когда ей так бесце​ремонно зажимали рты всякие незнакомцы, да еще и в ее собственном доме. Она умудрилась как-то выкрутиться и... то, что она увидела, нарушало все ее понятия о физиологии человека. У Сандры даже крик застрял поперек гор​ла. Она стояла, беззвучно, как рыба, открывая и закрывая рот, а перед ней в воздухе зависли две человеческие руки в черных перчатках, посиневшие, но более чем живые, и притом безо всякого туловища. Такого потрясения не​рвная система девушки выдержать не могла. Сандра закатила глаза и без чувств повалилась на пол. Точнее, повалилась бы, если б не руки, которые, казалось, только этого и поджидали. Они подхватили тело Сандры и, не ис​пытывая видимого труда, вынесли его через дверь на улицу.

Около окна дома стоял мужчина. Ничем, на первый взгляд, непримеча​тельный, лет сорока. Но при ближайшем рассмотрении можно было заметить, что рукава его куртки были пусты...

2.
Уотерлу, Айова

Понедельник, 07.09

Специальный агент ФБР Дана Скалли, уставшая и невыспавшаяся, выпол​зла из своего "Форда" и подбрела к оживленной толпе народа, окружившей огороженную желтой лентой территорию. Рядом стояли машина "Скорой помо​щи", полицейский автомобиль и почти такой же, как у самой Даны, "Форд" ее напарника. Мороз окончательно разбудил Скалли, и она, поеживаясь и стуча зубами, захрустела по нестерпимо белому снегу к маячившей невдалеке высо​кой фигуре Фокса Малдера. Она подлезла под ограждением, предварительно показав совсем закоченевшему полицейскому удостоверение, и торопливым от холода шагом подошла к Малдеру.

- Давай, выкладывай, по какому такому важному делу ты поднял меня в пять утра? И если это будет какая-нибудь ерунда, я окуну тебя головой в сугроб, - без приветствия сказала она.

- Приветик, - отрешенно откликнулся тот. - Познакомься:шериф Грант,- кивнул он на стоящего рядом мужчину и представил ему Скалли: - Моя напар​ница Дана Скалли.

Шериф с нескрываемым любопытством уставился на нее, она лишь мельком взглянула на него и снова обратилась к Малдеру.

- Ну так в чем здесь дело и причем тут мы?

- А ты пойди погляди. Это как раз по твоей части.

- Труп? - догадалась она без всякого энтузиазма.

- Да, я специально просил не увозить его, чтобы ты посмотрела.

- Какой ты великодушный! - фыркнула Скалли. - Ты хоть проводи меня до своего покойничка.

- Покойницы, - поправил ее Малдер. - А шериф тебя проводит.

Она посмотрела на него, как на последнюю свинью, но возражать не стала. "Ладно, шериф, так шериф. Мне как-то все равно", - подумала она, хотя в душе ей было страшно обидно. "Я по первому зову вскочила в пять утра, прилетела в Де-Мойн, примчалась сюда, не успев и шмотки в отель за​кинуть, а он даже до трупа не соизволит меня проводить", - говорил самый внутренний из всех ее внутренних голосов.

Зато шериф был в полном восторге от предложения довести Скалли до тела. Мужчина, едва они отошли на пять шагов от Малдера, попытался обнять ее. Она как-то ловко умудрилась выкрутиться и сверкнула на него таким яростным взглядом, что он невольно отодвинулся от нее сантиметров на де​сять.

- И как же такую очаровательную девушку, как вы, занесло в ФБР? - улыбнулся Грант, видимо считая, что этой улыбкой можно соблазнить кого угодно.

- Попутным ветром, - сухо ответила Скалли.

- Какая вы суровая, - ухмыльнулся шериф и потянулся было снова обнять ее.

- Шериф Грант...

- Можно просто Майкл, - перебил он.

- Майкл, засуньте свои руки в карманы куртки. Я замерзла, хочу спать, а вы тут клеетесь. Извините, конечно, но мне не до вас.

- А сегодня вечером?

- Я занята. Я всегда занята. Можете спросить у моего напарника.

- Так это вы с ним заняты? - двусмысленно спросил шериф.

- С ним, - рявкнула Скалли. - И вообще, какое ваше дело? Неужели трудно понять, что вам со мной ничего не светит?

- Вон тело, - хмуро кивнув головой, указал "просто Майкл".

- Спасибо. И извините, если я показалась вам чересчур грубой, - сказала она далеко не извиняющимся тоном, но шерифа уже и след простыл.

Скалли подошла к трупу и, к своему удивлению, обнаружила рядом с ним Малдера.

- Я просто не мог избавиться от этого Гранта, подумал, может у тебя лучше получится, - объяснил он, перехватив ее вопросительный взгляд.

- Да, у меня действительно это хорошо получилось, - невольно ухмыльну​лась она, несмотря на плохое настроение. - Только вот, боюсь, мы на всю ос​тавшуюся жизнь испортили отношения с местными властями. Прости уж меня, ко​нечно, но мне было противно, даже когда он просто меня обнял.

- Мне тоже.

- Что?! Он что, и к тебе клеился?

- Представь себе! И при этом я никак не мог от него отвязаться.

- Гарантирую, больше он не приблизиться ни ко мне, ни к тебе. Боюсь, что я сморозила какую-то глупость, и он немного не так понял наши с тобой отношения. Ты не сердишься?

- Я? За что? Пусть думает, что хочет, лишь бы меня не трогал, - без​различно пожал плечами Малдер.

- Жаль, я так поздно приехала, - вздохнула Скалли, - такое шоу пропус​тила!

- Да уж, представляю, как это выглядело со стороны, - хмыкнул Малдер. - И чем я ему так понравился?

- Ну... - начала было Скалли, но тут же передумала и, вместо едва не сорвавшихся с языка "я его понимаю", сказала: - Ладно, пора приступить к ос​мотру тела.

- Готов поспорить: она была избита, изнасилована и убита, а затем лише​на одной из верхних конечностей, - заявил Малдер.

- Откуда ты знаешь? - удивилась его напарница.

- Я еще много чего знаю. Так я прав?

- Разогнался! А не хочешь подождать вскрытия?

- Вот и отлично. Отправляйся делать вскрытие.

- А ты что будешь делать?

- Съезжу на квартиру к убитой.

- Личность уже установлена? - удивилась Скалли.

- Ну да, по чистой случайности ее тело обнаружила соседка.

- Забавно. Может, ты все-таки сначала все расскажешь? Ведь не просто же так мы сюда приехали!

- Не просто, но я все-таки потом тебе расскажу. А сейчас поезжай делать вскрытие.

- Ладно. Только скажи, ты мне номер забронировал?

- Ой, забыл! Придется нам с тобой в одном ночевать, - ухмыльнулся Мал​дер.

- Очень смешно. Между прочим, я даже не знаю в какой гостинице мы оста​новились, - пробурчала Скалли.

- Чего ты добиваешься? Чтобы я отвез тебя туда? Сопроводил тебя на вскрытие? Или, может, сам его сделал?

- Малдер, ты чего? Я тебя ни о чем не прошу! Да если б и просила, не так уж трудно было бы это сделать! - почему-то Скалли очень захотелось на него обидеться, и она не стала отказывать себе в исполнении этого желания, а, резко повернувшись и задрав голову, направилась к машине "скорой" с начи​навшими подмерзать санитарами и парамедиками. Малдер понял, что ляпнул ка​кую-то глупость. "Извиниться или не извиниться? Извиниться или не извинить​ся?.." - размышлял он, но, когда в конце концов решил: "Извиниться", Скалли уже с грохотом захлопнула дверцу своего "Форда" и поехала вслед за "скорой" в местную больницу с целью взять помещение в морге и провести вскрытие трупа несчастной девушки. Малдер, чувствуя, что основательно погорячился, потянул​ся за сотовым.

- Скалли слушает, а если это ты, Малдер, то... - послышался ее раздра​женный голос.

- Погоди, Скалли, давай поговорим по-человечески...

- Мы с тобой поговорим позже, может быть, а сейчас - не отвлекай меня от дороги, - и она отключила телефон, не дав ему промолвить и слова.

- Кретин, - вздохнул Малдер. - Я самый большой кретин во всей Америке.

Трудно сказать, насколько он утешил себя этим утверждением, в любом случае он наконец-то поднялся с корточек и, плюхнувшись за руль автомобиля, двинулся на поиски дома пострадавшей, то есть в данном случае - погибшей, или, если еще точнее - убитой.

К тому времени, когда он его розыскал, Скалли уже осматривала тело в относительно сносном морге. Ее напарник был прав в своем предсказании, впро​чем, она в этом и не сомневалась.

Судя по следам на щиколотках и запястьи единственной руки (другая, как и говорил Малдер, была отрублена уже после смерти, причем от самого плечево​го сустава), девушка около недели была прикованной к стене, к полу или еще к чему-нибудь. Ее держали на воде и хлебе, да и эта скудная пища доставалась ей крайне редко. Уже от такого содержания слабый человек мог скончаться, а девушку подвергали постоянным избиениям. Но она была сильной и, если б о ее похищении вовремя сообщили и ее вовремя бы обнаружили, она несомненно выжила бы. Изнасилование было совершено буквально перед самым убийством, а смерть наступила от удушения кожаным ремнем около двенадцати часов назад.

Несмотря на свою обиду, Скалли решила, что в ее обязанности входит рас​сказать все это Малдеру. И она, с треском сняв резиновые перчатки, вымыла руки и набрала номер напарника на мобильном.

- Малдер, это я.

- Скалли! Неужели ты больше не обижаешься? - почти радостно, но все еще осторожно спросил Малдер.

- Нет, Малдер, и не надейся. Просто, в отличие от тебя, я, как твоя на​парница, считаю своим долгом сообщить тебе всю имеющуюся у меня информацию по расследоваемому делу, - сухо отрезала она и, не менее официальным тоном, доложила ему результаты вскрытия.

- Скалли, я... в общем, извини, - пробормотал Малдер, но его последнее слово она уже не слышала, так как не была предрасположена говорить на какие​либо темы, кроме расследования.

Ее сотовый зазвонил через несколько секунд.

- Скалли, не бросай трубку, - без приветствия предупредил ее Малдер.

- Ладно, говори, - по-прежнему холодно сказала она.

- Приезжай сюда, в дом убитой. Тут есть кое-что интересное, а я заодно отвечу на все твои вопросы.

- А у меня уже нет вопросов. Отвечать надо тогда, когда тебя спрашива​ют.

- В любом случае, я должен все тебе рассказать, возможно, у тебя воз​никнут какие идеи, - показанно-равнодушным тоном сказал Малдер, хотя в душе очень переживал по поводу этой ссоры.

- Ладно, уговорил, - далеко не примирительно ответила Скалли. - Где это?

Малдер дал ей адрес и кое-какие указания, как найти туда дорогу, и она, пообещав, что скоро будет, начала торопливо собираться. Около получаса спус​тя, она уже заходила в открытую дверь небольшого домика. Малдер вышел отку​да-то ей навстречу, виновато улыбаясь. Впрочем, он зря старался: она не об​ращала на все его попытки выпросить прощение никакого внимания.

- Давай, выкладывай, какого черта тебя заинтересовала эта смерть.

- Начнем с того, что таких убийств произошло уже двадцать семь, то есть это - двадцать восьмое. Без сомнения, всех их совершает один и тот же прес​тупник. Причем на каждый штат приходиться по три трупа.

- Обыкновенный маньяк, - пожала плечами Скалли. - По-моему, тут и не пахнет ничем паранормальным.

- Учти, что Сандра Дрим (она и есть последняя жертва) немного отличает​ся от всех остальных - она практически одинока и никто не заметил ее исчез​новения. О похищениях предыдущих девушек узнавали почти в тот же день, но, тем не менее, этого "обыкновенного маньяка", как ты выразилась, никто не мог выследить. А преступления он свои совершал не то, чтобы в одном штате, а да​же в одном городе, и похищал исключительно женщин от двадцати пяти до трид​цати лет, связанных с медициной. В доме каждой жертвы находили отрубленную руку предыдущей.

- Занимательная история, ничего не скажешь. И все равно, причем тут "Секретные материалы"? - спросила Скалли.

- Неужели так трудно найти в таком городе, как этот, убийцу, зная все его последующие действия и предполагаемую жертву? Тем более, что он постоян​но переезжает из штата в штат!

- Ты чего-то не договариваешь, - заметила Скалли.

- Вот теперь о самом, что ни есть, аномальном. В домах жертв не найдено никаких следов присутствия постороннего человека.

- А кто вообще сказал, что их похищали из дома?

- Можешь себе представить, некоторые девушки были похищены в присутст​вии родственников.

- Ты хочешь сказать, что они видели преступника? - не поняла Скалли.

- В том-то и дело, что ничего они не видели: оставят девушку на секунду одну в комнате - возвращаются, а ее уже и след простыл.

- Ну тогда это человек-невидимка какой-то!

- Вот именно, - подтвердил Малдер. - За ним уже гоняется полиция девяти штатов, а толку никакого.

- А тебя-то как угораздило заняться этим делом? - поинтересовалась Скалли.

- Случайно увидел в новостях. Послал запрос. Местные власти против не были, Скиннер тоже, - объяснил Малдер.

- И как ты один собираешься ловить того, кого не смогла поймать полиция девяти штатов?

- Во-первых, я не один, а с тобой. А как его ловить, я и сам пока не знаю. И это пугает, так как, по опыту предыдущих штатов, следующую жертву похищают в тот же день, когда находят предыдущую.

- Чем дальше, тем веселее, - вздохнула Скалли.

- Между прочим, кто-то тут, по-моему, говорил, что вопросов у него

нет, - брякнул Малдер, но понял, какие от этого могут быть последствия слиш​ком поздно.

- Я могу заткнуться и вернуться в Вашингтон, и разбирайся ты со своими маньяками, как хочешь, - нахмурилась Скалли.

- Извини, я действительно не хотел тебя обидеть.

- Ага, а теперь представь себе, если твой "невидимка" начнет ползать пе​ред тобой на карачиках и скулить: "Я действительно не хотел их убивать. Только так, поиздеваться чуть-чуть, а ремень сам собой затягивался!" Ты, ко​нечно же, его помилуешь и отпустишь на все четыре стороны? - почти утверди​тельно спросила Скалли.

- Но... - начал было что-то возражать Малдер.

- Ладно, фиг с тобой! Скажи спасибо, что я с тобой хоть разговариваю.

- Спасибо, ведь кроме тебя мне и поговорить-то не с кем, - Малдер сде​лал маленький шаг, чтобы полностью положить конец ссоре.

- Не подлизывайся, Малдер. Я и так уже не сержусь на тебя, - Скалли буквально на секунду улыбнулась, но затем снова стала прежней. - И как же ты собираешься ловить этого "невидимку", если он не оставляет никаких следов. Ведь, как я поняла с твоих слов, следующее похищение должно произойти уже сегодня?

- Сегодня, а мы даже не знаем, как он выглядит... Да какой к черту внешний вид! Мы ничего о нем не знаем! А за всеми женщинами-медиками нам не уследить. Может, у тебя есть идеи? - Малдер с надеждой посмотрел на напарни​цу.

- Значит, все они медики? - как-то задумчиво промолвила та. - А они случайно не в одном месте учились?

- В абсолютно разных, - покачал головой Малдер. - И специальности у всех разные. Что до Сандры Дрим - так она вообще не работала.

- Версия с общим знакомым, судя по всему, отпадает.

- Да уж, сомневаюсь, что у двадцати семи, то есть двадцати восьми, раз​ных девушек из десяти разных штатов может быть один общий знакомый, - согла​сился Малдер.

- А сколько дней прошло с прошлого убийства? - спросила Скалли.

- Ты имеешь ввиду, какой промежуток между преступлениями в разных шта​тах? - уточнил Малдер.

- Ну да.

- Ровно неделя. То есть если он похищает жертву в понедельник, убивает он ее в субботу, а в другом штате похищает снова в понедельник.

- Значит надо проверить всех приезжих за понедельник, вторник и среду прошлой недели.

- Попробовать стоит, - кивнул Малдер, - но в предыдущих случаях это ни​чего не дало.

- И надо предупредить всех медиков.

- Думаешь, никто об этом не знает? Да это паранойя всех девушек-меди​чек! Слухи разносятся моментально. Но если уж он решил кого-то похитить, он это сделает, хоть из-под носа всего отделения полиции.

- Если так рассуждать, то что мы с тобой вообще тут делаем? Поехали-ка обратно в Вашингтон, а его нам все равно не остановить! - резонно заметила Скалли.

- Ну да, ты права, - усмехнулся Малдер. - Знаешь, это первое задание, в котором я просто не знаю, за какую ниточку потянуть - все они, кажется, го​товы лопнуть где-то посередине.

- И как давно ты начал выражаться такими запутанными предложениями? Нельзя что ли было проще сказать: я не знаю, как расследовать это дело. А то нет ведь, приплел какие-то ниточки.

Он посмотрел на нее из-под поднятых бровей каким-то несчастным взглядом.

- Чем издеваться, лучше бы выдвинула пару гениальных идей, как его пой​мать.

- Я и так уже предложила несколько идей, да только тебе они не понрави​лись. Извини, но других мыслей у меня пока нет. Без того высказываю все, что приходит в голову.

- Что-то не много приходит в твою голову, - хмыкнул Малдер.

- Молчи уж, в твою голову вообще ничего не приходит, - с ноткой презре​ния бросила ему в ответ Скалли. Он досадливо закусил губу.

- Ладно, все равно придется воспользоваться твоими идеями, раз других у нас нет.

- Слушай, если они тебе не нравятся, придумай другие, - Скалли начинала злиться.

- Нравятся или не нравятся... Это не важно! Я просто боюсь, что они не дадут никаких результатов, как и в прошлых случаях.

- Но попробовать все равно стоит, ты не считаешь?

- А что нам еще остается? - пожал плечами Малдер.

- Нужно попытаться выяснить, где он держит своих пленниц. Скорее всего, это дом на окраине города с холодным и влажным подвалом.

- Скалли, ты знаешь, сколько в этом городе таких домов? Тем более, где гарантия, что он держит их именно в Уотерлу?

- Нужно проверить, может, есть пустующие здания. Или, может, кто-то из приезжих снимает где-нибудь дом.

- Думаешь, он такой дурак? Наверняка он заранее покупал или снимал дома и наверняка каждый раз под разными именами.

- А раньше этого не проверяли? Ведь можно составить фотороботы... - Скалли посыпала Малдера предположениями почти без остановки. А он, так же безустанно, находил их отрицательные стороны.

- Проверяли. Сто раз проверяли. Ничего похожего.

- Совсем ничего? А ты сам-то видел их фотороботы?

- Нет, - покачал головой Малдер.

- Нет? Так откуда ты можешь знать, что между ними ничего похожего? А фотороботы обрабатывали на компьютере? - скептически подняв брови, спрашива​ла Скалли.

- Да там больше тысячи разных фотороботов! Их всех обрабатывать - жизни не хватит.

- С каких пор ты стал пессимистом? Тебя сегодня послушать - так что ни сделай, все равно ничего не выйдет.

- Этого маньяка уже почти полгода не может отловить полиция девяти шта​тов!

- Малдер, куда грохнулось твое самомнение? Ты и посерьезней дела распу​тывал! - подбодрила его Скалли.

- С моим самомнением все в порядке. А маньяка этого поймать НЕВОЗМОЖНО!

- Какого тогда черта ты сюда приперся? А главное, какого черта ты зас​тавил меня лететь сюда сломя голову в пять утра?

- Тогда я еще не думал, что все так безнадежно.

- Малдер, нет ничего безнадежного! Обещаю, мы разберемся с этим делом.

- Скалли, не старайся. У меня сегодня пессимистический настрой.

- Знаешь что, иди-ка ты на фиг со своим настроем! Не хочешь, не зани​майся этим расследованием, а я твоего маньяка-невидимку поймаю и докажу, что это возможно! - как-то внезапно разозлившись, заявила Скалли и вышла на кух​ню, демонстративно задев Малдера плечом. Тот молча поплелся за ней, мысленно ухмыляясь, как ему удалось раззадорить напарницу до такого азартного состоя​ния. Ей же было далеко не до смеха, она по-настоящему разозлилась на Малдера и твердо вбила в свою голову во что бы то ни стало поймать похитителя-убий​цу. И начать, конечно же, надо было с осмотра места преступлния, а именно - с кухни. Скалли, решительным шагом и громко стуча высокими каблуками ботинок, подошла к столу и мысленно попыталась воссоздать картину происшедшего. На плите стоял заботливо выключенный кем-то чайник (возможно, выключил его сам преступник, чтобы пожар, который вполне мог произойти, не вызвал преждевре​менного внимания к дому жертвы). На полу валялся кухонный ножик, поверхность стола была заляпана несколькими каплями запекшейшся, почти черной крови. Дверца холодилника была распахнута настежь, а на верхней полке лежала отруб​ленная человеческая рука.

- Напоминает декорации дешевого фильма ужасов, тебе не кажется? - спро​сил Малдер.

- Чересчур дешевого, - заметила она. - И никакой паранормальщиной здесь не пахнет.

- Ну да, конечно, - скептически скривив губы, хмыкнул Малдер, плюхнулся на стул и еще более скептическим взглядом уставился на Скалли.

- Что ты на меня так смотришь? - Скалли раздраженно передернула плечами.

- Можешь себе представить, как я себя постоянно чувствую.

- Это ты к чему?

- Я когда-нибудь подсуну тебе под нос зеркало, когда ты будешь на меня смотреть.

- Неужели я смотрю на тебя так, как ты сейчас на меня? - она невольно усмехнулась.

- Поверь, еще хуже. Ты ниже меня на голову, но под твоим взглядом я чувствую себя несмышленным младенцем, который в очередной раз испачкал пелен​ки.

- Спасибо за комплемент, - нахмурилась она и решила отомстить: - А может мой взгляд тут совершенно не при чем, а тебе просто-напросто нужно памперсы носить?

- Боюсь, моего размера нигде нет, - вздохнул Малдер.

- Ну и ходи мокрый и не отвлекай меня от работы, раз сам не хочешь ни​чего делать.

После некоторого размышления Малдер пришел к выводу, что продолжать этот разговор будет неэтично да и небезопасно для его здоровья, и послушно зат​кнулся.

- Мне рассуждать про себя или вслух? - спросила Скалли.

- Давай уж лучше вслух - всегда приятно, а, главное, полезно проследить за ходом мыслей умного человека.

- Опять подлизываешься! Ладно уж, следи "за ходом мыслей умного челове​ка", тебе действительно будет полезно, младенец несмышленный! Можешь даже вопросы задавать, если чего не поймешь.

- Обижаешь ты меня, - жалобно протянул он.

- Считай это местью за знакомство с шерифом. Я, конечно, подозревала, что ты эгоист, но не до такой же степени!

- Ладно, давай уж лучше делом занимайся, - поморщился Малдер. - А то я узнаю много новых качеств своего характера.

- Ты прав, - сказала Скалли и "настроилась" на деловую волну: - Девушка (как там ее? Сандра Дрим?)...

- Именно так, - подтвердил Малдер.

- Так вот, Сандра пришла сюда сделать себе кофе с бутербродами, - про​должила Скалли.

- Почему именно кофе?

- Потому что на столе лежит пакетик растворимого кофе, балбес!

- А почему с бутербродами?

- Не делай вид, что ты глупее, чем есть на самом деле. Поверь, тебе это не идет!

- Извини, продолжай, - кивнул он.

- Она порезалась и потянулась к холодильнику, скорее всего за йодом.

- А почему ты считаешь, что она сама порезалась?

- Слишком мало крови, во-первых. А во-вторых, представь себе: на нее нападает маньяк, а она, как ни в чем не бывало, лезет в холодильник за ап​течкой!

- Так, может, в том все и дело, что она НЕ ЗНАЛА, что на нее напали?

- Она что, слепая что ли была? - не поняла Скалли.

- Наоборот: не она слепая, а он - невидимка.

- Ага, пришелец из космоса!

- Пришельцам такое на фиг не надо. Это человек. Человек с извращенной психикой и сверхъестественными способностями, которые помогают ему удовлетво​рять его садистские потребности.

- По-моему все гораздо прозаичнее. Никаких сверхъестественных способнос​тей у него нет, просто у парня весьма изворотливый ум.

- Другого я от тебя и не ожидал, - пожал плечами Малдер.

- Девушка заглянула в холодильник, - снова заговорила Скалли, - увидела там эту руку, все ее внимание было отвлечено на нее, преступник подкрался к ней сзади, оглушил и вынес на улицу.

- Замечательно! Но в доме нет ни одного постороннего следа, а все двери и окна заперты изнутри, за исключением этой форточки, - он мотнул головой в сторону окна.

- Это какая-то ошибка. Полицейские, наверное, сами случайно что-нибудь защелкнули, - переубедить Скалли было просто невозможно.

- Ну да, то-то им пришлось взламывать замок!

- Что ты хочешь этим доказать? Что маньяк влез в дом через форточку, а потом и жертву за собой протащил? Или, может, он вместе с ней сквозь стену прошел?

- Такого я не говорил, просто как ты иначе сможешь объяснить эту чер​товщину?

- Нет тут никакой чертовщины! Просто при осмотре полицейскими была до​пущена какая-то ошибка! - упрямо заявила Скалли.

- Не было никакой ошибки! Я сам присутствовал при осмотре! И я верю то​му, что вижу.

- Ты веришь тому, чему хочешь верить.

- А ты отрицаешь очевидные факты, - парировал Малдер.

- Я ничего не отрицаю, я просто всему пытаюсь найти рациональное объяс​нение, - возразила она.

- Да уж, ничего рациональнее, а главное - проще, не может быть, как сва​лить все на ошибку полицейских!

- Еще проще свалить все на паранормальные явления! - вспылила Скалли.

- Стоп, Скалли. Наши точки зрения, как всегда, расходятся, но давай не будем скандалить на этой почве.

- Ты прав, не будем, - миролюбиво согласилась она, - наскандалиться всегда успеем, а сейчас самое важное - поймать этого маньяка, обладает он какими-нибудь нечеловеческими способностями или нет. Иначе он укокошит еще какую-нибудь ни в чем не повинную девушку.

- Мы должны торопиться. Следующее похищение должно произойти уже сегод​ня. Если уж нам не удастся предотвратить его, тогда у нас будет примерно пять дней срока. Но чем раньше мы найдем этого чертова невидимку, тем лучше.

- Рада слышать, что к тебе вернулась уверенность в себе, - улыбнулась Скалли.

- Да, чего-чего, а поддержать и поднять настроение ты умеешь.

- Я еще много чего умею. А теперь надо заняться делом, а не обсуж​дать посторонние темы. Не знаю, что собираешься делать ты, но я поеду в

местное отделение ФБР и запрошу имена и адреса всех приезжих за те три дня,

а также разузнаю насчет продающихся и сдающихся домов.

- Отлично. Ты попробуй разузнай все это в ФБР, а я помотаюсь по мотелям, аэропортам, вокзалам, автобусным станциям, изучу объявления в газетах...

- Малдер, пока ты будешь всем этим заниматься, он перебьет всех медиков в США!

- Но надо же мне чем-то заниматься!

- Ладно, раз уж не можешь придумать ничего умнее, действуй по своему плану. И, кстати, завези мой чемодан в отель.

- Между прочим, я не шутил, когда сказал, что не забронировал тебе но​мер... Там оставался всего один, - пояснил он возмущенной Скалли.

- Малдер! Тебе не кажется, что это свинство?

- Но я же не виноват, что в единственном доступном мне по средствам оте​ле свободен был всего один номер, - извиняющимся тоном промямлил Малдер. - Ты, между прочим, вполне можешь поселиться в другой гостинице.

- Ну уж нет. Раз ты такой свин, поживу за твой счет. Вот только если Скиннер узнает, легким выговором мы не отделаемся.

- Да откуда он узнает? Разве что ты ему настучишь!

- Делать мне больше нечего! Что я с тобой несколько дней вместе не про​живу? Ну максимум неделю. Не так уж это и страшно.

- Ну да, тебе не страшно! Знаю я тебя, будешь меня обижать. А я вот возьму и уйду к шерифу.

- Больно мне надо тебя обижать! - фыркнула Скалли. - Так ты закинешь мои шмотки?

- Может, их еще и разложить?

- Ну если тебе совсем делать нечего, можешь и разложить, - она пожала плечами, - было бы мне от тебя что скрывать!

- А что, совсем нечего? - разочарованно переспросил он.

- Уж если и есть на этой планете человек, от которого мне нечего скры​вать, то это ты. И давай уезжай быстрее, а то я ведь могу и передумать, - она легко подтолкнула его в спину по направлению к выходу.

- Ну вот, обещала меня не обижать, а сама уже дерешься и прогоняешь, - захныкал он, но потом решил, что с шутками пора заканчивать, и серьезно доба​вил: - Пока, желаю удачи в расследовании и... будь осторожна, - сказал он как-то особенно заботливо и вышел на улицу. Скалли, мысленно недоумевая, с чего это ее напарнику вдруг взбрело в голову напомнить ей об осторожности, последовала за ним.

- Не забудь завезти, - она протянула ему чемодан и уселась за руль "Форда". - Ты тоже постарайся не влипнуть ни в какую переделку, а если все​таки влипнешь - звони. До встречи!

Автомобиль тронулся с места и выехал на покрытое тонким слоем снега шоссе, ведущее в Де-Мойн. Малдер провожал "Форд" взглядом до тех пор, пока он не исчез из вида, а затем сам занял переднее сиденье своей машины и от​правился в противоположном направлении - отвезти вещи Скалли в отель.

3.
Отделение ФБР,

Де-Мойн, Айова,

Понедельник, 17.21 

Уже около часа Дана Скалли провела в отделении ФБР, перебегая от одного компьютера к другому и вынимая из принтера распечатки с именами приезжих. Список получался внушительный: оказалось, что за те три дня в штат прибыло больше тысячи человек. Конечно, не все из них остались тут жить, но... нужно было еще выяснить, кто именно не остался...

- Агент Скалли, вы уверены, что вам нужны сведения обо ВСЕХ приезжих? - уже раз в пятый спросил ее Майкл Дэвис - молоденький агент, явно только-толь​ко закончивший Академию ФБР.

- Да, - ответила Скалли, с задумчивым видом наблюдая, как из принтера неторопливо выползает какой-то там по счету лист.

- Но зачем? - этот вопрос Дэвис тоже задавал не в первый раз, и чем дальше, тем удивленнее был его тон, впрочем, Скалли еще ни разу не ответила, и парня можно было понять. На этот раз он твердо решил добиться ответа и снова повторил: - Зачем?

- А? Аа... Ну, это слишком долго объяснять, - рассеянно проговорила Скалли.

- А вы куда-то торопитесь? - судя по нахмуренным бровям, Дэвис отнюдь

не чувствовал себя новичком рядом со взрослой и серьезной Скалли. Хотя, серь​езной ее сейчас можно было назвать с трудом, а задумчивый взгляд и отрешенная физиономия не говорили о скрывающемся за всем этим уме...

- Тороплюсь, как никогда.

- Но ведь пока вы не получите все распечатки, вы никуда не уйдете? Так что же мешает вам объяснить мне все?

- Не думаю, что это хорошая идея, - возразила Скалли.

- Но почему?

- Потому что мне надо сосредоточиться, - по-прежнему рассеянно ответила она.

- Вот заодно и сосредоточитесь, а то у вас вид, словно вы затерялись в облаках и не торопитесь искать дорогу домой, - суровый агент не удержался и улыбнулся до ушей.

- Действительно? - уголки губ Скалли слегка дернулись. - Извините, если была груба, просто я что-то отключилась и не контролировала свои слова.

- Да нет, все в порядке. По-моему, вам все-таки лучше ответить на мой вопрос, заодно соберете мысли в порядок.

- Может, вы и правы, - она пожала плечами. - Ладно. На самом деле все предельно просто. Этот тип мог поселиться в одном месте, своих жертв похи​щать из другого, а держать их в третьем. Мы ничего о нем не знаем, если не считать того, что он до безумия осторожен и не оставляет никаких следов, за исключением искалеченных трупов женщин-медиков.

- Нелегкое вам дело подсунули, - понимающе покачал головой Дэвис.

- Не поверите, но мой напарник сам на него напросился!

- Он что, охотится за повышением?

- Если бы! Он охотится за чертовщиной, - усмехнулась Скалли.

- Могу я узнать, как зовут вашего напарника? - поинтересовался агент.

- Не думаю, что это такая уж страшная тайна. Его зовут Фокс Малдер.

- А! Ужастик! Я так и думал, - сказал Дэвис и тут же спохватился: - Ой, извините...

- Неужели слухи о нем застали и вас? - удивилась Скалли.

- Ну да, это просто легендарная личность в Академии...

- Я знаю, сама ходила под воздействием от жутковатых и забавных историй о нем, пока меня не направили с ним работать, - она расплылась в мечтательной улыбке, вспоминая их первое знакомство. Этот знаменательный день она вспоми​нала довольно часто и каждый раз задавалась вопросом, что эта встреча измени​ла в ее жизни. И ответ всегда был один и тот же: без Малдера ее жизнь была бы чересчур спокойна и скучна, и ей скорее с ним повезло, чем нет.

- А меня вы с ним не познакомите? - застенчиво поглядывая на Скалли, по​просил Дэвис.

- Вы что, член его тайного фэн-клуба? - хмыкнула Скалли. Чем дальше, тем больше этот парень ей нравился.

- Почти. Так познакомите?

- Ну, если он не будет против, почему бы и нет?

- Ой, а, значит, в этом деле есть что-то аномальное? - с ненормальным блеском в глазах спросил Дэвис.

Скалли оставалось только удивляться его быстрой перемене из серьезного агента в робкого новичка, едва ли не боготворящего героя легенд, бродящих по Академии.

- Вы спрашиваете, как это есть на самом деле или хотите узнать точку зрения Малдера?

- И то, и другое, наверное.

- Так вот, что там на самом деле, я не знаю, но смею предполагать, что ничего потустороннего, а вот Малдер считает, что этот маньяк либо невидимка, либо еще что-то в этом роде, но лучше вы сами с ним поговорите на эту тему, - к огромному изумлению Скалли, парень не рассмеялся, а завороженно посмотрел на нее.

- И вы хотите сказать, что он не прав?

- А вы? - вопросом на вопрос ответила Скалли и подумала: "Да как тебя сюда работать взяли! Это ж фанатизм какой-то! Лучше уж я не буду тебя знако​мить с Малдером, иначе в одном номере будут ночевать даже не два, а три аген​та ФБР, и один из них явно будет лишним, и этим третим явно будешь не ты, и не Малдер..." Застукав себя за такими размышлениями, Скалли в душе дала себе увесистый подзатыльник.

- Давайте продолжим работу. Надо ведь еще выяснить, кто уехал из штата, исключить всех женщин, узнать, кто где поселился...

- Вы действительно полагаете, что это даст результаты?

- Нет, но пока нас ни осенили гениальные идеи, должны же мы хоть что-то делать! Придется обойти всех этих людей, расспросить... а там, кто знает, может, Малдер посмотрит на одного из них, у него наступит прозрение, и он поймет, что именно этот человек и есть преступник.

- А с ним и такое бывало? - восхищенно спросил Дэвис.

- По крайней мере со стороны это иной раз выглядит именно так. Хотя на самом деле, прежде чем прийти к такому выводу, в его голове происходит ряд сложных, мало кому понятных логических заключений.

Внезапно Скалли решила, что чересчур разговорилась и замолчала, подумав, что Малдер вряд ли был бы доволен, узнав, как она тут о нем разглагольствует.

- А вы всегда называете его по фамилии? - спросил Дэвис, и Скалли вновь пришлось ответить.

- Всегда, - кратко сказала она.

- Но почему?

- Во-первых, он за что-то не любит свое имя, а во-вторых... А черт его знает, почему мы всегда называем друг друга по фамилиям! Наверное, мы с ним слишком хорошо дружим, - отмахнулась Скалли, сама не зная точной причины, и в голове у нее промелькнула мысль: "Неужели не понятно, мы просто-напросто некультурные придурки, и даже не знаем, что такое имя и фамилия, а называем друг друга так, потому что не знаем, что можно делать это както по-другому".

Эти задушевные реплики, относящиеся к молодому агенту, но не высказанные вслух, заставили Скалли начать сомневаться в состоянии ее нервной системы. "Черт, зря я пыталась прочитать эти дурацкие списки, пора мне выпить кофе, а то через некоторое время надо будет пить что-нибудь покрепче..."

- У вас тут можно где-нибудь выпить кофе? - обратилась она к Дэвису.

- Да, конечно, в коридоре автоматы стоят. Я вам принесу.

В это время Малдер занимался еще более нудным делом. Где-то ему удалось раздобыть целую стопку газет недельной давности с разнообразными объявлени​ями. С видом законченного педанта, Малдер выписывал на бумагу адреса всех сдающихся домов. Газет он успел просмотреть меньше десяти, а адресов накопи​лось уже больше сорока. А всех их надо было к тому же и проверить... Вряд ли Малдер мог представить себе более ужасное занятие, когда только собирался сюда ехать. Тем не менее он продолжал пролистывать газету за газетой, адреса уже не умещались на листочек, и Малдеру пришлось перейти на другой. Часа че​рез три этой скучной работы Малдер готов был разорвать все результаты своих трудов в клочья и сжечь, а пепел развеять по ветру. Но, конечно же, делать этого он не стал, а просто откинулся на единственную кровать в номере и за​крыл до боли уставшие глаза. "Блин, в следующий раз сто раз подумаю, прежде чем браться за первое попавшееся по телевизору дело!" - пообещал себе Малдер и с хрустом потянулся, разминая затекшую от длительного нахождения в одном положении спину.

Оставалось еще больше половины газет, а Малдеру совершенно не хотелось в них копаться. Но, отдохнув около получаса, молча уставившись в потолок и закинув руки за голову, он снова принялся за работу, проклиная всех тех, ко​му приспичило сдать дом в такое неподходящее время. "А тому типу, который сдал дом маньяку, я набью рожу, лично", - решил он, хотя "тот тип" был со​вершенно не при чем - не мог же он знать, кто становиться владельцем его не​движимости.

За этот вечер Малдер все-таки доканал все газеты, и за несколько минут до наступления полуночи он, с видом мученника, только что освобожденного от очередного наказания, прямо в одежде повалился на постель, погасил свет и закрыл глаза. Однако заснуть ему не удалось: в коридоре послышался стук ка​блуков, дверь отворилась, свет зажегся, и в номере появилась Скалли. На ходу скидывая пальто, она подошла к кровати и грохнулась рядом с напарником, про​говорив лишь: "Малдер, подвинься, а?"

- Как успехи? - спросил он.

Скалли подсунула ему под нос папку.

- Здесь все приезжие, кроме женщин и тех, кто уже уехал, - сообщила она.

- Устала?

- С учетом того, что с прошлого задания я вернулась около часа ночи, а в пять ты меня уже поднял, за прошедшие сутки я спала не больше четырех ча​сов. Мой организм, конечно, вполне выносливый, но не до такой же степени! Я по дороге чуть все столбы не посшибала, - возмущенно-жалобным голосом говори​ла Скалли. - Сейчас только одному человеку может быть хуже, чем мне: следую​щей жертве нашего маньяка.

- Черт! - выругался Малдер и сел на край кровати. - Нам так и не удалось предотвратить похищение. Больше того, я вообще про него забыл!

- Ой, только не говори, что ты всерьез рассчитывал поймать его сегодня!

- Я, я поеду... - пробормотал Малдер и встал.

- Куда? - не поднимаясь с постели спросила Скалли. - Ничем ты сейчас ей не поможешь, только в конец угробишь собственное здоровье. Знаешь ли, люди иногда должны спать, и агенты ФБР не исключение. Так что ложись.

- Наверное, ты права, - Малдер согласился неожиданно быстро. Впрочем, несмотря на то, что судьба похищенной сильно его волновала, меньше всего на свете ему хотелось куда-то ехать, тем более, куда именно, он не знал.

Однако Малдер не лег обратно, а уселся в кресло.

- Эй, ты чего? - удивилась Скалли.

- Не могу же я лежать с тобой на одной кровати.

- О господи! Малдер, ты не должен всю ночь сидеть в кресле из-за каких​то дурацких правил. Существуют ситуации, в которых можно и нужно пренебречь правилами, тем более такими идиотскими, тем более, по этим правилам, мы даже в одном номере сейчас находиться не можем. И вообще, Малдер, ты нарушаешь гораздо более серьезные запреты чуть ли не через день. Ложись.

- Но...

- Честное слово, драться буду только в самых крайних случаях, - улыбну​лась она и повторила: - Ложись.

Малдер, с кривой усмешкой, растянулся рядом со Скалли.

- Свет-то можно было и выключить, - вздохнула она. - Ладно уж, не вста​вай, я сама выключу, - она нехотя поднялась, щелкнула выключателем и верну​лась обратно.

- Спокойной ночи, и убери руку с моей подушки, - сонно пробормотала она, закрыла глаза и тут же заснула.

4.
Дом Райдов, Уотерлу, Айова

Понедельник, 20.33

Бонни Райд вернулась домой с дневного дежурства в поликлинике. Работы было немного, поэтому сегодня она не задержалась, хотя в другие дни обычно при​ходила не раньше одиннадцати.

На улице было непривычно холодно, сапоги промокли в снежных сугробах, и единственной мечтой девушки было залезть в ванну с горячей водой.

"Зима это, конечно, хорошо, но с условием, что я сижу дома в кресле пе​ред камином и пью кофе", - мрачно подумала Бонни. Почему-то настроение у нее было омерзительное, несмотря на вполне удавшийся день.

Бонни скинула сапоги и торопливо поднялась на второй этаж своего неболь​шого домика, где жила с родителями. Но в этот день дома их не было - уехали к каким-то старинным друзьям. Их отсутствие было вполне кстати - сейчас бы нача​лись расспросы, семейные беседы, а Бонни была не в том настроении, чтобы выдер​жать такие разговоры не то, что с радостью, а даже со спокойствием.

Бонни вошла в ванную комнату и включила горячую воду, а затем направи​лась вниз, за полотенцем. Пока вода набиралась, девушка заварила себе черный кофе. Как медсестра, она прекрасно знала, что пить много кофе, а тем более на ночь, вредно, но ничего поделать с этой привычкой не могла.

Вкус кофе немного подбодрил девушку, и она снова поднялась наверх, на этот раз с целью принять ванну. Она уже сняла свитер и расстегнула молнию юбки, как вдруг заметила в слое пушистой пены какой-то предмет. Бонни осторожно отмах​нула пену в сторону и завизжала от ужаса и неожиданности: на поверхности воды плавала окрававленная человеческая рука, вся в синяках, ожогах и ссадинах.

Усилием воли Бонни заставила себя подавить крик. Она вспомнила истории о маньяке, похищавшем медслужащих. В доме его жертв всегда находили отрубленную руку. Бонни не испугалась самой конечности - в училище ей приходилось работать в морге, а там она видела зрелища и по-страшней. Но опасность быть похищеной ед​ва не свела ее с ума.

Девушка выскочила из ванной, но в тот же миг остолбенела на месте в па​ническом оцепенении. Она даже не кричала, лишь стояла, молча уставившись на представшую ее взору картину. Кто-нибудь другой мог бы уже валяться на полу в обмороке: в воздухе зависли две руки в черных перчатках, синие и холодные, но вполне живые, о чем свидетельствовали их перемещения в пространстве по направ​лению к Бонни.

Судорожно вскрикнув "Помогите!!!", Бонни понеслась к лестнице. Но одна из рук весьма своевременно схватила девушку за ногу, и та полетела вниз по сту​пенькам. Бонни сильно ударилась головой, но сознание не потеряла. Перед глазами расплывались темные круги, и, вместо того, чтобы встать, девушке удалось лишь слегка приподняться на локтях. Она стала медленно отползать к выходу из дома, но руки, словно они обладали зрением и умом, неумолимо приближались к ней. Из пос​ледних сил Бонни все-таки вскочила на ноги и кинулась к двери. Но она не успела ее открыть - руки, явно разозленные ее попытками спастись, со всей силы ударили девушку головой о дверь. Стекло покрылось паутиной трещин, обагренных кровью из разбитого лба Бонни. Ее тело обмякло и начало оседать на пол, но руки весьма за​ботливо подхватили ее и вынесли на улицу, в стоящую неподалеку машину.

Все это время рядом с окном стоял мужчина средних лет и наблюдал за про​исходящим. В рукавах его куртки ничего не было... Как только тело девушки было погружено на заднее сиденье автомобиля, мужчина торопливо подошел туда же и уселся за руль...

5.
Отель, Уотерлу, Айова

Вторник, 6.03

Дана Скалли проснулась и открыла глаза. К ее несказанному удивлению, она лежала прямо в костюме на кровати рядом со своим напарником, причем ее голова находилась на его груди. Скалли мгновенно оказалась на противоположном краю кро​вати. Она сидела и, моргая глазами, смотрела на Малдера и пыталась вспомнить, как она здесь очутилась. Малдер уже не спал, а, ехидно усмехаясь, поглядывал на Скалли.

- Что? - в конце концов спросила она.

- Ничего. Скалли, ты что, ничего не помнишь?

- Не-а, абсолютно, а что? - она подозрительно всмотрелась ему в глаза.

- Да ничего, - он пожал плечами, не переставая ухмыляться.

- Тогда напомни мне, пожалуйста, что я делаю с тобой в одной кровати.

- Между прочим, еще вчера ты сама упрашивала меня лечь рядом, - хмыкнул Малдер.

- Ты надо мной издеваешься?

- Да все в порядке, Скалли! Мы в Айове, на задании, у нас всего один но​мер, вчера ты вернулась...

- Можешь не продолжать, - кажется, она вздохнула с облегчением и улыбну​лась. - Наверное, в последнее время я слишком мало спала и слишком много работа​ла. Смешно сказать, но я действительно ничего не помнила... Да, кстати, еще один вопрос: как моя голова очутилась на твоей груди?

- А это уже у тебя надо спросить. Когда я проснулся, так уже было, чест​ное слово. А я не хотел тебя будить, поэтому даже не шевелился.

- Извини, - сказала она и снова улеглась. - Только не говори мне, что мы должны встать и куда-то ехать.

- Ладно, я не буду этого говорить, просто подниму тебя и потащу за шиво​рот в ванную, - ухмыльнулся Малдер, а потом серьезно и сочувственно спросил: - Совсем плохо?

- Не совсем, конечно, но спать я хочу ужасно.

- Мне тебя очень жалко, но от нас сейчас зависит жизнь человека. О похи​щении еще не сообщили, но у меня есть все основания полагать, что оно произошло. Так что сейчас мне все-таки придется заставить тебя встать, а когда закончится это дело, возьми отпуск, отдохни по-человечески, а я как-нибудь перебьюсь без тебя.

- Можешь считать меня эгоисткой, но мне сейчас наплевать на все челове​ческие жизни вместе взятые... Давай никуда не поедем, а? - предложила она без особой надежды на согласие со стороны Малдера.

- Можешь считать меня маньяком, но... - он не договорил, а просто встал, поднял ее на ноги и, слегка подталкивая в спину, довел до ванной.

- Сама умоешься или, может, надо окунуть тебя головой под струю холодной воды?

- Да уж сама как-нибудь, - со вздохом ответила она и взглянула на свое отражение в зеркало. - Извини, Малдер, но тебе придется подождать, пока я при​веду себя в порядок.

Он внимательно осмотрел ее с ног до головы: костюм помят, волосы рас​трепаны, темные круги под заспанными покрасневшими глазами.

- Да ладно, ты мне и такая нравишься, - он махнул рукой, все продолжая на нее смотреть.

- А я, знаешь ли, еще и себе хочу нравиться, так что тебе, мой милый, придется подождать, пока я приму душ, причешусь и переоденусь, - сказала она, параллельно с этим выпроваживая Малдера из ванной.

- Да-а, поселиться с тобой в одном номере было ошибкой.

- Ничего, подождешь. Проваливай! Или ты думаешь, что если я с тобой в одной кровати спала, то я и душ при тебе принимать буду?

- Не правда, не думаю я такого! - возмутился Малдер, послушно выходя в комнату. Скалли закрыла за ним дверь, разделась и залезла под горячий душ. Больше всего на свете ей хотелось остаться там часа на два, а потом вернуться в постель под теплое одеяло. Размечтавшись, она совершенно забыла о времени, но минут через сорок нетерпеливый голос напарника вернул ее в реальность.

- Ты там не утонула, Скалли?

- Уже выхожу, - откликнулась Скалли, поспешно заворачиваясь в полотен​це, и выскочила из ванной, налетев на расхаживающего мимо Малдера.

- Неужели проснулась?

- Нет, просто холодно, - Скалли вихрем пронеслась к чемодану, немного порылась в нем, а затем вышвырнула на кровать белье и костюм.

Через полчаса агенты наконец-то были готовы к продолжению расследова​ния. Точнее говоря, им оставалось еще позавтракать. Но Малдер, не находивший себе места от мысли, что какая-то бедная девушка томится в плену этого маньяка, вежливо предложил Скалли перекусить где-нибудь по дороге. Возражать она не ста​ла, так как и сама понимала, что они сильно задержались.

- Кстати, Малдер, я не вполне представляю себе план наших с тобой се​годняшних действий. Мы что, будем объезжать всех этих людей из списка?

- Ага, и не только людей, но и дома. Так что предлагаю разделиться.

- Может, вызвать подкрепление? Я не уверена, что до конца недели мы уложимся и успеем пообщаться с каждым.

- Действуй, - Малдер пожал плечами. - Сегодня за приезжих ответствен​ная ты, вот и думай, как тебе удобней действовать.

- Ладно, у тебя случайно нет телефончика шерифа?

- А заодно приглашение на ужин, - хмыкнул Малдер и протянул ей визит​ку Майкла Гранта.

- Спасибо, - кивнула она. - Ну что, идем?

И они вышли из номера и направились вниз, на заснеженную улицу. Попро​щавшись, они расселись по своим автомобилям и разъехались в противоположные стороны.

Скалли решила воплотить в жизнь свою идею и позвонила шерифу с целью выпросить несколько человек для помощи. В общем, она не очень-то рассчитывала на то, что он окажет ей услугу, особенно после того, как она отшила его вместе с его бесцеремонными приставаниями. Тем не менее, Майкл Грант предоставил ей шесть человек, что в любом случае было лучше, чем ничего. Скалли заехала в по​лицейское управление и раздала каждому из своих полицейский по листу с частью списка.

- И что мы должны делать? - поинтересовался один полицейский.

- Вы должны побеседовать со всеми этими людьми, побывать у них дома. Постарайтесь не пропустить ни одной детали. Если заметите что-то необычное, сразу же сообщайте мне... И, кто еще не в курсе, все это мы делаем, чтобы пой​мать похитителя-маньяка-убийцу. Это я к тому, чтобы вы знали, хотя бы прибли​зительно, что искать, - объяснила Скалли, повернулась, чтобы уйти, но потом передумала, остановилась и добавила: - И еще, у этого типа могут быть какие​нибудь аномальные отклонения. Не знаю, какие именно, но все, что вы поссчита​ете подозрительным, и вообще всякие мелочи, вы должны сообщить мне или агенту Малдеру. Все понятно?

Полицейский покивали головами, в душе проклиная и Скалли, и ее ду​рацкое задание, и маньяка с его аномальными способностями, и все те подозри​тельные мелочи, которые им предстояло заметить. Однако вслух они ничего выска​зывать не стали, а вышли вслед за Скалли на улицу и отправились выполнять за​дание. Посмотрев на их хмурые, недовольные физиономии, Скалли поняла, что поз​вать их на помощь было ошибкой с ее стороны: они ничего не найдут, даже если они очень внимательны, умны и сообразительны, и все потому, что они не хотели этим заниматься, их не волновало это дело, и встречаться с этими людьми они собирались лишь для того, чтобы поставить в списке галочку. Скалли села в "Форд", положила руки на руль и тяжело вздохнула. Почему-то у нее было ощуще​ние, что эту девушку они не спасут. А им даже ее имя было неизвестно. Еще раз вздохнув, Скалли завела мотор и нажала на педаль.

До обеда она успела посетить не больше десяти человек, и ни один из них даже приблизительно не напоминал маньяка. Спокойные, милые, добродушные, общительные люди. Хотя, кто знает, как выглядел этот похититель? Может, он как раз и брал жертв своим обаянием или каким-нибудь другим положительным качест​вом.

Около часа дня Скалли вспомнила, что она и позавтракать-то не успела, и заехала в небольшое придорожное кафе. Сделав заказ, она достала свой сотовый и набрала номер напарника. Тот в это время как раз перемещался от одного сда​ваемого дома к другому.

- Малдер, это я, - сказала Скалли, как только тот взял трубку. - Как дела?

- Пока никак. Ни одного подходящего для содержания пленника дома. А ты как?

- А я собираюсь пообедать. Если ты где-нибудь рядом, можешь составить мне компанию, - предложила Скалли.

Как выяснилось, Малдер действительно находился недалеко, и через де​сять минут его автомобиль затормозил на стоянке рядом с закусочной. Малдер во​шел внутрь и сел за столик напротив Скалли.

- Так что, пока никаких результатов? - без приветствия спросил он.

Она отрицательно покачала головой и добавила: - И вряд ли будут. Знаешь, все​таки это была дурацкая идея.

- Все равно больше делать нечего, - пожал плечами Малдер. - Между прочим, о похищении еще не сообщили.

- Может, он поменял тактику? Переехал в другой штат? - предположила Скалли.

- Нет, просто исчезновение девушки еще не заметили. И, если, конечно, она не была так одинока, как Сандра Дрим, не сегодня, так завтра мы узнаем ее имя, - возразил Малдер.

6.
Дом Райдов, Уотерлу, Айова

Вторник, 14.14

К дому подъехал большой старый автомобиль. Из него вышла пожилая су​пружеская пара. Они смеялись и весело обсуждали дружеский ужин со своими быв​шими одноклассниками. Муж и жена подошли к входной двери и позвонили. Никто не открывал. Джереми Райд повторно нажал на кнопку звонка. Снова никто не отклик​нулся.

- И где может быть Бонни? - в недоумении пожал плечами Джереми и по​лез в карман за ключами.

- Ты же знаешь эту молодежь. Наверняка она ушла на какую-нибудь ве​черинку или просто заглянула к подруге, - беспечно махнула рукой его супруга Тина.

- Но она сказал, что весь сегодняшний день проведет дома, - возразил мистер Райд, открывая дверь.

- Мало ли что могло измениться в ее планах, - сказала Тина и вдруг заметила на внутреннем стекле двери трещины и следы крови. - О господи!..

Отец девушки, явно не на шутку испугавшись, торопливо вошел в дом и громко закричал: - Бонни! Бонни, девочка моя, ты здесь?

Но ответа не последовало.

- Бонни? - дрогнувшим голосом позвала мать.

И снова никто не отзывался.

- С ней что-то случилось, - всхлипывала миссис Райд.

- Тина, милая, успокойся, - Джереми приобнял свою жену, - вряд ли это что-то серьезное, - не веря своим словам, сказал он.

- А если это тот маньяк? Похититель и убийца, о котором рассказывала Бонни и печатали газеты? - несчастную женщину осенила ужасная догадка.

Эта мысль уже успела посетить и Джереми. Он не стал ничего возражать жене, а быстрым шагом направился к лестнице, ведущей на второй этаж. Подняв​шись туда, он толкнул дверь в комнату дочери и вошел внутрь. Кровать была за​стелена, из чего можно было сделать вывод, что либо девушка не ночевала дома, либо уже успела уйти. На всякий случай мистер Райд решил обойти все комнаты и двинулся в ванную. К его удивлению, ванна была наполнена водой, на поверхности которой белели жалкие ошметки пены и... еще что-то. Чтобы разглядеть плавающий предмет, мужчина приблизился к ванне и...

- О господи, - сдавленно проговорил он, наклоняясь над отрубленной человеческой рукой. - Тина! Вызывай полицию! - крикнул он жене не своим от горя и ужаса голосом.

Та не послушала его, а стремительно поднялась наверх.

- Она там? - спросила женщина, глядя на мужа полными слез глазами.

- Нет, но тебе лучше не заходить туда... Боюсь, ты была права - ее похители.

На этих словах Тина Райд мертвенно побледнела, ее руки и нижняя че​люсть задрожали, ноги подкосились, и она без чувств повалилась на пол.

Джереми было не намного легче, чем ей, тем не менее, он держал себя

в руках и мог трезво рассуждать. Не совершая никаких лишних суетливых действий,

он кинулся прямо к телефону вызвал сначала "скорую", а затем полицию... 

7.
Пригородное шоссе Уотерлу, Айова

Вторник, 14.53

Скалли рассталась с Малдером чуть больше часа назад и уже успела по​пасть в неприятную историю. Как раз по дороге к очередному потенциальному по​дозреванию, который, кстати говоря, жил в совершеннейшей глуши, в моторе ее "Форда" что-то заворчало, зафыркало, и автомобиль остановился, упорно отказыва​ясь двигаться дальше. Скалли немного поковырялась в капоте, несколько раз попы​талась завести мотор, но все ее старания были напрасны. Тогда она решила дозво​ниться до Малдера, но тот почему-то не брал свой сотовый (просто-напросто он случайно оставил его в машине).

Итак, бедная Дана уже больше часа сидела в холодном автомобиле, про​клиная фирму "Форд", Малдера, погоду и прочие факторы, виноватые, по ее мнению, в этой беде, и потеряв всякую надежду выбраться с этого заброшенного места, по которому не проехало еще ни одной машины. А тем временем мороз усиливался и на​чинался снегопад.

- Боже мой, если ты существуешь, какого черта ты посылаешь на мою грешную голову такие мучения? - страдальчески закатив глаза, проворчала Скалли и сильнее укуталась в пальто.

Это самое боже, если оно существовало, скорее всего ее услышало, по​тому как именно в этот момент зазвонил ее сотовый.

- Скалли слушает, - стуча зубами, сказала она.

- Привет! Могу тебя поздравить, мне буквально полчаса назад сообщили о похищении. Я уже на месте преступления. Заедешь? - спросил Малдер.

- Я бы с удовольствием, но... знаешь, я сейчас сижу в машине посреди какой-то глухой дороги и понятия не имею, как отсюда выбраться.

- Гоподи, Скалли, бедная, что ж ты мне сразу не позвонила?

- Сразу я тебе звонила, но ты был явно далеко от своего мобильного... Зачем он вообще нужен, если ты не носишь его с собой?

- Прости, забыл его в машине... Ты там еще не совсем замерзла? - встревоженно осведомился Малдер.

- Еще нет.

- Тогда подожди еще чуть-чуть. Я тут немного осмотрюсь и поеду за то​бой... Где ты кстати находишься?

- Если б я знала! - с досадой воскликнула Скалли.

- Ну хотя бы приблизительно?

Скалли, как могла, описала напарнику дорогу и дала адрес, по которому направлялась, когда мотор "Форда" заглох.

- Ладно, я постараюсь найти тебя, но я буду там не раньше, чем через час.

- Малдер, я раньше пешком до Вашингтона дойду, - простонала Скалли.

- Я постараюсь как можно быстрее, - пообещал он. - Жди.

Скалли убрала телефон в карман и вздохнула, тщетно пытаясь придумать на ближайший час хотя бы какое-нибудь занятие. В результате своих стараний, ей в конце концов кое-как удалось задремать, в крайне неудобной позе устроившись на сиденьи.

Ее напарник в это время находился в доме Райдов. На данный момент он был предоставлен самому себе, так как полицейские уже закончили осмотр, а хо​зяев не было дома: Тину Райд увезли в больницу, ее муж поехал вмете с ней.

Малдер, как Скалли накануне в доме предыдущей жертвы, прошелся по ком​натам, восстанавливая предположительную картину происшедшего, а заодно тщатель​но все оглядывая, на случай, если полицейские что-либо пропустили.

Никаких следов преступника Малдер не обнаружил. Однако доказательства похищения были на лицо: мертвая рука Сандры Дрим в ванной, кровь на разбитом стекле входной двери... И открытая форточка. Снова открытая форточка. Это со​вершенно не укладывалось у Малдера в голове. Как мог маньяк вытащить девушку из дома, если все двери и окна были закрыты, за исключением одной единствен​ной, причем самой маленькой форточки... Этот факт не давал Малдеру покоя, но разумного (и даже неразумного) ответа на свой вопрос он найти на мог.

Прийдя в конце концов к выводу, что разгадку он здесь не найдет, Мал​дер решил вернуться сюда позже, чтобы поговорить с соседями, а сейчас его на​чинало мучить сострадание к замерзающей неизвестно где Скалли. Он достал сото​вый и набрал ее номер.

- Скалли, - сказала она, откровенно стуча зубами.

- Милая, ты там еще жива?

- Милая? - удивленно переспросила она. - Еще жива, но не знаю, сколь​ко я еще продержусь. Скоро меня тут еще и снегом занесет.

- Держись, я еду, - ободряюще сказал он.

- Было бы тут за что держаться! - горько усмехнулась она и проскулила умоляющим голосом: - Только пожалуйста, приезжай быстрее, иначе это расследова​ние станет для меня последним.

- Все будет зависеть от того, как быстро я смогу найти тебя. Но я по​стараюсь уложиться в час.

- Час?! Малдер, я тут точно умру! - простонала Скалли.

- Час - это самый крайний случай. Так что лучше все-таки не умирай, ладно?

- Попробую, - вздохнула она.

- Если вдруг станет скучно, звони. Расскажу тебе какую-нибудь глупую шутку.

- Ой, может, хватит болтать? Я тут как бы мерзну...

- А я уже еду, - Малдер не врал. За время этого телефонного разговора он успел добраться до машины, сесть за руль и даже выехать на какую-то дорогу, которая, по его подсчетам, должна была вывести его к Скалли.

- Тогда пока. Не хочу, чтобы по моей вине ты попал в аварию.

Окончательно примерзнуть к сиденью своего "Форда" Скалли не успела. Малдер ехал так быстро и при этом так хорошо ориентировался на местности, что уже где-то через полчаса, проезжая по темной и глухой дороге, он увидел в свете фар черный силуэт занесенного снегом автомобиля. Остановившись рядом, Малдер выскочил из машины и подбежал к силуэту, который при ближайшем рассмотрении пре​образился в "Форд" Скалли. Он поспешно открыл дверцу и заглянул внутрь.

- Жива?

- Наконец-то! - облегченно выдохнула Скалли. - Я уж и не надеялась.

- И это я слышу заместо слов благодарности! Вылезай уж, мученица, - и он протянул ей руку. Скалли вцепилась в нее, как утопающий в спасателя, и, с трудом шевеля задеревеневшими ногами, выбралась наружу. Малдер обнял и прижал ее к себе.

- Какая ты холодная!

- Да уж не из микроволновки вылезла! Не мог уж побыстрее приехать за любимой напарницей!

- Ну не сердись, - сказал он, легко подталкивая ее к своей машине.

- Так и быть, не буду.

- Возвращаемся в гостиницу? - скорее утвердительно, чем вопросительно, сказал он, когда они оба уселись на передние сиденья.

- Да, то есть нет. Знаешь, давай все-таки заедем к этому... как его там? А! К Мартину Стокману, кажется...

- Как скажешь, - Малдер пожал плечами.

Не больше, чем через полчаса, агенты подъехали к небольшому домику, одинокостоящему на окруженной с трех сторон лесом полянке.

- Здесь живет этот твой Мартин?

- Думаю, что здесь, но он не мой.

- Тебе не кажется, что место жительства очень подходит для нашего маньяка?

- Очень даже может быть, - пожала плечами Скалли. - Но пошли сначала побеседуем с ним.

Агенты молча вылезли из машины и подошли к домику. Малдер поднялся по ступенькам крыльца и постучал.

Невысокий, худощавый молодой человек сидел с бутылкой пива и смотрел телевизор, когда в дверь вдруг постучали. Мартин Стокман неохотно поднялся из кресла и, продолжая попивать пиво, вышел в прихожую и отворил дверь. На пороге стоял мужчина в деловом костюме и черном пальто и показывал удостоверение аген​та ФБР. В глазах Мартина на мгновение мелькнул испуг, но затем в его голове еще стремительней промелькнула какая-то мысль, и он со всей силы размахнулся и уда​рил фэбээровца бутылкой по лицу, а затем кинулся бежать. Бутылка разбилась, ос​колки и брызги пива полетели в разные стороны. Малдер, неожидавший такого дей​ствия со стороны молодого человека, схватился за подбородок и пошатнулся назад. Скалли весьма вовремя протянула вперед обе руки и поддержала Малдера, готового уже грохнуться с крыльца.

- Ты в порядке? - встревоженно спросила Скалли. Он молча кивнул и жес​том показал ей, чтобы она гналась за Мартином.

Скалли выхватила пистолет и кинулась внутрь дома. Дверь черного входа была распахнута, и Скалли побежала к ней. Выскочив на улицу, она поскользнулась на ледовой дорожке и упала на колени, при этом у нее вырвалось крайне нецензур​ное ругательство. Тут же поднявшись на ноги, Скалли осторожно пошла мимо де​ревьев, оглядываясь по сторонам. Но вокруг никого не было. Побродив немного по лесу, Скалли вернулась к главному входу. Малдер сидел на ступеньках, закрыв ли​цо руками.

- Ты живой? - спросила Скалли, пристраиваясь рядом с ним и отводя в сторону его руки. Весь подбородок был в крови и пиве. Дана осторожно провела пальцами по его лицу.

- Ау! - взвыл Малдер.

- Вывих, - констатировала Скалли, - и куча порезов.

Он посмотрел на нее так нахмуренно, словно это она была во всем вино​вата.

- Поехали в больницу.

- Не поеду, - кое-как прошамкал Малдер.

- Что значит "не поеду"? Ты же ранен!

- То же мне смертельная рана! - с трудом возразил он.

- Да ты ведь еле говоришь! Тем более осколки могли застрять. Может быть заражение крови.

- Никуда я не поеду.

- Ладно, в конце концов я сама врач. Поехали в гостиницу, - она дос​тала из кармана платок, завернула в него снег и протянула напарнику: - Приложи, будет легче.

Малдер послушно приложил платок со снегом к распухшей челюсти, Скалли помогла ему встать и они вместе вернулись к автомобилю.

- А Мартина ты не нашла?

- Нет, но из-за этого ублюдка я так грохнулась!

- Какой-то сегодня неудачной день.

Скалли села за руль, и они поехали обратно в гостиницу. За тот час, пока они добрались туда, Скалли несколько раз чуть не впечатала "Форд" в сто​ящие вдоль дороги столбы, деревья и прочие предметы, так как постоянно огляды​валась на Малдера. Но все-таки автомобиль никуда не врезался, и агенты благопо​лучно доехали до отеля.

- Раздевайся, ложись, - приказала Скалли, когда они оба вошли в номер.

- Совсем или как?

- Можешь и совсем, но мне будет вполне достаточно до пояса.

- С какой стороны?

- Этот удар не пошел тебе на пользу. Впрочем, как видно из твоего рас​положения духа, особого вреда он тоже не причинил.

Малдер замолчал, послушно скинул пальто, пиджак, рубашку и галстук и улегся на кровать. Скалли присела рядом с ним.

- Ну-ка, поверни голову сюда.

Он повиновался.

- Будет больно, постарайся не очень громко орать. А то соседи подумают что-нибудь не то, - и Скалли обхватила пальцами его подбородок и резко дернула нижнюю челюсть в сторону. Малдер и закричать-то не успел, только уставился на нее ошарашенными глазами.

- Больно? - сочувственно спросила она. - Извини... но это еще не все.

- Как это не все?! - еле слышно пробормотал он, морщась от боли.

- Сейчас я буду вынимать осколки. Сам напросился, между прочим. В больнице тебе вкололи бы обезболивающее, - сказав это, Скалли принялась тща​тельно ощупывать порезы на лице Малдера. - Несколько крупных осколков я сейчас выну, но там наверняка останется еще куча мелких. Попробую просто промыть. А потом помажу йодом.

- Ты специально мне все это рассказываешь? Чтобы поиздеваться?

- Забочусь я о тебе, дурачок! - она с нежностью на него посмотрела и как-то печально улыбнулась.

- Ладно, прости, - искренно сказал он и положил руку ей на плечо.

- Ну все, приехали! Теперь он еще и извиняется! - вздохнула Скалли. -

А теперь лежи и не дергайся. Иначе будет еще больнее.

Она достала пинцет, наклонилась над Малдером и, как можно осторожнее, чтобы не причинить ему лишней боли, принялась извлекать осколки из порезов. Малдер тихо поскуливал, а Скалли лишь сочувственно на него смотрела и изо всех сил старалась смягчить боль.

- Один, два, три... восемь. Кажется, все. Оставить тебе их на память?

- Лучше оставь их себе.

- Ага, обязательно! Закажу себе из них колье, - хмыкнула Скалли.

- Слушай, я, наверное, причиняю тебе массу хлопот, да? - вдруг спросил Малдер.

- Да брось ты! Знаешь, как иногда приятно почувствовать себя обычным врачом, а не судебным медэкспертом! - отмахнулась она.

- Нет, правда, надо было мне поехать в больницу.

- Зачем тебе в какую-то больницу, если есть я? Я лучше, поверь! - лег​комысленно успехнулась Скалли.

- Верю, - с трудом улыбнулся Малдер. - Еще долго?

- Вообще-то уже все. А тебе что, понравилось? - ехидно поинтересова​лась она. - Можешь идти в душ смывать с себя пиво, потом я помажу твою несчаст​ную физиономию йодом - и ты свободен.

- Нет, по-моему, за время нашей совместной работы я тебя уже так дос​тал!

- А по-моему, я - единственный человек, которого ты еще не успел дос​тать, - возразила Скалли. - И вообще, проваливай в ванную, а то этот запах пива я уже точно переносить не могу!

Малдеру ничего не оставалось, кроме как выполнить настоятельные требо​вания своей напарницы. А она в это время позвонила Майклу Гранту с просьбой выслать к дому Мартина Стокмана полицейских. Она не успела разглядеть молодого человека, но его поступок заставлял ее считать, что он может иметь прямое отно​шение к похищениям. Иначе зачем ему было бить Малдера и убегать? С другой сторо​ны, таким действием он сам навлекает на себя подозрения. В любом случае, сейчас он стал подозреваемым номер один в этом деле: во-первых, он приехал в Айову как раз в те дни, когда предположительно должен был приехать маньяк, во-вторых, его жилище располагалось в удалении от других зданий, и, наконец, в-третьих, он сбе​жал при появлении агентов ФБР. Теперь Скалли мысленно ругала себя, что не про​верила дом. Но это ранение Малдера сбило ее с толку, и думать о чем-то другом в тот момент она не могла.

К тому времени, когда Скалли положила трубку, Малдер как раз вернулся из душа.

- Кому звонила? - изобразив на своем лице что-то в роде ревности, спро​сил он самым благодушным голосом, никак не вяжущимся с нахмуренными бровями.

- Как это кому? Шерифу Гранту, конечно. Сказала ему, что сегодня вече​ром мы с тобой свободны и пригласила прийти, - невозмутимо ответила Скалли.

- Надеюсь, это была шутка, - хмыкнул Малдер.

- Да нет же, совершенно серьезно. И вообще, ложись спать, "раненый"!

Сказав это, Скалли удалилась в ванную, откуда вернулась минут через двадцать.

- Вот мы тут сейчас с тобой развлекаемся, а какая-то бедная девушка томится в плену у этого маньяка, - такими словами встретил ее растянувшийся на кровати Малдер.

- И где это ты видел, чтобы люди развлекались подобным образом? - фыр​кнула Дана. - Если Мартин - это тот, кого мы ищем, то полиция уже направилась к нему домой. Если нет - мы сейчас все равно ничего не можем сделать, так что за​крой глаза и расслабься - твоему организму требуется отдых.

Она завалилась на постель, правда, на некотором расстоянии от напарни​ка, и последовала собственному совету - закрыла глаза и расслабилась.

8.
Заброшенное здание на окраине

Уотерлу, Айова

Среда, 15.11

Мрачный подвал. Стоит почти абсолютная тишина. Глиняный пол сырой и холодный. Сквозь крошечную щель в заколоченном досками окошке под самым потол​ком пробивается тусклая полоска света. В углу слышен тихий, едва уловимый шорох и писк - там обосновалось крысиное семейство.

Внезапно раздается скрип поворачеваемого в замочной скважине ключа. Дверь отворяется и в подвал врывается поток света, освещая каменную лестницу и противоположную стену. Прикованная цепями за руки к стене и за ноги к полу, там сидит, а точнее - полулежит, молодая девушка. Ее глаза закрыты, на лбу - запек​шаяся кровь.

На фоне дверного проема появляется темный силуэт. Судя по всему, это мужчина. Он начинает медленно спускаться по лестнице.

Девушка с трудом приоткрыла глаза и с испугом и недоумением уставилась на приближающегося к ней человека. Она не могла вспомнить, что с ней произошло и как она очутилась в этом жутком помещении. Голова раскалывалась от боли, перед глазами все расплывалось, и она решила, что будет легче, если она их снова за​кроет.

- Ну что, мисс Райд, вы уже пришли в себя? - заговорил незнакомец, ос​тановившись в двух шагах от нее. Его голос был низкий, немного хрипловатый, но все же приятный.

- Кто вы? - спросила Бонни, стараясь казаться уверенной в себе, но дро​жащий, надрывный голос выдавал ее испуг со всеми потрохами.

- А это не имеет никакого значения, мисс, - фальшиво улыбнулся мужчина, и, несмотря на то, что девушка не могла разглядеть его лицо, она почувствовала, как его холодный взгляд изучающе ее рассматривает. - И давай перейдем на ты, Бонни. Тебе придется провести в моем обществе несколько дней.

Наконец до нее начало доходить, куда она попала и что с ней происходит.

- Вы - это он, да? - всхлипывая, спросила она.

- Смотря кого ты подразумеваешь под этим "он", милая.

- Вы - тот похититель и убийца! Не отрицайте этого!

- И не собираюсь. Да, я действительно "тот похититель и убийца". Тебе стало легче от этого знания, девочка моя?

- Но почему именно я? Что я вам такого сделала? Зачем вы вообще этим занимаетесь? - по щекам Бонни заструились слезы.

- Ты действительно хочешь это знать? Не верю. Сейчас твои мысли заняты совершенно другим - что с тобой случится в ближайшие дни и сможет ли тебе кто​нибудь помочь, - мужчина словно просмотрел то, что творилось у девушки в голо​ве, и от этого у нее по коже пробежал противный мороз, а на лбу выступил холод​ный пот.

- Что с тобой будет происходить, ты в скором времени узнаешь - не буду тебя заранее пугать. Что касается второго вопроса - ты, конечно, можешь наде​яться, но хочу тебя предупредить - эти надежды совершенно напрасны. На моем счету уже двадцать восемь смертей, и никто не смог их предотвратить. Не думай, что ты станешь исключением из правил. Я завершу задуманное мною, и ни один че​ловек не помешает мне.

Бонни понимала, что это не пустые угрозы. Двадцать восемь человек дей​ствительно пали жертвами этого маньяка. Причем последние дни их существования были далеко не праздниками.

- Ты пока осознай все, что с тобой твориться, а я загляну к тебе чуть попозже, - сказал похититель, направляясь обратно к двери. - И учти, - обернул​ся он, - если будешь кричать, только сорвешь голос. Ты находишься в таком мес​те, где никто никогда тебя не найдет. Люди забредают сюда крайне редко, - и он ушел, закрыв дверь и оставив за ней насмерть перепуганную девушку.

9.
Номер Малдера и Скалли,

Уотерлу, Айова

Среда, 01.21

В номере было темно. Агенты, едва ли не в обнимку, спали на единствен​ной кровати. За окнами валил крупный, пушистый снег. И ночь была как нельзя лучше создана для просмотра сказочных сновидений. Однако Малдеру и Скалли дос​мотреть их сладкие грезы явно было не суждено. Как ножом разрезав ночную тишину громким дребезжанием, зазвонил сотовый одного из агентов. Оба они мгновенно от​крыли глаза и уставились друг на друга. Затем Скалли все-таки встала, включила свет и взяла телефон.

- Скалли слушает, - сонным, охрипшим голосом произнесла она.

- Это Майкл Грант. Извините за беспокойство, но я решил, вам будет ин​тересно узнать, что мы задержали Мартина Стокмана.

- Где он?

- В полицейском участке. Полагаю, вы сами хотите допросить его, - по​лувопросительно сказал шериф.

- Да, пожалуй... Мы скоро подъедем. Спасибо, что сообщили, - на этой фразе разговор был окончен.

Малдер, все это время пытавшийся понять, о чем речь, вопросительно взглянул на напарницу.

- И куда это мы скоро приедем?

- В полицейское управление, беседовать с нашим подозреваемым.

- О господи! - протянул Малдер. Голова у него трещала, как после гран​диозной попойки, челюсть при каждой попытке что-либо сказать сводило резкой болью, и вообще чувствовал он себя хреново.

- Слушай, если тебе плохо, оставайся. Я и сама могу допросить Марти​на, - заметила Скалли, садясь рядом с Малдером, осторожно ощупала его подборо​док и встревоженно всмотрелась в его воспаленные глаза. Но он покачал головой.

- Нет. Во-первых, если это действительно тот, кого мы ищем, я не ос​тавлю тебя с ним наедине, а во-вторых, я сам хочу поговорить с ним.

- Как знаешь, конечно, но я на твоем месте все-таки осталась бы.

Он промолчал и поплелся в ванную, она лишь сочувственно вздохнула, глядя ему вслед.

Где-то через час агенты приехали в полицейское управление. Шериф, с таким же замученным взглядом, как и у самих Малдера и Скалли, вышел им навстре​чу.

- Он крутился неподалеку от своего дома. Но никаких улик у него дома не обнаружено, - сообщил Майкл Грант.

- Вы уже допрашивали его? - спросил Малдер.

- Пытались. Он все отрицает. Смотрит на нас ошалелыми глазами и вопит, что понятия не имеет ни о каких похищениях. Не знаю, есть ли у федералов свои специальные штучки против таких парней, но нам его разговорить не удалось.

- Ничего, у нас заговорит, как миленький заговорит, если он хоть ка​ким-либо боком причастен к убийствам, - заверил шерифа Малдер. Тот, недоверчиво пожав плечами, проводил их к комнате-изолятору для допросов.

Молодой человек сидел за столом. Выражение мутных глаз было встрево​женным и напуганным. Он тяжело дышал и ерзал на стуле, как будто это была рас​каленная сковорода.

Агенты, придав своим лицам как можно более суровые выражения, реши​тельно вошли в комнату. Парень мгновенно вскочил со стула и оказался около про​тивоположной стены.

- Спокойно, Стокман. Сядь и не рыпайся, - приказал Малдер таким власт​ным голосом, что даже у Скалли по спине пробежали мурашки.

Мартин послушно уселся на место.

- Знаешь, я не очень-то люблю, когда какие-то сопляки ни с того ни с сего разбивают об меня бутылки с першивым пивом, - продолжил Малдер. - Не знаю, парень, чего ты тогда так испугался - мы собирались всего лишь мирно побеседо​вать. А вот теперь у нас есть все основания арестовать тебя по подозрению в двадцати восьми убийствах, не говоря уже о нападении на федерального агента.

- Я никого не убивал! - с плохо скрываемой дрожью в голосе закричал Мартин.

- Тогда какого хрена ты меня ударил и бросился бежать? - рявкнул Мал​дер. Впрочем, чем дольше он смотрел на молодого человека, тем явственнее пони​мал, что никакой он не убийца, а уж тем более не разыскиваемый ими маньяк.

- Я никого не убивал! Я понятия не имею, о каких похищениях вы говори​те! И девушек этих я никогда не видел! - уже чуть не плача орал Стокман, указы​вая трясущейся рукой на разложенные по столу фотографии жертв.

- Успокойся! - прикрикнула на него Скалли, которую уже начинали доста​вать его несмолкаемые истерические вопли. - И отвечай на поставленный перед то​бой вопрос: почему ты напал на федерального служащего и пытался бежать?

- Я... я... - в этот момент парень смертельно побледнел, даже почти позеленел и согнулся пополам, обхватив руками живот.

- Эй, тебе что, плохо? - встревоженно спросила Скалли, приближаясь к нему. Она кое-как разогнула его и заглянула в мутные глаза. Затем засучила ру​кава его свитера и показала Малдеру множественные красные точки в области вен.

- Все понятно, он наркоман, - констатировала Дана, брезгливо поморщив​шись. - Ты что, под кайфом их похищал? - обратилась она к Стокману.

- Да не похищал я никого!!! - взвыл парень.

- А зачем ты отрубал руки? Зачем так издевался? Нельзя что ли было их сразу прикончить? И где последняя жертва? Где ты их прячешь? - накинулась на него Скалли.

Малдер, уже абсолютно уверенный в невиновности Мартина, с трудом вывел разбушевавшуюся напарницу в коридор.

- Это не он, Скалли. Неужели ты не видишь, что он не способен не то, что на какие-нибудь мистические фокусы, но даже на самое заурядное похищение.

- Тебя, тем не менее, он быстро вывел из строя, хоть ты и не беспомощ​ная барышня, а агент ФБР, - возразила Скалли.

- Согласен, ударить или даже убить кого-нибудь он вполне способен. Но он нервный. А наш маньяк - весьма рассчетливый тип. Да и неужели ты думаешь, что полиция девяти штатов не могла отловить какого-то захлипанного нарика?

- Допустим, ты прав, но с какой стати тогда он грохнул о твою несчаст​ную физиономию бутылку пива? - Скалли очень не хотелось признавать свое пораже​ние, впрочем, как и всегда.

- А ты думала, он встретит нас с распростертыми объятиями? У наркома​нов, между прочим, всю жизнь были проблемы с законом. Так что парень если в чем и виноват, то только в том, что пристрастился к наркоте.

- А нападение на тебя?

- О Господи, Скалли, фиг с ним, с этим нападением! Пусть теперь Марти​ном полиция занимается, а нам с тобой пора серьезно браться за дело.

Сбагрив наркомана под ответственность шерифа Гранта, предварительно объяснив ему, что в похищениях тот явно не виновен, агенты собрались вернуться в гостиницу. Оба они ужасно устали и мечтали только об одном - нормально выс​паться. Но сделать это им так и не удалось. Более того, они даже до гостиницы добраться не смогли. А виной всему был непрекращающийся снегопад. Дороги зава​лило так, что проехать было невозможно, особенно не на крупных шоссе. Так что автомобиль Малдера и Скалли благополучно увяз в снегу чуть ли не по самый капот на какой-то глухой дороге, к тому же неосвещенной, так как из-за этого же сне​гопада были повреждены линии электропередачи.

- Замечательно! И что теперь? - Скалли растерянно поглядела на сидя​щего за рулем Малдера.

- Можно попробовать идти пешком, - неуверенно предложил он. - Машина, по крайней мере, дальше не проедет, это точно.

Скалли осторожно выглянула в окно. Снег шел все сильнее и сильнее, а его хлопья становились все крупнее и крупнее. Высунуться на улицу сейчас решил​ся бы разве что самоубийца.

- Малдер, ты действительно считаешь, что... - она не договорила.

- А как будто у нас есть выбор! Почему бы не попробовать?

- Ладно, - обреченно кивнула она и, посильнее укутавшись в пальто, выскочила из машины, тут же провалившись в сугроб едва не по колено. Малдер вы​лез с другой стороны и, с трудом делая шаги, подошел к напарнице.

- Ну что, сможешь идти? - спросил он, стараясь перекричать завывания ветра и освещая дорогу карманным фонариком.

- Постараюсь.

Они взялись за руки и начали медленно продвигаться вперед. Но с каждым шагом ноги проваливались в снег все глубже и идти становилось все труднее.

- Все, Малдер, я больше не могу, - выдохнула Скалли. Они обернулись назад и увидели, что отошли от автомобиля не дальше, чем на десять метров.

- Да, так мы с тобой далеко не уйдем, - протянул Малдер, - наверное, стоит переждать в машине.

- Похоже, другого нам не остается, - вздохнула Скалли, и они отправи​лись обратно. Причем эта дорога отняла у них чуть ли не в два раза больше вре​мени. Но в конце концов измученные агенты все-таки добрались до "Форда".

- Малдер, я промокла насквозь и замерзла, как не знаю кто, - проскули​ла Дана, глядя на него несчастным взглядом.

- Ложись на заднее сиденье.

- А ты?

- А я пойду за одеялом. Кажется, в багажнике есть одно.

Скалли кивнула и забралась в машину. Через несколько минут к ней при​соединился Малдер с одеялом в руках. Он сел рядом, обнял ее за плечи, положил к себе на колени и накрыл одеялом.

- Постарайся заснуть. Не уверен, что в ближайшее время тебе выдастся более благоприятный шанс выспаться.

- Да, наверное, ты прав. Но я так устала, что уже не могу спать.

- Ну вот, опять я втянул тебя в очередную передрягу, - вздохнул Фокс.

- Да при чем тут ты! Если б я того не хотела, никто бы не заставил ме​ня работать с тобой.

- Это можно расценивать как комплемент?

- Расценивай, как хочешь, - она пожала плечами, в глубине души пола​гая, что истинной причины ее беззаветной преданности к нему он не узнает никог​да.

- Знаешь, Скалли, я твой вечный должник. Одно то, что ты меня не бро​сила и не предала, уже дорого стоит. А сколько раз ты спасала мою никому не нужную жизнь!

- Брось, Малдер, ты тоже миллионы раз меня спасал, - отмахнулась Скал​ли. - И я не знаю, может, кому твоя жизнь и не нужна, но мне она точно нужна. Представить себе не могу, что я буду без тебя делать!

- И не представляй. Я пока еще умирать не собираюсь.

- Попробуй только умри! Я тогда точно больше не буду с тобой работать.

На некоторое время агенты замолчали.

- Слушай, Малдер, как ты думаешь, насколько затянется этот снегопад? - вдруг спросила Скалли.

- Не знаю... А что?

- А то, что мы можем застрять тут надолго, а у нас нет ни еды, ни во​ды, да и теплых вещей немного. А аккумулятор у машины может сесть. Я уж не го​ворю о том, что нас просто может завалить снегом!

Кажется, только сейчас Малдер осознал всю реальность грозившей им опасности. Погода действительно не собиралась меняться к лучшему. В таком слу​чае Дана и Фокс серьезно влипли. И поделать с этим они ничего не могли. Остава​лось надеяться, что скоро снег перестанет и они смогут вернуться в гостиницу.

10.
Заброшенное здание на окраине

Уотерлу, Айова

Среда, 5.38

Бонни Райд, прикованная цепями, полулежала у холодной стены в подвале заброшенного склада. С момента последнего прихода ее мучителя прошло чуть боль​ше восьми часов, и об этом остались весьма красноречивые свидетельства на сим​патичном личике девушки: лиловый кровоподтек под левым глазом и разбитая нижняя губа. "Это только разминка", - пообещал ей похититель.

Почти всю ночь Бонни не спала. Лишь изредка закрывала глаза, но, услы​шав какой-нибудь шорох или стук, мгновенно открывала их, с ужасом ожидая, что мужчина вот-вот появится опять и примется за свои издевательства.

Несмотря на всю очевидную опасность и угрозы маньяка, Бонни кое-как собралась с мыслями и уже перестала бояться. Как и все люди, она была убеждена, что с ней-то точно ничего не может случиться и что ее в любом случае успеют спасти. Это была даже не надежда, а настоящая уверенность. Смерть - это такая штука, которая может произойти с кем угодно, но только не с ней, - примерно так, наверное, размышляла девушка.

Единственное, что все еще ее пугало, так это побои и прочие пытки мань​яка. Но в благополучном финале истории Бонни не сомневалась.

Дверь, ведущая в подвал, распахнулась, и на фоне светлого прямоуголь​ного проема показался силуэт мужчины, который Бонни вряд ли смогла бы забыть. Человек нес в руках стакан воды и кусок черствого хлеба.

- Ваш завтрак, мисс, - сказал он с фальшивой улыбкой на лице, подойдя к девушке. Впервые она обратила внимание на его руки. Холодные, бледные, почти синие, с фиолетовыми ногтями... одним словом, это были руки мертвеца, а не жи​вого человека. Тут же Бонни вспомнила само похищение. Ведь это сделал не чело​век! Черт побери, она узнала эти руки. Тут-то ей стало по-настоящему страшно. Ее охватил животный ужас, по спине пробежал мороз, и она ошалелым взглядом ус​тавилась на мужчину.

- Кто вы? - выдавила она из себя хриплым шепотом.

- Майк Сендлер, если тебе интересно мое имя, - ответил тот.

- Я не об этом. Вы - человек? - заикаясь, спросила Бонни.

- А кто же я по-твоему? - гнусно усмехнулся Сендлер. - Правда, я умею делать пару фокусов, но во всем остальном я - самый обыкновенный человек, - с этими словами руки мужчины вылетели из рукавов, одна из них, со стаканом, при​нялась поить девушку. Та тихо взвизгнула и потеряла сознание.

Очнулась Бонни Райд через несколько секунд, почувствовав на своем лице холодные брызги. У нее больше не было уверенности в собственном спасении. Какие тут могут быть спасатели, если речь идет о сверхъестественных силах?!

- Какая ты однако слабонервная! - Сендлер недовольно покачал головой. - Ладно, так и быть, фокусы я тебе больше показывать не буду, а то еще умрешь раньше времени, от страха! А это совершенно не входит в мои планы.

Бонни постаралась заглянуть в глаза человеку, который собирался ее убить, но тот направлял на нее луч фонарика, так что его лицо осталось для нее загадкой. Она тихо всхлипнула, закусила губу, чтобы не разреветься, но это ей не помогло, и два ручья слез потекли по ее бледным щекам.

- Ну что это еще такое! - мужчине эта истерика явно пришлась не по ду​ше, и он, размахнувшись, ударил девушку. Поняв, что если она не заткнется, то получит еще, Бонни кое-как взяла себя в руки.

- Ешь, - рявкнул Сендлер, буквально запихивая ей в рот черствый хлеб. Она давилась, но продолжала жевать.

- Я зайду к тебе через полчасика, побеседуем, - сказал похититель, когда Бонни доела, и вышел из подвала, оставив несчастную жертву наедине со своими мрачными мыслями.

11.
Заброшенное здание на

окраине Уотерлу, Айова

Среда, 6.17 

Высокий широкоплечий мужчина лет сорока пяти с резкими, но приятными чертами лица с грохотом захлопнул за собой дверь, ведущую в подвал. Там, внизу, прикованная цепями, замерзшая и голодная, осталась сидеть его жертва - так не​кстати решившая посвятить свою жизнь медицине Бонни Райд.

Майк Сендлер (а его действительно так звали) когда-то был самым обык​новенным человеком, ничем не отличающимся от окружающих. Разве что профессия у него была не то что не обыкновенная, вызывающая восхищение многих людей от са​мых маленьких детей до глубоких стариков - он был летчиком, причем летчиком высшего класса. И все в его жизни шло ровно и гладко, как по маслу, до тех пор, пока не произошло одно сверхъестественное событие, сделавшее из жизнерадостно​го, бравого парня с вечной улыбкой на лице безумного маньяка, получавшего са​дистское удовлетворение от пыток и убийств. Однако сам Сендлер объяснял свои преступления совсем другим. Он делал это потому, что так было НАДО. Он не при​знавался себе, что получает удовольствие от страдания других, наоборот, пытался убедить себя, что ему это совершенно не интересно. Виной всем его выходкам, по мнению Сендлера, был загадочный голос, который не переставая звучал в его голо​ве и приказывал что-либо делать. Этот голос появился в тот день, когда Майк оч​нулся в военном госпитале после чудовищной авиакатастрофы, в которой ему чудом удалось выжить и в которой он потерял обе руки. Первые несколько дней он ужасно страдал - ведь без рук он не смог бы продолжать летать, а это было дело всей его жизни, но затем Сендлер понял, что взамен он обрел огромное количество раз​личных возможностей, неподвластных простому человеку. Он мог читать мысли, мог премещаться в любое место, и даже мог управлять своими руками. Единственное, чего он больше не мог, так это жить нормальной человеческой жизнью, радоваться и огорчаться, любить и ненавидеть... Таинственный голос заглушал все чувства, порождая лишь одно желание - похищать и убивать, показывая окружающим свое пре​восходство над ними...

В то время, как Бонни Райд, ожидая своей ужасной участи и уже не наде​ясь на спасение, сидела в подвале, голос передавал Майку Сендлеру план очеред​ного похищения. На этот раз жертвой должна была стать симпатичная рыжеволосая сотрудница ФБР, как раз занимающаяся его, Майка Сендлера, делом. Она четко под​ходила под описание предыдущих жертв: красивая, молодая, а главное, получившая диплом по судебной медицине. Вот только как сделать так, чтобы на момент похи​щения рядом не было ее напарника? Конечно, Майк вполне мог забрать ее из-под носа хоть всего ФБР, но зачем зря рисковать? Внимание Малдера надо будет как​нибудь отвлечь, но на это у Майка еще будет полно времени, а сейчас следовало осмотреть номер агентов, тем более, их как раз там пока еще не было.

Майк Сендлер закрыл глаза и мысленно представил себе гостиничную ком​нату Малдера и Скалли, с точностью до малейшей подробности, несмотря на то, что ни разу там не был. Когда Сендлер открыл глаза, он уже находился в этом самом номере. Природа его феноменальных способностей была непонятна даже ему самому. Однако он точно знал, что все это началось с того злополучного полета. И еще он знал, что когда миссия будет завершена, таинственный голос исчезнет из его сознания, забрав вместе с собой и новоприобретенные аномальные возможности.

Мужчина оглянулся по сторонам в поисках вещи, которая могла бы наибо​лее точно охарактеризовать свою хозяйку. Для того, чтобы узнать о человеке бук​вально все, Майку достаточно было всего лишь подержать в руках и пристально ос​мотреть любой предмет, который хотя бы какое-то время находился в непосредст​венном контакте с владельцем. Это могла быть деталь одежды, украшение... да все, что угодно.

Сендлер заглянул в шкаф, и ему в глаза сразу же бросилась Библия. По​жалуй, эта книга расскажет ему о Дане Скалли даже больше, чем любая другая вещь...

Майк осторожно провел своими синими мертвыми пальцами по книге, словно хотел приручить ее себе, затем взял в руки и уставился на нее внимательным не​мигающим взглядом. Характер Скалли открылся перед ним, как если бы он читал очень подробно составленное на нее досье. Она спокойна, умна, рассудительна, уравновешенна, не дает воли чувствам, потому что считает, что тогда коллеги по работе будут воспринимать ее исключительно как представительницу слабого пола, а не как равноценную им сотрудницу... Влюблена... нет, скорее любит своего на​парника Фокса Малдера, но скрывает от него это, хотя и надеется, что их деловые и дружеские отношения перерастут в нечто большее. Верит в Бога, отрицает сущес​твование внеземных цивилизаций и паранормальных явлений, вернее, очень не хочет во все это верить, но в глубине души боится, что Малдер, напротив, считающий, что по Земле разгуливают инопланетяне, монстры и призраки, на самом деле прав... Что ж, этой информации ему будет вполне достаточно, вот только надо будет все​таки отправить куда-нибудь подальше этого Фокса Малдера на время похищения, а то он со своим странным видением жизни может что-нибудь напортить.

Сендлер снова закрыл глаза и через некоторое время оказался уже в по​мещении заброшенного здания, около двери, ведущей в подвал, где, прикованная цепями, томилась его очередная жертва.

12.
Дорога на окраине Уотерлу, Айова

Среда, 6.41

Автомобиль Малдера и Скалли уже наполовину занесло снегом. Сами они сидели внутри, прижимаясь друг к другу и тщетно пытаясь таким образом согреть​ся, и утешали себя тем, что снегопад не может длиться вечно. Впрочем, в глуби​не души они понимали, что хватит и нескольких часов для того, чтобы их машину полностью завалило. Сотовая связь не работала, и сообщить кому бы то ни было о своем местонахождении агенты были не в состоянии. Оставалось лишь положиться на судьбу.

- Малдер, как ты думаешь, нас сможет кто-нибудь найти?

- А ты думаешь, нет? - вопросом на вопрос ответил Малдер.

- Я вообще не хочу думать на эту тему. Лучше б я сейчас сидела дома и пила кофе.

- Да уж, это действительно было бы лучше, - согласился Малдер. - Но раз мы тут, нужно попробовать провести время с пользой, ты так не считаешь?

- Хотелось бы мне знать, из какого занятия можно извлечь пользу, если у нас нет ни документов, ни даже возможности передвигаться!

- Я уже говорил, но могу повторить - возможно, это наш единственный шанс выспаться в ближайшие дни. Другое полезное занятие мы тут действительно вряд ли найдем.

- А я уже говорила, что ты несомненно прав, но спать я сейчас не могу.

- А ты попробуй. Ложись и закрывай глаза.

- Ладно, - в конце концов кивнула Скалли и кое-как растянулась на зад​нем сиденьи, согнув ноги и положив голову на колени напарнику.

- Разбудишь меня через пару часиков, поменяемся местами, - сказала она и зевнула - все-таки сон брал свое и на Скалли навалилась дремота. Малдер пожа​лел ее и не стал будить, несмотря на то, что она сама того просила.

Тем временем, снег шел все с меньшей силой и часам к десяти совсем прекратился. Серые плотные тучи чуть-чуть расползлись, давая неясному зимнему солнцу осветить окрестность. Малдер выглянул на улицу. Сугробы доходили едва не до капота машины, и в ближайшее время не могло быть и речи о попытках добраться до гостиницы или любого другого жилого здания.

От того, что Малдер слегка двинулся, Скалли проснулась. Она посмотрела на напарника уставшими, с трудом раскрывшимися глазами, немного помолчала, со​бираясь с мыслями, а потом спросила:

- Почему ты не разбудил меня, Малдер?

- Потому что ты и так устала.

- А ты?

- А я переживу, - отмахнулся Малдер.

- Нет, Малдер, ложись. Ты совершенно не бережешь себя.

- Зато берегу тебя.

- Спасибо, конечно, но я уже хоть чуть-чуть отдохнула, а ты - нет, - она села и посмотрела на него взглядом врача: - Ложись, Малдер.

- Скалли, со мной все в порядке, это ты в последнее время жаловалась на недосыпание и усталость.

- Просто ты вообще редко жалуешься. Так что ложись, - повелительно сказала она и, обхватив его за плечи, положила себе на колени. Он понял, что сопротивление оказывать бесполезно и послушно лег. Скалли сидела, продолжая об​нимать его за плечи. Да уж, влипнуть они с ним умели, ничего не скажешь! Слава богу, до этого дня им так же удачно удавалось выпутаться.

А тем временем, небо окончательно расчистилось от туч, и солнце поти​хоньку начало растапливать снег.

Через некоторое время Малдер проснулся и сел рядом со Скалли.

- Как ты думаешь, может, сейчас нам удастся куда-нибудь дозвониться? - обратилась она к нему.

- Давай попробуем, - согласился Малдер и достал свой сотовый. К неска​занной радости агентов, в трубке послышался голос оператора службы спасения 911. Малдер как можно подробнее описал их положение и получил ответ, что спасатели прибудут сразу, как только это будет возможно.

- Кстати, как твой подбородок? - спросила Скалли, осторожно поворачи​вая к себе его лицо.

- А как ты думаешь?

- Очень болит? - сочувственно и встревоженно вздохнула она.

- Да нет, нормально, - достаточно бодро откликнулся Малдер, хотя на самом деле чувствовал он себя более чем отвратительно.

- Слушай, Малдер, в следующий раз, прежде чем хвататься за первое по​павшееся преступление, советуйся со мной, ладно? Я, конечно, в любом случае попрусь за тобой, куда я денусь? Но если ты думаешь, что промерзание в машине посреди громадных сугробов доставляет мне радость, ты ошибаешься.

- Извини, - только и промолвил Малдер, немного помолчал и добавил: - Наверное, мне не стоило просить тебя приехать. Сам бы как-нибудь справился... Но, знаешь, я уже не могу без тебя обходиться. Я настолько к тебе привык, что вряд ли когда-нибудь смогу жить без тебя... Впрочем, если хочешь, возвращайся в Вашингтон. Не могу же я вечно подвергать тебя всяким неприятностям.

Кажется, Скалли была до глубины души тронута этими словами. Она улыб​нулась и взяла его за руку.

- Ну куда я тебя брошу? Нет, Малдер, я тоже уже к тебе привыкла. И вставать в пять утра, и не спать сутками, и вообще ко всему привыкла. Так что теперь я тебя никогда не брошу. Напарник - это святое, - сказала она и подума​ла: "Кретин, я же люблю тебя! Когда ты наконец поймешь это?" - да, она так ду​мала, но, тем не менее, всегда старательно замаскировывала свои чувства, так что вряд ли у Малдера был хоть малейший шанс о них узнать.

Фокс промолчал, но уставился на напарницу таким благодарным взглядом, что было ясно - он признателен ей за все, что она для него сделала, что он го​тов ради нее на любые жертвы и что она - единственное, что у него есть и что ему по-настоящему нужно.

- Ой, да не смотри ж ты на меня так. А то как будто увидел какое чудо природы! - сказал Скалли, в душе по уши счастливая от этого его взгляда и пол​ная смутных надежд на взаимность.

- Ты и есть чудо! - искренне заметил Малдер.

"Черт, наверное, я идиотка. Давно пора ему сказать. Лучше уж знать на​верняка, что ему на меня плевать, чем неопределенные надежды на лучшее", - по​думала она, все больше убеждаясь, что ему на нее далеко не наплевать, и уже со​биралась, было выдавить из себя признание, но... пока она собиралась, на дороге показалась снегоуборочная машина службы спасения. Так что сей исторический мо​мент пришлось отложить на неопределенное время. Скалли даже решила, что спаса​тели прибыли в самую неподходящую минуту неспроста - на то была воля cудьбы, и что ей, скорее всего, вообще не стоит затевать всю эту историю с разговорами о ее неземной любви к нему. Да так было и проще - признаться кому-то в любви в первый раз, к тому же не зная ответных чувств, всегда нелегко. Тем более это касалось Скалли - она была просто помешана на том, чтобы никто ни в коем случае не узнал страшные тайны (и не только страшные, а иногда вовсе не тайны), храня​щиеся где-то на дне ее сердца. Так что вытянуть из нее хотя бы правдивый ответ на банальный вопрос о ее самочувствии, если, скажем, она была ранена, было практически невозможно. У нее все болело, она едва не теряла сознание, но упор​но твердила: "Я в порядке". И только в последнее время она позволяла своим эмо​циям хотя бы частично выходить наружу. Возможно, потому, что ей действительно требовалась забота Малдера и хотелось, чтобы он обращал на нее больше внимания.

13.
Номер Малдера и Скалли,

Уотерлу, Айова

Среда, 16.47

Дана Скалли валялась на единственной кровати номера, Фокс Малдер сидел рядом. Точнее сказать, он то вставал и расхаживал по комнате, то садился, то снова вставал. Несколько раз он пытался собраться и поехать осматривать недви​жимость или беседовать с приезжими, но напарница каждый раз его останавливала - спасатели настоятельно рекомендовали в ближайшие два-три дня не покидать гости​ницу: надвигалась новая снежная буря. Малдер места себе не находил, ведь теперь раследование будет временно прекращено, а до того момента, когда убийца должен был убить девушку, оставалось всего два дня, и если они пропадут, вряд ли аген​ты смогут спасти ее. Скалли кое-как удалось убедить его, что, сидя в номере, они хотя бы смогут пользоваться телефоном и компьютером, а вот выехав на улицу, они вполне могли застрять в каком-нибудь сугробе без возможности действовать. Малдер вынужден был признать ее правоту, но спокойно усидеть на месте он все равно не мог. Скалли молча следила за его передвижениями, изредка тяжело взды​хая, стараясь показать этим свое отношение к его состоянию: дескать, ну и чего ты мучаешься, все равно мы ей сейчас ничем не поможем, а от твоих переживаний ей легче не станет. Но Фокс не обращал на нее никакого внимания. В конце концов он не выдержал и ломанулся к двери.

- Эй, ты куда это? - обратилась к нему Дана.

- Я не могу сидеть без дела. Лучше я все-таки продолжу работу.

- Стой, никуда ты не поедешь. Если уж на то пошло, не так уж много пользы от этого занятия. Лучше сиди и думай, что еще можно предпринять.

- Пока мы будем тут сидеть, он успеет ее изуродовать и убить, - не унимался Малдер.

- Между прочим, он, может, сам сейчас до нее добраться не в состоянии. Сидит где-нибудь дома или в гостинице и не может ничего предпринять, - предпо​ложила Скалли.

- Ну да, конечно! Вот только он и не может. Пойми, он не простой чело​век.

- Зато ты - человек! И я тебя никуда не отпущу. Мне, знаешь ли, не улыбается мысль откапывать тебя из-под снежных завалов. Так что даже если ради этого мне придется приковать тебя наручниками к батарее, ты все равно останешь​ся здесь, - твердо заявила Скалли.

- Наверное, ты права, - он устало опустился на кровать. Пожалуй, толь​ко сейчас он по-настоящему понял, как плохо себя чувствовал. Глаза слипались, челюсть нестерпимо ныла, голова кружилась... В общем, ему было очень-очень пло​хо.

Скалли подсела поближе к нему и осторожно обняла за плечи.

- Ложись спать, Малдер, - тихо сказала она.

- Нет, пожалуй, мне стоит позвонить в полицейское управления других штатов. Пусть вышлют все фотороботы, которые только смогут. Может, нам и удаст​ся что-нибудь раскопать. И пусть твои помощники пришлют отчеты по допросам. На​деюсь, ты объяснила им, что они должны искать?

- Объяснила, объяснила, - кивнула Скалли. - Не волнуйся, я сама все сделаю. Ложись, ладно? Все-таки ты был ранен. У тебя даже легкое сотрясение мозга, - она говорила так, словно упрашивала его: тихо и ласково, и нежно по​глаживая его по спине и плечам.

- Ты действительно это сделаешь?

- Нет, это я тебе вру. Сейчас тебя тут спать уложу, а сама поеду по ночным клубам развлекаться, - фыркнула Дана.

- Тебя это действительно не затруднит?

- Ты что, рехнулся что ли? Это моя работа, между прочим. Так что я все сделаю, даже если меня это затруднит.

- Спасибо, - благодарно кивнул Фокс. - Мне и правда хреново.

- Может, тебе что-нибудь принести? - заботливо спросила Скалли.

- Да нет, не думаю. Наверное, мне просто нужно как следует отдохнуть.

- Если что-нибудь понадобиться, скажи. Я все сделаю.

Малдер, не раздеваясь, улегся на постель и закрыл глаза. Сон овладел им сразу же, поэтому он уже не почувствовал, как напарница накрыла его одеялом и легко взъерошила волосы.

"Гсподи, Малдер, какой же ты все-таки ребенок!" - невольно промелькну​ло в голове у Даны. Еще с минуту она постояла рядом с ним, печально улыбаясь и думая: "Ничего тебе с ним не светит, дурочка! Его ж кроме работы ничего не ин​тересует, и ты в том числе, разве что только в качестве напарницы", - она тяже​ло вздохнула и направилась к телефону выполнять его поручения.

Все, с кем ей пришлось переговорить, были страшно удивлены ее просьбе выслать фотороботы людей, проходивших по делу маньяка-похитителя, но, тем не менее, пообещали отправить бумаги. Затем Скалли позвонила своим шестерым помощ​никам и велела до вечера напечатать и переслать ей отчеты о визитах к приезжим. Те, конечно, были очень недовольны, но отказать не посмели.

Так что когда через три с лишним часа Малдер соизволил проснуться, Скалли уже сделала все дела, заказала ужин в номер и сидела в кресле, думая, чтобы еще предпринять для спасения девушки и задержания маньяка.

Малдер медленно открыл глаза и, слегка улыбнувшись, взглянул на напар​ницу.

- Привет. Как дела? - обратился он к ней.

- Нормально, а ты-то как?

- В порядке, - Фоксу действительно было лучше, значительно лучше, но все-таки далеко не хорошо.

- Ты, наверное, проголодался. Я еду заказала. Скоро принести должны, - сообщила она и поспешно добавила: - Надеюсь, ты одобришь мой выбор и хоть раз в жизни обойдешься без всяких там гамбургеров и семечек.

- Что бы я без тебя делал?

- Не знаю, что бы без меня делал ты, но я бы без тебя точно ничего хо​рошего не делала. Сидела бы с каким-нибудь занудой в четырех стенах и копалась в бумажках, - ухмыльнулась Скалли.

Малдер немного помолчал, а потом заметил:

- Несправедливо это получается: я тут сплю, а ты, бедная, работаешь.

- Жизнь вообще несправедливая штука, - пожала плечами Скалли. - А ты радоваться должен, что ты спишь, я работаю, а не все наоборот.

- Кстати, а как погода? - вдруг спросил он.

- Ужасно! Я безумно счастлива, что никуда тебя не отпустила, - она кивнула головой в сторону окна: небо заволокло черными тучами, крупные хлопья снега сыпались так густо, что невозможно было что-либо разглядеть даже в полу​метре от себя, ураганный ветер завывал, как стая оголодавших волков, а термо​метр показывал ниже минус двадцати градусов по Цельсию.

- Да уж, хорошая погодка, нечего сказать!

- А представь, Малдер, если бы ты сейчас куда-то ехал! Тебя бы точно завалило!

- Ты права, - кивнул он. - Спасибо, что в очередной раз спасла меня от совершения большой глупости.

- Если б ты меня каждый раз слушал! Скольких неприятностей мы могли бы избежать, - вздохнула Скалли.

- Но согласись, я ведь тоже часто оказываюсь прав, - возразил Малдер.

- Даже чересчур часто, однако это не мешает тебе делать глупости. Так что в следующий раз, прежде чем совершать необдуманные действия, советуйся со мной, ладно? Уж кто-кто, а я-то точно никогда не посоветую тебе ничего плохого.

- В этом я не сомневаюсь.

- Были времена, когда сомневался.

- Никогда такого не было. Просто я с самого начала знал, что тебя при​ставили ко мне в качестве стукача. И первое время ты неплохо справлялась с пос​тавленной задачей. Ты, правда, тогда не совсем понимала, что делаешь. Но это быстро изменилось. И с тех пор ты - мой лучший друг и единственный помощник, на которого я могу во всем положиться. Так что ОНИ здорово промахнулись, выбрав тебя на должность моего напарника...

- Зато я действительно рада этому их выбору, - искренне заметила Дана.

- А я-то как рад!

- Надеюсь, - вздохнула она.

Внезапно на улице послышался оглушительный треск - резким прывом ветра сломало какое-то дерево, и оно со стоном рухнуло прямо на линии электропередач, порвав их. В то же мгновение свет в номере погас, и агенты очутились в полной темноте.

- Какого черта!.. - пробурчал Малдер.

Скалли на ощупь подошла к окну, но разглядеть что-либо за белыми вих​рами метели было невозможно.

- Умеешь же ты, Малдер, выбрать место командировки! - усмехнулась Да​на. - Надо ж было приехать в самый центр снежной бури!

- Зато когда бы ты еще увидела столько снега.

- Ну да, конечно. Можно расценивать это как подарок ко дню рождения.

- Не-а. До твоего дня рождения еще больше недели. К этому времени най​ду подарок и получше.

В это время в дверь постучали.

- Если кто-то ошибся номером, сообщаю: вы стучитесь в двадцать девя​тый, - откликнулся Малдер, а Скалли, все также на ощупь, пробралась к двери и отворила ее. На пороге стоял швейцар. Рядом с ним был столик на колесиках с за​казом Скалли и небольшим подсвечником, благодаря которому она и смогла все это разглядеть.

- Дерево повредило провода, - сообщил швейцар, - мы не знаем, сколько это будет продолжаться... Я принес ваш ужин и несколько свечей на первое время. Потом принесу еще. И, боюсь, теперь еда будет только холодной... какое-то вре​мя.

- Спасибо, - поблагодарила его Скалли, вкатила столик в номер, всунула швейцару в руку чаевые и захлопнула за ним дверь.

- Эй, Скалли, а тебе никто не говорил, что женщине неприлично давать официанту чаевые, по крайней мере, если она ужинает с мужчиной?

- Ой-ой, какой приличный нашелся! Можно подумать, ты так часто за меня платишь! Так что молчи уж, мужчина! - она уселась рядом с ним на кровать и по​додвинула поближе столик.

- Какая интимная обстановка! - хмыкнул Малдер.

- Да уж! Между прочим, это не моя была идея поселиться в одном номере!

- Но ты ведь ее поддержала!

- Не очень-то богатый выбор у меня был.

- Ну да, ты просто решила хоть один раз в жизни пожить за мой счет.

"Такая хорошая возможность признаться! Нет ведь, буду молчать, как последняя идиотка. Другая на моем месте уже давно повисла бы у него на шее", - вздохнув, подумала Дана.

Малдер же, как ни старался отвлечься, снова и снова возвращался мысля​ми к маньяку и похищенной им девушке. У агентов по-прежнему не было ни одной зацепки. Более того, теперь они были не в состоянии эти зацепки раздобыть - без элекричества не работал ни телефон, ни факс, и неполадки могли быть исправлены не раньше, чем когда остановится снегопад.

- Слушай, что нам делать? - обратился к напарнице Малдер.

- Спать, - не задумываясь, брякнула она.

- Я в смысле расследования.

- А-а, в этом смысле - ничего. Нам просто нечего делать. Никаких новых сведений мы сейчас получить не можем - до нас ни одна почта ближайшие дня два не дойдет. Остается только одно - отдыхать, - сказала Скалли, а в голове ее в это время пронеслось: "Конечно, можно было бы чем-нибудь более интересным за​няться, если б тут кое-кто не боялся сказать правду, а кое-кто другой не был помешан на работе".

Она доела свой ужин, вытерла салфеткой рот, скомкав, кинула ее на та​релку и забралась на кровать с ногами. Некоторое время посидела там, задумчиво уставившись на пламя свечи, а потом заявила.

- Пожалуй, я пойду в душ.

- Тебе посветить?

- Спасибо, как-нибудь сама, - ответила Скалли и мысленно ухмыльну​лась: "Надо было соглашаться".

Взяв одну из свечей, она направилась в ванную.

- Не врежься во что-нибудь, - улыбаясь до ушей, предостерег ее Малдер.

- Не волнуйся, - откликнулась Дана, но тут пламя свечи погасло, и она с размаху впечаталась в какой-то угол.

- Ты жива? - отчасти встревоженно, отчасти шутливо поинтересовался Фокс.

- Да, - потирая ушибленный лоб, ответила она и расхохоталась, предста​вив, как это все выглядело со стороны.

- С тобой там точно все в порядке?

- Да, только вот я совершенно не представляю, куда мне теперь идти.

По идее, надо бы вернуться к тебе, зажечь свечку, но вот как до тебя добраться, я не знаю, - все еще посмеиваясь, сказала Скалли.

- Двигайся на звук моего голоса, - посоветовал Малдер.

- Я тебе не летучая мышь. Лучше бы сам пришел.

Малдер нехотя поднялся с кровати, на которой он уже успел весьма удоб​но устроиться, и со свечкой в руке двинулся в сторону напарницы. Та стояла воз​ле двери в ванную, прижимая ко лбу холодные пальцы.

- Больно? - ехидно ухмыльнулся Фокс.

- А ты думаешь? - состроив обиженное выражение лица, пробурчала она.

Малдер отвел в сторону ее ладонь, нагнулся и легко чмокнул ее в лоб.

- Теперь заживет.

- Ты действительно считаешь, что это поможет?

- Ну, если не поможет, мне придется возместить тебе моральный ущерб.

- Да ну тебя с твоими шутками! - отмахнулась Скалли, в то время, как в ее голове проносились такие мысли: "Буду теперь почаще ударяться различными частями тела, раз у тебя такой своеобразный способ лечить ушибы".

- Ладно уж, иди в свой душ и постарайся больше ни во что не врезать​ся, - сказал Малдер, галантно открывая перед нею дверь.

- Зарекаться не буду, - откликнулась она, проходя внутрь.

Малдер вернулся в комнату, а Скалли, поставив подсвечник на полку и закрывшись в ванной, медленно разделась, залезла под душ и повернула кран с го​рячей водой. Черт побери! Лучше бы она сначала включила воду, а уж потом реша​ла, стоит ли под нее лезть: вместо горячей, на нее хлынула ледяная струя. Пере​боров в себе желание зивизжать истошным голосом, Дана перекрыла подачу воды, выбралась на пол и, заворачиваясь в полотенце, окликнула напарника дрожащим от холода голосом:

- Малдер! Быстрее принеси мне как можно больше теплых вещей!

Тот, весьма удивленный такой просьбой, недолго думая, взял с кровати одеяло и подошел с ним к ванной.

- Что там с тобой на этот раз?

- Со мной ничего, а вот горячую воду, кажется отключили, - в дверном проеме появилась замотанная в полотенце, стучащая зубами Скалли.

Малдер, улыбаясь еще ехиднее, чем когда его невезучая напарница стол​кнулась со стеной, накинул на нее одеяло.

- Иди уж спать, - хмыкнул он. - И советую тебе надеть на себя что-ни​будь, - она удивленно на него посмотрела, а он продолжил, заметив ее взгляд: - Отопление, по-моему, тоже отключили.

- О Господи! Малдер, давай на все плюнем и вернемся в Вашингтон, - простонала Скалли.

- Сомневаюсь, что в такую погоду у нас есть шанс добраться хотя бы до соседнего дома. Тем более, не ты ли обещала мне поймать этого маньяка во что бы то ни стало?

- Никогда больше не буду ничего обещать, - зареклась она, усаживаясь на постель и размышляя, как бы ей теперь одеться, не показав при этом напарнику откровенного стриптиза.

- Мне куда-нибудь уйти или достаточно просто отвернуться? - Малдер, как всегда, понимал ее даже не с полуслова, а с полувзгляда.

- Можешь просто отвернуться, - почему-то с легкой ноткой смущения от​ветила Скалли.

"И что это с ней в последнее время происходит? Еще не так давно она бы послала меня с таким вопросом на край вселенной... Да, что и говорить, никогда бы в жизни она не легла со мной на одной кровати, ведь это же "противоречит ин​струкции"!" - Малдер запоздало удивился поведению напарницы. Но причины он так и не понял. А она сдерживала в себе свои чувства из последних сил. Ей уже было плевать на все инструкции, лишь бы быть рядом с ним. Но подойти и откровенно сказать ему "Я тебя люблю" у нее не хватало решимости. Признанием она боялась испортить их почти идеальные отношени: дружбу, уважение, взаимопонимание, пре​данность...

Малдер послушно отвернулся, а Скалли в это время оделась.

- Слушай, что с тобой происходит? - вдруг спросил он.

- Что? - не поняла она.

- Ты какая-то не такая, как всегда.

- Да? Не замечала, - холодно ответила она, понимая, что ведет себя действительно странно, и пытаясь грубоватыми интонациями скрыть истинные чувст​ва.

- И все-таки что-то с тобой не так, - покачал головой Малдер.

- Может, ты просто раньше не обращал на меня внимания? По-моему, я се​годня ничем не отличаюсь он себя в другие дни, - все так же холодно сказала она, в глубине души проклиная себя за свой характер и, тем не менее, твердо ре​шив, что если он что и узнает, то только не от нее.

- Ладно, тогда будем считать, что я ничего не заметил. Если надо бу​дет, расскажешь сама, - пожал плечами Малдер, не имевший дурной привычки прис​тавать к людям с расспросами (если, конечно, эти люди были не подозреваемыми или не свидетелями).

- Считай, как хочешь, но я точно такая же как и всегда, - не отступала Скалли.

Он пожал плечами и посмотрел на нее так, что было понятно - он ей не верил.

- Ты как хочешь, а я ложусь спать, - она сделала вид, что не поняла значения его взгляда, и завернулась в одеяло.

Малдер задул свечи и пристроился рядом. Но оба они еще долго не спали: она лежала, еле сдерживая слезы, понимая, что ее счастье лежит рядом, но она не предпримет ни одной попытки рассказать о своих чувствах, а, более того, поста​рается их скрыть; а все его мысли были заняты судьбой похищенной девушки. На​дежды на то, что они смогут найти ее живой, у него уже почти не было.

14.
Квартира Майка Сендлера,

Уотерлу, Айова

Среда, 17.18

Майк Сендлер, буквально несколько минут назад закончивший очередную серию издевательств над Бонни Райд, теперь сидел на диване в своей квартире и размышлял над следующим похищением. Эта рыжеволосая агентша определенно ему понравилась бы... когда-нибудь давно... но сейчас он расценивал ее ни больше, ни меньше, как жертву, которую во что бы то ни стало нужно было убить... Впро​чем, он был уверен, что похищение пройдет гладко, как и все придыдущие. Но го​лос в сознании настойчиво советовал Сендлеру подстраховаться. А он, даже если бы и хотел, все равно не смог бы не повиноваться этому голосу, который упорно требовал опасаться напарника Скалли Фокса Малдера. Опасаться, значит опасаться. Хотя, что в нем такого необычного, Сендлер не понимал. Личность Малдера его со​вершенно не интересовала, так что он не постарался узнать подробности его ха​рактера, пока находился в их номере в отеле. Малдер представлялся ему самым ти​пичным агентом ФБР, возможно, более умным и с более сильно выраженной интуици​ей, чем у многих его коллег. Но Малдер был человеком, пусть даже непосредствен​ным, талантливым следователем, но обыкновенным человеком, а как обыкновенный человек мог помешать его, Майка Сендлера, планам? Никак. Поэтому, сколько бы Малдер ни старался его выследить и обезвредить, ему все равно светили сплошные неудачи, а его очаровательной, но невезучей напарнице - мучительная смерть. Но против голоса не попрешь, значит, на время похищения Скалли Малдера надо куда​то отвлечь. Вопрос, куда и как. Все было бы значительно проще, если бы эта па​рочка поселилась в разных номерах. А так придется поджидать удачного момента, пока она ни останется там одна. С другой стороны, можно подстроить, чтобы Мал​дер куда-нибудь уехал, а ее оставил в отеле. Вот только они везде ездят вмес​те, а если не вместе, то в номере она появляется чуть ли не позже, чем он... Но время на размышления еще есть. Почти два дня, голос обязательно подкинет ка​кую-нибудь умную мысль, а сейчас стоит проверить, как там поживает Бонни Райд.

Приняв такое решение, Майк Сендлер закрыл глаза и снова оказался в за​брошенном здании на окраине города, где он держал своих жертв. Руки Сендлера, которые до этого без движения лежали в самом темном и дальнем углу помещения, теперь поднялись в воздух, медленно проплыли к хозяину и заняли привычное поло​жение.

Майк неторопливо подошел к двери, ведущей в подвал, и отпер ее. Услы​шав до боли знакомый, ненавистный звук открываемого замка, Бонни тихо всхлипну​ла, по окровавленной щеке прокатилась слеза, и девушка, не выдержав, зарыдала в полный голос.

- Нет, Господи, нет! Пожалуйста, только не это! Хватит! 

15.
Номер Малдера и Скалли,

Уотерлу, Айова

Четверг, 6.00 

Фокс Малдер проснулся, как по будильнику, и открыл глаза. Было темно. Но он все-таки смог различить очертания лежащей рядом напарницы. Малдер в оче​редной раз удивился ее необычному поведению, поборол желание провести рукой по ее щеке и отвернулся, от соблазна подальше. Красивая женщина рядом в постели, даже если это всего лишь напарница, это хорошо, но... мысль о маньяке не дава​ла ему ни спать, ни думать о чем-то другом, в том числе и о красивых женщинах в постели, о которых он и так почти не думал. Малдер потихоньку, чтобы не потре​вожить Скалли, встал с кровати и подошел к окну. Видно не было ровным счетом ничего, ни один фонарь не светил, а значит, линии электропередач еще не почини​ли, впрочем, Малдер на это и не надеялся. Минут пять Фокс беспрерывно вгляды​вался в темноту и в конце концов, к своей неописуемой радости, с большим тру​дом, но все-таки увидел, что снег не идет. А раз снегопад прекратился, он смо​жет выйти из отеля и куда-нибудь съездить. Он даже знал куда. Еще во вторник Малдер приметил несколько заброшенных на вид домов, и с тех пор его не покидало желание их посетить. А лучшего момента, чем сейчас, для этого и придумать было нельзя: снега нет, погода относительно нормальная, Скалли спит и задержать его не сможет... Малдер невольно вспомнил ее просьбу советоваться с ней, прежде чем совершать необдуманные поступки. "Извини, Скалли, - подумал он, - но ты все равно бы меня не пустила, а если я буду продолжать бездействовать, я просто рехнусь". И, виновато посмотрев на нее, он собрался, стараясь не шуметь, и выс​кользнул за дверь, беззвучно прикрыв ее за собой.

Когда он выходил на улицу, портье отвесил в его сторону пару замечаний насчет того, что нормальные люди в такую погоду сидят дома, и спросил, не надо ли что передать его спутнице, если она будет интересоваться, но Малдер лишь от​махнулся в ответ. Конечно, Скалли будет злиться, может, даже обидется на него, но жизнь девушки была важнее.

Малдер вел "Форд" осторожно, боясь потерять управление на покрытой го​лоледом и засыпанной снегом дороге и застрять в сугробе. Впрочем, еще больше Фокс опасался, что в любой момент зазвонит мобильный, и на его несчастную голо​ву обрушиться поток ругательств. Он уже сейчас представлял себе все то, что выскажет ему напарница, как только ей предоставится такой случай.

Немногим позже семи автомобиль Малдера притормозил у искомого здания. Это был какой-то заброшенный склад, и он вызвал подозрения агента еще несколько дней назад. Выключив двигатель и погасив фары, Малдер прихватил фонарик и нап​равился к зданию.

В это время Майк Сендлер невозмутимо стоял совсем неподалеку и разду​мывал, как же поступить с любопытным агентом. Через несколько мгновений план был готов, и Майк, закрыв глаза, переместил себя на чердак здания. Доски давным давно прогнили, так что свалить их вместе с хранящимся здесь хламом на Малдера не вызывало больших затруднений, тем более для Сендлера. И когда Фокс услышал наверху шум, увернуться куда-либо было уже невозможно. Что-то тяжелое ударило его по голове, он не удержался и осел на колени. Перед глазами все расплылось и потемнело, и бедный Малдер, выставив перед собой руки, повалился на пол, уже не чувствуя, что сверху на него упало еще много чего.

А Майк Сендлер спокойно спустился вниз и остался ждать развития собы​тий, прекрасно понимая, что Малдер скоро очнется, а уже тогда можно будет зас​тавить его насовсем забыть про склад... В принципе, это можно было сделать и не прибегая к таким спецэффектам, как обрушивание потолка, но голос в сознании упорно советовал отомстить агенту за чрезмерную любознательность.

Очнулся Малдер действительно скоро, причем от того, что его сотовый пронзительно трезвонил где-то в кармане куртки. Голова у Малдера болела и так, а этот звук делал боль еще невыносимее. Тем более, в спину вонзилось что-то острое, да и вообще, сверху было навалено столько всего, что Фокс понял - без посторонней помощи ему не выбраться. Надо было как-то достать телефон, но как это сделать, когда на тебе лежит хрен знает сколько килограммов барахла? Минут десять придавленный к полу Малдер дергался и карежился, пытаясь извлечь аппарат из кармана и поднести его к уху, а телефон все это время продолжал звонить. На​конец, Фоксу это удалось и он, тяжело дыша, прохрипел в трубку:

- Да, я слушаю.

- Малдер, мать твою! Где ты шляешься? Какого черта ты куда-то делся, даже не предупредив меня?! И почему ты так долго не отвечал?! - послышался воз​мущенный голос Скалли.

- Не ори, - тихо попросил Малдер. По его интонции Скалли поняла, что что-то случилось, и уже встревоженно, а не разгневанно, спросила:

- Ты в порядке?

- Не совсем. Меня тут... придавило.

- Что?! Где тут? Как придавило? Чем?

- Мне нужна твоя помощь. Приезжай быстрее, - не сообщая никаких под​робностей, он лишь назвал адрес склада и выключил мобильный.

Майк Сендлер, слушавший весь разговор, догадался, что его будущая жер​тва также собиралась туда приехать. Он не стал предпринимать никаких действий против этого. Да и зачем? Она приедет сюда, спасет своего напарника, а потом оба они обо всем забудут, раз и навсегда. Зато когда она снова окажется здесь, на этот раз в качестве пленницы, ее будут одолевать смутные воспоминания, а не​возможность восстановить их целиком будет доставлять ей еще больше мучений... Так что приезд Скалли нисколько бы не испортил его планы.
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Первое, что заметила Скалли, когда проснулась, это то, что Малдера не было рядом. Она тут же села на кровати и оглядела номер. Отсутствие на вешалке его куртки подтвердило ее худшие опасения - Малдер все-таки не последовал ее совету, нет, скорее, приказу, и куда-то уехал, даже не предупредив ее об этом.

- Вот ведь козел! - в сердцах воскликнула Скалли. - И что ему на месте не сидится!

Проклиная Малдера на чем свет стоит, она достала свой сотовый телефон и набрала номер напарника. Но трубку никто не брал.

- Господи, ну неужели с ним что-то случилось?! - воскликнула Скалли, нервно постукивая пальцами по ноге. - Малдер, ответь! - но ответом на это были лишь длинные гудки. Еще минут десять Скалли не переставала звонить, расхаживая по комнате и все надеясь услышать голос Малдера. Наконец, ее надежды оправда​лись, и из трубки раздалось вымученное "Да, я слушаю". Узнав о происшествии с напарником, Скалли лишь тяжело вздохнула и пообещала приехать как можно быстрее.

На то, чтобы собраться, ей хватило минут пяти, и в половине девятого она пулей выскочила из номера и вихрем пронеслась к автостоянке. Озадаченный поведением своих постояльцев, портье даже не успел ничего сказать.

Тем временем, Малдер тщетно пытался выбраться из-под обломков потолка. Каждое движение причиняло ему все больше и больше боли, так как гвоздь одной из лежащих сверху досок все глубже и глубже вонзался ему в спину. Внезапно Фокс услышал чьи-то шаги и, с трудом приподняв голову, увидел перед собой какого-то человека. Насколько Малдер мог судить по его фигуре, это был мужчина, причем достаточно крепкого телосложения. Впрочем, времени его разглядеть агенту не предоставилось. Едва он почувствовал на себе его взгляд, как в голове у него отчетливо зазвучал повелительный голос: "Ты осмотрел это помещение, но ничего не нашел, а когда ты поднялся на чердак, доски провалились, и ты упал. Больше ничего из того, что тут происходило, ты не помнишь и никогда не вспомнишь".

- Я осмотрел это помещение, но ничего не нашел, - послушно повторял Малдер, словно повинуясь чьему-то приказанию, - а когда я поднялся на чердак, доски провалились, и я упал. Больше ничего из того, что тут происходило, я не помню и никогда не вспомню.

Майк Сендлер удовлетворенно кивнул головой, и Малдер понял, что теряет сознание, а когда он пришел в себя, он действительно был твердо уверен, что здание было полностью им обследованно, а сам он упал с чердака, провалившись вместе с гнилыми досками. О мужчине в его мозгу не осталось ни одного воспоми​нания.

Около девяти часов фары автомобиля Скалли высветили впереди "Форд" Малдера, и она, вооружившись фонариком, утопая в снегу чуть ли не по колено, побежала к темнеющему силуэту склада. Найти там Малдера не составило большого труда, зато вытащить его из-под этого завала было весьма проблематично.

- Малдер, ты там цел? - встревоженно спросила Скалли.

- Не знаю. Наверное.

- Ну раз разговариваешь, значит хотя бы частично цел. И как тебя уго​раздило?

- Я поднялся на чердак, наступил на какую-то гнилую доску и шмякнулся.

- Ты вроде говорил, что на тебя сверху что-то упало? - удивилась Скал​ли.

- Ну да, сначала упал я, а потом упало на меня.

- Горе ты мое! Ну и зачем ты сюда поехал? Ведь знал же, что если куда влипнешь, я приеду и тебя вытащу.

- Я тебе жутко признателен, но не могла бы ты вытащить меня побыст​рее? Я тут уже хрен знает сколько лежу.

- Хам! Как будто я в этом виновата! Вот сейчас возьму и оставлю тебя здесь валяться, и пусть тебя спасает кто-нибудь другой! - обиженно заметила Скалли.

- Ну извини, извини. Только пожалуйста, вытащи меня быстрее! - взмо​лился Малдер.

- Легко сказать! - хмыкнула она, оттаскивая в сторону какую-то доску. Малдер терпеливо ждал, пока она полностью не освободила его, а потом уселся на полу, разминая затекшие суставы.

- Ну что, все кости на месте? - спросила Скалли.

- Кости - да, а вот... черт, ты не посмотришь, что у меня на спине?

- Я тебе и так скажу. На тебя доска с гвоздем упала, - не сдержав злорадных интонаций, ответила она. - Ладно уж, вставай, поедем отсюда... Кста​ти, что ты вообще тут делал?

- Осматривал, - пробурчал он.

- Ну и как?

- Ничего. Абсолютно ничего. Видно, моя интуиция на этот раз меня под​вела.

- Твой разум тебя подвел. Ни один нормальный человек носа бы не высу​нул в такую погоду. Только мы с тобой, как два идиота, шастаем по сугробам. И вообще, к обеду обещали снегопад, так что нам желательно как можно скорее доб​раться до гостиницы.

Скалли протянула напарнику руку и помогла ему встать. В последний раз окинув взглядом склад, агенты вышли из него и, рассевшись по автомобилям, пое​хали в отель.

Майк Сендлер проследил за каждым их действием и, убедившись, что воз​вращаться они сюда не собирались, направился к двери, ведущей в подвал, где то​милась Бонни Райд...

Если бы только Малдер и Скалли знали, насколько близко они находились от убийцы и похищенной девушки...
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Фокс Малдер с видом великомученника сидел на краю кровати и морщился от боли. Болело абсолютно все, особенно шишка на затылке и спина. Скалли уже несколько минут пыталась уговорить его позволить ей его осмотреть. Но он, вспо​миная болезненную процедуру извлечения осколков из подбородка, упорно отказы​вался. Скалли начинала злиться.

- Слушай, кретин ты такой, может, у тебя серьезные повреждения и тебя надо госпитализировать! - не выдержала она. Но Малдер лишь снова отрицательно повертел головой.

- И чего я с тобой вожусь, как с маленьким?! Как будто мне больше всех надо! - в конце концов махнула рукой Дана. - Да чтобы я еще хоть раз в жизни поехала тебя откуда-нибудь вытаскивать! - и она, обиженно закусив губу, встала у окна, уставившись в него безразличным взглядом.

Малдера начали мучать угрызения совести и он подошел к напарнице и по​ложил руку ей на плечо.

- Со мной все в порядке, не волнуйся, - виновато промямлил Фокс.

- А ты думаешь, я волнуюсь? - холодно спросила она.

- А разве нет?

- Конечно, волнуюсь! Так что, может, ты все-таки позволишь мне лично убедиться в том, что с тобой все в порядке? - неожиданно быстро оттаяла Скалли, а точнее говоря, она просто отбросила в сторону маску безразличия и обиды.

- Ладно, - покорно вздохнул Малдер, усаживаясь обратно на кровать.

- Раздевайся и ложись на живот. Мне интересно, что у тебя там на спи​не. В любом случае, свитер и рубашку можешь выбрасывать на помойку, - сказала Дана, цепляя дырку в свитере напарника. Тот послушно разделся до пояса и рас​пластался на постели.

- Ну ничего себе у тебя тут рана! - присвистнула Скалли. - Очень бо​лит?

- Нет, не очень, но болит.

- Лучше бы тебе ее, конечно, зашить.

- Ну вот еще! Подумаешь, царапина! - фыркнул Малдер.

- Интересно мне, что бы ты сказал, если бы увидел эту свою "царапину"!

- Ладно, не преувеличивай.

- Я вовсе не преувеличиваю. Подожди немного, придется ее промыть и за​лепить пластырем.

- О господи, - простонал Малдер, - а может не надо?

- Я врач, и мне лучше знать, что надо, а что не надо.

- Только твоим пациентам это обычно уже не требуется, - ухмыльнулся Малдер.

- Еще одна глупая шутка, и тебе тоже никакая помощь уже не понадобит​ся. Так что лучше не выводи меня из себя.

- Ладно-ладно, - пробормотал Малдер, терпеливо перенося боль, пока она промывала рану и заклеивала ее пластырем.

- Ну вот, теперь все в порядке, жить будешь, - сказала Скалли, когда процедура лечения была завершена, и ласково погладила его по спине.

- Может, ты мне еще и массаж сделаешь?

- Ну здрасьте! А больше тебе ничего не сделать? Лучше скажи, как твоя голова? Ты сознание терял?

- Да, кажется, даже два раза... или один? Не помню...

- Склеротик. Давай я посмотрю, что у тебя там... Да, ничего так шишка! Не уверена, что в ближайшее время тебе следует вставать с кровати.

- Как будто тут еще чем-то можно заниматься, кроме как лежать на кро​вати!

- Вот и лежи... Кстати, это здание очень бы подошло для содержания жертвы. Жаль, что ты ничего там не нашел.

- Действительно жаль. Боюсь, на спасение мисс Райд у нас просто не хватит времени. Мы ничего не можем предпринять.

- Похоже, что обстоятельства работают на этого похитителя. Все склады​вается как нельзя лучше для того, чтобы никто не смог его обнаружить.

- Или он сам так делает, - заметил Малдер.

- Ты хочешь сказать, что природными условиями управляет он сам?

- Я ничего не хочу сказать. Я просто предполагаю. Иначе объясни мне, почему его никто не может выследить?

- Это не единственный случай такого рода. Вспомни хотя бы Дэвида Бер​ковица, Гейна Эдварда, Кеннета Бьянчи или Бостонского Душителя...

- Ну ты бы еще Джека Потрошителя припомнила! Не надо меня учить. Все эти дела я знаю, как свои пять пальцев. Но ты мне скажи, кто из них мог похи​теть свою жертву прямо из дома в присутствии родственников и друзей? Да к тому же через закрытую дверь? Объясни мне, как он это делает, если он не обладает какими-либо аномальными способностями?

- Я не знаю, как он это делает, - Скалли пришлось признать свое пора​жение. - Но если у него, по-твоему, есть эти самые аномальные способности, то какие именно?

- Понятия не имею, возможно, он умеет проходить через стену, возмож​но...

- Возможно, он просто специалист по замкам, - прервала его Скалли. - Возможно, жертвы сами открывали ему дверь...

- А как он потом их закрывал обратно?

- Тот же самый вопрос можно задать и тебе на твое предположении о про​хождении сквозь стены: не потащит же он за собой жертву!

- Может, он умеет телепортироваться.

- Теле... что?

- Телепортироваться - перемещаться в пространстве силой мысли.

- Сначала придумай свою нормальную теорию, а уж потом критикуй мои. Только те-ле-пор-ти-ру-е-мого, - по слогам выговорила Скалли, - маньяка нам и не хватало.

- Сначала научись выговаривать это слово, а потом уж употребляй его в своей речи, - парировал Малдер.

- Будем считать, что этого я не слышала. Продолжим нашу дисскусию без взаимооскорблений.

- О'кей. Ну и какие же у тебя есть идеи по поимке нашего маньяка?

- Как только линии электропередач будут починены, нам перешлют фоторо​боты и отчеты, можно будет поизучать их. Возможно, и натолкнемся на какую-ни​будь зацепку. Возможно, у него есть какая-то схема, из каких районов он выбира​ет своих жертв, тогда мы сможем предотвратить следующее похищение.

- Следующее? А как насчет того, чтобы найти Бонни Райд?

- Как ни тяжело это признать, но, боюсь, ее нам уже никак не спасти.

- Ты только что поставила крест на еще живом человеке.

- Она уже не живой человек, она обречена, Малдер. Как бы я ни хотела ей помочь, но это не в наших силах.

- Это ужасно, знать, что кто-то нуждается в твоей помощи, и быть не в состоянии ему помочь.

- Согласна, Малдер, это ужасно, но не в нашей власти что-либо изме​нить. Мы действительно делаем все, что только возможно в данной ситуации.

- Я знаю, что ты права, но все же... - Малдер не закончил начатое предложение, но Скалли поняла его мысль и тоже на некоторое время замолчала.

- Интересно, а когда он выбирает своих жертв? За день, за два до похи​щения или у него все уже давно спланировано? - после небольшой паузы спросила она.

- Не знаю, а к чему ты об этом?

- Просто думаю, что можно было бы сделать ему приманку.

- Приманку?

- Ну да. Скажем, я могла бы остаться в день похищения одна в гостинице или еще где-нибудь, откуда ему было бы удобно меня похитить, ну а вы потом за​держали бы его с поличным, - задумчиво произнесла Скалли.

- Даже не думай об этом! Совсем что ли рехнулась? Приманкой маньяка ей стать захотелось! - лицо Малдера приняло такое испуганно-встревоженное выраже​ние, как будто его напарницу уже похители.

- Я только предположила.

- Надеюсь, я больше не услышу от тебя подобных предположений. Тобой я пожертвовать не могу.

- Никто и не предлагает тебе мною жертвовать. Эту операцию можно было бы тщательно спланировать.

- Я не собираюсь рассматривать это даже как запасной вариант. Мало ли на что он способен, а ты хочешь, чтобы я оставил тебя с ним наедине.

- Не хочешь, как хочешь. Но я бы на твоем месте непременно попробовала бы. По-моему, наша главная цель - обезвредить этого маньяка.

- Но не ценой собственных жизней!

- По-моему, раньше ты готов был пожертвовать жизнью ради работы.

- Своей - да, но не твоей.

- Очень трогательно, Малдер. Ладно, будем считать, что я этого не предлагала. Теперь твоя очередь выдвигать идею.

Малдер безнадежно развел руками: - У меня пока никаких идей. Можешь считать меня полным идиотом, но я ничего не могу придумать.

- В таком случае, может, лучше воспользуемся моей?

- Тебе что, жизнь не мила стала? Лично я не могу с уверенностью ска​зать, что операция пройдет успешно, даже если мы продумаем ее до мельчайших подробностей. А мне очень не хочется, чтобы ты на себе испытала все то, что он творит со своими жертвами.

- Ладно-ладно, уговорил. Мне и самой не очень хочется все это испы​тать. Но что нам тогда предпринять?

- Придется ждать, пока починят линии электропередач. Больше ничего не остается.

- Остается надеяться, что их починят как можно быстрее, - добавила Cкалли.

- А чем мы сейчас займемся? - спросил Малдер.

- А чем бы ты хотел?

- Можно в города поиграть.

- А ничего поинтереснее ты придумать не мог?

- Мог, но не думаю, что тебе это понравилось бы, - с какой-то странной интонацией сказал он.

- Может быть, понравилось бы. Говори.

- Это запрещено правилами.

- И что же это за занятие такое? - безразлично спросила она, в душе надеясь и одновременно не смея надеяться, что то, о чем она давно мечтала, мо​жет произойти.

- Ты точно хочешь это знать?

- Ну в общем-то да.

Малдер подсел поближе к ней, отодвинул в сторону прядь рыжих волос и нежно поцеловал ее в шею. Она посмотрела на него, его взгляд встретился с ее взглядом, и в нем он прочитал все те ее чувства, которые она так упорно от него скрывала.

- Устраивает тебя такое занятие?

- Вполне.

Малдер ласково провел рукой по щеке Даны, медленно наклонился и поце​ловал, раздвинув языком ее губы. Она не могла ему сопротивляться, она отвечала на его поцелуи с нежностью и страстью одновременно, прикрыв глаза от удовольст​вия и обнимая его за шею.

- Малдер, я люблю тебя, - тихо прошептала она ему на ухо, когда он на короткий миг освободил ее губы.

- Детка, что же ты раньше этого не говорила, - с ноткой сожаления спросил он, начиная расстегивать пуговицы ее пиджака.

- Боялась, - смущенно ответила она, в то время, как с каждой следующей расстегнутой пуговицей ее дыхание становилось все учащеннее.

- Больше не боишься? - спросил Малдер, укладывая ее на кровать.

Она ничего на это не сказала, а лишь повернула голову в сторону, под​ставляя ему шею. Не отрываясь губами от ее кожи, он стянул с нее пиджак и стал расстегивать пуговицы на блузке.

- Малдер, милый... родной мой... я так тебя люблю, - прерывисто шепта​ла она, пока он раздевал ее.

- Я тоже тебя люблю, солнышко мое...

- Правда?..

- Конечно, правда...

Его руки мягко скользнули от талии вверх по обнаженному животу и оста​новились у нее на груди.

- Застежка сзади, - улыбнувшись, подсказала она и через несколько мгновений осталась без бюстгалтера, который Малдер зашвырнул куда-то за кро​вать, не переставая при этом покрывать ее тело долгими поцелуями, параллельно расстегивая молнию у нее на брюках и стягивая их с нее... 

18.
Номер Малдера и Скалли,

Уотерлу, Айова

Четверг, три часа спустя

(15.34)

Скалли лежала, положив голову на грудь Малдеру и обнимая его за пле​чи. Она никогда в жизни не была так счастлива, как сейчас. Она любила его, любила больше всего на свете, и эти чувства были взаимны. Малдер нежно погла​живал ее по обнаженной спине и, слегка улыбаясь, ласково на нее глядел. Ее недавнее странное поведение больше не было для него загадкой. Однако он совер​шенно не ожидал такого поворота событий: Дана Скалли любит его, Фокса Малдера! Это поистине было чудо, куда более поразительное, чем НЛО, привидения и пол​тергейсты.

Скалли приподнялась на локте и задумчиво посмотрела на напарника.

- Фокс, это точно не сон? Это происходит на самом деле? - невольно назвав его по имени, спросила она.

- Фокс? - удивленно переспросил он.

- Прости, я знаю, ты не любишь свое имя...

- В твоем исполнении оно звучит очень даже неплохо, - сказал он и до​бавил: - Дана...

- Ты не жалеешь о том, что произошло?

- Я жалею, что это не произошло раньше.

- Правда?

- Я когда-нибудь тебе врал?

- Да бывало...

- Это не тот случай. Я люблю тебя, Дана.

Она улыбнулась, все еще не в силах поверить в реальность происходя​щего, и быстро чмокнула его в губы.

- Фокс, ты меня с ума сводишь. Я никогда в жизни никого так не люби​ла.

- Не могу поверить, что ты говоришь мне все это.

- Я сама не могу в это поверить. Если б ты знал, сколько я от тебя это скрывала!

- Ну и сколько же?

- Ты будешь смеяться, но я втрескалась в тебя с первого взгляда, когда только зашла в твой кабинет. Ты произвел на меня тогда неизгладимое впечатление.

- А ты тогда была еще совсем девчонка.

- Ах, значит, девчонка? - обиженно посмотрела на него Скалли.

- Солнышко, ну не надо на меня обижаться, я же любя.

- Сам ты тогда еще мальчишка был! - заявила она и вдруг расхохота​лась. - Ты выполнишь одну мою просьбу?

- Смотря какую.

- Смотря какую! - передразнила его Дана. - У тебя тогда такая при​ческа клевая была. С такой челочкой... Ты так на щенка был похож...

- На щенка?

- На такого классного лохматого щенка. Пожалуйста, отрасти такую же, - попросила Скалли, не переставая смеяться.

- Чего я только ради тебя не сделаю, - вздохнул Малдер. - Ладно, раз уж ты так хочешь, чтобы я был похож на щенка...

- Спасибо.

На улице было уже почти совсем темно, снегопад прекратился, намного потеплело, и снег потихоньку начинал таять. В номере царил мягкий полумрак, что явно не способствовало появлению у агентов желания подниматься с кровати. Они продолжали лежать, обнимая друг друга и напрочь забыв о расследовании. Напомнил им о нем телефонный звонок одного из мобильных. Звонил шериф Грант с сообщением о том, что линии электропередач уже починили и им скоро должен был прийти факс с отчетами полицейских.

- Как это ни досадно, но нам придется вставать, - вздохнула Скалли, убирая сотовый обратно в карман пальто. - Поднимайся, Фокс, и перестань на ме​ня так пялиться.

- А нечего ходить по номеру без одежды.

- А кто, интересно, так раскидал эту самую одежду, что я ее теперь найти не могу? - Скалли сделала вид, что возмущена.

- А что, разве это был я?

- Нет, шериф Грант! Вставай!

Минут через двадцать оба агента вышли из номера и спустились вниз, чтобы получить факс. Там же портье сообщил им, что в местном почтовом отделении их ожидает первая партия дел о похищениях в других штатах.

- Вы сами заберете или кого-нибудь послать? - поинтересовался портье.

- Мы сами заберем или кого-нибудь пошлем? - обратилась Скалли к Мал​деру.

- Кого-нибудь пошлем, - ответил он.

- Хорошо, ждите примерно через полчаса, - согласился портье и вызвал швейцара.

Малдер и Скалли, забрав документы, вернулись в номер. Она уселась на кровать и принялась рассматривать отчеты. Малдер пристроился рядом и приобнял ее за талию. Она никак на это не среагировала. Малдеру, кажется, стало совер​шенно плевать на расследование, маньяка и всех его жертв вместе взятых, и его руки поползли Дане под пиджак, а заодно и под блузку.

- Фокс, ну что ты творишь? Я же не смогу долго сопротивляться, а нам, между прочим, еще и делом когда-то заниматься надо, - жалобно проскулила она.

- Вот именно - когда-то, но совсем не обязательно сейчас.

- Фокс, милый, ну не надо.

- А почему бы и нет? - поцеловав ее в шею, прошептал Малдер.

- Пойми, я не против, но мы же тут на задании!

- Задание подождет, - сказал он и снова поцеловал ее в шею.

- Как тебе не стыдно? - только и смогла выдохнуть Дана, отбрасывая документы в сторону и ложась на кровать, не в силах больше оказывать сопротив​ление. Малдер нагнулся над ней и начал стаскивать с нее одежду. Уже когда она осталась в одном нижнем белье, в дверь постучали.

- Черт побери, Фокс, нам, кажется, почту принесли, а я тут в таком виде.

- Могло быть и хуже, - ехидно заметил Малдер и добавил, уже разочаро​ванным тоном: - И чего это они так быстро?.. Ладно, лежи, я открою... А вот это ты зря, - сказал он, увидев, что она собралась одеваться обратно.

- Ты уж меня извини, но на сегодня с тебя хватит. Расследованием пора заниматься, - твердо сказала она, застегивая блузку.

Обреченно пожав плечами, Малдер встал и открыл дверь.

- Я вам почту принес, - с порога заявил молоденький швейцар и уставил​ся на агента взглядом, выдающим явное желание получить на чай.

- Спасибо, - кивнул Малдер, забирая конверты и протягивая парню день​ги.

- Вам спасибо, - ответил тот, сверкая от радости глазами, и поспешил удалиться.

Малдер вернулся на кровать и с надеждой посмотрел на напарницу:

- Ты точно не хочешь продолжить?

- Мое желание в данной ситуации не имеет значения.

В очередной раз тяжело вздохнув, Малдер вскрыл один из нескольких конвертов и вынул его содержимое.

- Ладно, в таком случае, давай работать.

- Хорошая мысль. Ты посмотри, что нам прислали, а я почитаю отчеты. 

19.
Номер Малдера и Скалли,

Уотерлу, Айова

Четверг, 20.12

Дана Скалли дочитывала последний отчет полицейского, а Фокс Малдер досматривал содержимое последнего конверта. Пока что эти действия не принесли им никакой пользы: ни в отчетах, ни в документах по предыдущим преступлениям не было ни единой зацепки, которая помогла бы найти маньяка. По крайней мере, Малдер и Скалли этих зацепок найти не могли. Все похищения были четко сплани​рованы, и всегда происходили практически по одному и тому же сценарию и с од​ними и теми же деталями: жертва пропадала прямо из своего дома, открытой оста​валась только одна единственная (обычно самая маленькая) форточка, причем не обязательно жертва находилась дома одна, и тем не менее, ни по одному делу не было найдено ни одного свидетеля, ну и в каждом случае похититель оставлял ру​ку предыдущей убитой в каком-нибудь месте квартиры (в холодильнике, в ванной, на кровати...). Все это Малдер уже знал. Новых данных было немного: фотороботы, обработка которых на компьютере должна была занять, судя по всему, целую веч​ность, и карты с обозначенными на них домами жертв и местами нахождения трупов. Однако на первый взгляд и от этой информации было мало пользы.

- Ну, что у тебя? - спросил Малдер у напарницы, откладывая документы в сторону.

- Ничего, - зевая, ответила Скалли. - Никогда в жизни не читала ничего более скучного. Они словно под копирку это писали, только разные имена подстав​ляли.

- А что? Может, именно так они и делали, - предположил Малдер.

- Знаешь что? Я есть хочу, - заявила Скалли. - Закажем ужин в номер или пойдем в ресторан?

- Как хочешь, - пожал плечами Малдер. - Мне в принципе все равно.

- Мне в принципе тоже, так что решай.

- С одной стороны, надо бы сводить тебя в ресторан, по поводу... твое​го признания. С другой стороны, идти куда-то лень... - задумчиво проговорил Малдер.

- Ну раз по поводу моего признания, тогда действительно надо меня сво​дить в ресторан, - улыбнулась Скалли. - Пойдем, никто тебя за язык не тянул.

- Да я и не против... Эх, знал бы Скиннер, убил бы обоих.

- А я думаю, не убил бы, - возразила Скалли, поднявшись с кровати и, взяв Малдера под руку, двинулась вместе с ним к двери.

- Буду на это надеяться.

- А я буду надеяться, что он об этом не узнает.

- Ну я-то точно не пойду ему все рассказывать. Если только ты предо​ставишь ему полный отчет со всеми подробностями.

- Фу, как нехорошо, Фокс, я пока что агент ФБР, а не автор дурацких любовных романов.

- А Скиннеру наверняка бы понравилось, если бы в твоих отчетах было что-нибудь от этих самых романов, - усмехнулся Малдер.

- Нет, ну если тебе, конечно, так хочется, я могу напечатать такой от​чет лично для Скиннера, - Скалли невозмутимо пожала плечами.

- Сделай тогда, пожалуйста, два экземпляра, буду по ночам читать.

- Пошляк! Зачем тебе какие-то отчеты, если у тебя есть я?

- Действительно, зачем мне теперь вообще что-то нужно? - согласился с ней Малдер, отодвигая ей стул рядом с небольшим столиком на двух человек в углу зала и садясь напротив.

- И за что только я тебя люблю?

- Понятия не имею. По-моему, совершенно не за что!

- Было б не за что, не любила бы.

- Любят не за что-то, любят просто так, - философски заметил Малдер.

- Ты прав. Вот и я тебя, наверное, люблю просто потому, что ты у меня есть. Ты ведь самый близкий мне человек, Фокс. Никто не знает обо мне, столько, сколько знаешь ты. Только тебе я полностью доверяю, только на тебя могу во всем положиться. И мне никто кроме тебя не нужен.

- Солнышко мое, ты лучшее, что есть в моей жизни. Я не знаю, что бы я делал, если бы у меня тебя не было.

- Не было бы меня, была бы какая-нибудь Диана Фоули, - несмотря на все многочисленные признания, сделанные Малдером, Скалли не могла не ревновать его к бывшей подружке и хотела твердо убедиться, что к той у него не осталось никаких чувств.

- А при чем тут она? - поморщился Малдер, предвидя, что такой разго​вор может привести к скандалу. Но развитию темы помешал официант, подошедший к их столику, чтобы принять заказ. Малдер мысленно поблагодарил бога, а Скалли раздосадованно закусила губу. Тем не менее, после того, как оба агента сделали заказ, продолжать разговор про Диану было уже как-то неудобно, и Скалли пере​вела его на тему расследования, чему Малдер был несказанно рад.

- Думаю, завтра следует возобновить наши поездки по приезжим и здани​ям, - сказала она. - И не помешало бы отвезти фотороботы в полицейское управ​ление.

- Да, конечно, обязательно займемся завтра этим.

- А кстати, как твоя спина и прочие травмы?

- Да нормально, в общем-то. Я про них даже уже забыть успел.

- Я рада. И все-таки я осмотрю тебя, когда вернемся в номер.

- Как скажешь, - Малдер покорно пожал плечами.

- Как ты думаешь, может, нам следует чего-нибудь выпить?

- Думаю, не стоит, но мы все-таки выпьем.

- Ты когда-нибудь мог себе представить, что я буду так вести себя на расследовании? - как-то странно улыбаясь, спросила она.

- Нет, наверное, - неуверенно ответил он. - Ну так что будем пить?

- Вино. Что же еще?

Малдер подозвал официанта и попросил принести бутылку красного. Через несколько минут бутылка уже стояла на столе.

- За что пьем? - поинтересовался Малдер, разливая вино по бокалам.

- За признание, - ответила она, поднося свой бокал к его.

- Давай только не очень сильно напиваться, а то не думаю, что Скинне-

ру приятно будет получить сообщение, что два его агента напились, как свиньи, и

устроили разгром в отеле, - усмехнулся Малдер.

- Ну я надеюсь, до этого дело не дойдет. По крайней мере, отель мы точно разносить не будем.

Бутылка вина, тем не менее, кончилась очень быстро, и оба агента уже находились под воздействием алкоголя, когда к ним подошел официант и сообщил, что их требуют к телефону.

- Кто? - удивленно спросил Малдер.

- Мужчина представился, как Уолтер Скиннер.

- Это срочно?

Официант пожал плечами.

- Так вы подойдете или передать, что вы заняты?

- Подойдем, - ответила Скалли и обратилась к Малдеру: - Ну и кто из нас сейчас лучше соображает и разборчивее говорит?

- Хороший вопрос... Пошли вместе, как-нибудь выкрутимся.

Они встали из-за стола и направились к портье, который протянул им телефон.

- Алло, агент Малдер слушает, - сказал Фокс, поднося трубку к уху.

- Надеюсь, я не помешал вам? - полувопросительно заметил Скиннер.

- Нет, что вы, сэр, - не совсем внятно пробормотал Малдер.

- Малдер, с вами там все в порядке?

- Да, а что? - настороженно поинтересовался он.

- Вы случайно не пьяны?

- Я? Да вы что! С чего вы взяли?

- Ладно, наверное, мне показалось. Ну как у вас там дела?

- По-прежнему никак.

- Может, вам следует вернуться обратно? Раз уж все равно ничего нового вы не добились?

- Сэр, мы как раз собираемся добиться кое-чего нового. Дан... - почти проговорился Малдер, но тут же получил весьма ощутимый толчок в бок и вовремя исправился: - Агент Скалли сделала несколько разумных предложений и завтра мы займемся их разработкой.

- Надеюсь, что эти самые "разумные предложения" принесут хоть какие-то результаты.

- Мы тоже на это надеемся.

- Ладно, желаю вам удачи.

Малдер попрощался с начальством и озадаченно посмотрел на напарницу:

- Интересно, чего ради он нам звонил? Раньше за ним такого не замеча​лось.

- Может, ему уже на нас настучали?

- Да мы еще ничего натворить-то не успели!

- Да мало ли, чего ему надо было! Может, он по нам соскучился.

- Ага, конечно. Глаза б его нас не видели, а ты говоришь: "соскучил​ся", - передразнил ее Малдер.

- Ладно, хрен с ним, пошли обратно, - Скалли беспечно махнула рукой: действие алкоголя давало о себе знать, и, кроме как присутствия рядом Малдера, ей уже ничего не было нужно. - Да, кстати, не называй меня при нем по имени, он же не дурак - догадается, - все-таки при ней еще оставалось немного здравого смысла.

Закончив ужин, агенты вернулись к себе в номер.

- Ну и чем мы теперь займемся? - спросил Малдер, разлегшись на кровати и заложив руки за голову.

- Лично я пойду в душ. Или, может, ты хочешь составить мне компанию? - игриво улыбаясь, предположила она.

- А почему бы и нет?

- Ну пошли.

- Между прочим, кто-то тут не так давно заявлял, что душ при мне при​нимать не будет, - ухмыляясь, напомнил ей Малдер.

- Между прочим, не так давно мы были ПРОСТО напарниками. Ну так ты идешь?

- Не задавай глупых вопросов! Иду конечно!

Скалли подала Малдеру руку, помогая ему подняться с кровати, и пота​щила его за собой в ванную, поражаясь собственному поведению. Сам Малдер уже ничему не удивлялся: после того, как она призналась ему в любви, он ожидал от нее любых, самых странных поступков, потому как странее того, что она уже сде​лала, на его взгляд, ничего не могло быть.

- Все не может быть так хорошо. Обязательно что-нибудь должно слу​читься, - вдруг сказала она с какой-то особой печальной интонацией, поворачивая кран и включая горячую воду.

- Почему это ты так думаешь? - спросил он, обхватив ее руками за та​лию.

- Потому что все не может быть хорошо. Что-то обязательно должно быть плохо.

- Но пока ведь все хорошо, и давай не будем думать, что может случить​ся завтра или через год. Я люблю тебя, солнышко, и на все остальное мне напле​вать, - сказал он, нежно проводя рукой по ее волосам. Она кивнула головой и мысленно постаралась сбросить непонятно откуда взявшийся на сердце камень, но тяжелое ощущение надвигающейся беды никуда не делось.

- Фокс, я ничего не могу с собой поделать. Мне почему-то грустно и страшно, - глядя на него большими испуганными глазами, сказала она.

- Милая, не бойся, все будет хорошо.

- А ты меня не бросишь?

- Никогда.

- Обещаешь?

- Обещаю.

Скалли обняла его за шею и, привстав на цыпочки, поцеловала его в губы.

- Ну что, мне самой раздеться или ты меня разденешь? - улыбнулась она, стараясь вернуть прежнее хорошее настроение.

- Раздену, - ответил он и начал расстегивать пуговицы на ее пиджаке. - Нас с тобой никто не сможет разлучить.

- Хочу в это верить, - преданно глядя ему в глаза, сказала Скалли и снова улыбнулась. - Я люблю тебя. И... помнишь, когда-то я говорила, что не бу​ду больше по первому зову бежать искать с тобой твою истину? Я была не права... Я на тебя тогда за что-то злилась... А теперь я хочу, чтобы ты знал: я всегда буду рядом, что бы ни случилось, и буду искать с тобой эту истину, до самого конца.

- Солнышко мое, ты для меня важнее всех истин на свете, ты и есть

моя истина, - ласково произнес Малдер, в то время, как ее пиджак и блузка очу​тились на полу.

- Интересно, а почему это я тут уже почти голая, а ты все еще нет?

Надо исправить эту ошибку судьбы, - и она, с игривой улыбкой на лице, принялась стягивать с него галстук. Таким образом, оба они уже через несколько минут сто​яли под струей горячей воды, обнимаясь и прижавшись друг к другу.

- Вот уж действительно никогда бы не подумал, что ты можешь быть та​кой... такой... такой... - Малдер так и не сумел подобрать нужное слово и бес​помощно уставился на Скалли.

- Просто я люблю тебя, Фокс, - сказала она, прекрасно понимая, что он имеет ввиду, - и я наконец-то перестала скрывать от тебя то, что на самом деле чувствую.

- Давно пора.

- Скажи спасибо, что вообще тебе что-то сказала.

- Если б не я, ты б так и молчала.

- Очень даже может быть, - согласилась Скалли и сильнее прижалась к нему. - Холодно.

Малдер достал с полки тюбик с гелем для душа и, выдавив содержимое на руку, начал медленно наносить его на плечи Скалли. Его пальцы мягко массирова​ли кожу, и она едва не начала мурлыкать от удовольствия.

- Ну что, теплее?

- Чуть-чуть.

Малдер наклонился и поцеловал ее в шею.

- А теперь? - прошептал он, не переставая ее целовать.

- Ты что, хочешь заняться этим прямо здесь? - прерывисто дыша, спро​сила она.

- А ты против?

- Нет, но... 

20.
Номер Малдера и Скалли,

Уотерлу, Айова

Пятница, 7.08

Фокс Малдер, уже одетый в свой черный костюм, сел на край кровати и, нежно чмокнув спящую сладким сном Скалли, тихо, но настойчиво прошептал:

- Дана, солнышко, просыпайся. Будильник прозвенел уже тридцать восемь минут назад.

Она нехотя открыла глаза, но, увидев перед собой физиономию напарника, ласково улыбнулась: - Доброе утро.

- Мне очень не хотелось тебя будить, но, сама понимаешь, работа...

- Да-да, понимаю, уже встаю, - тяжело вздохнув, Скалли села на кро​вати, прикрываясь одеялом. - Фокс, милый, подай одежду, пожалуйста.

- Я могу сам выбрать тебе нижнее белье? - ухмыльнулся Малдер.

- Да ради бога.

Малдер немного порылся в шкафу, а потом кинул на постель напарницы черное шелковое нижнее белье: - Пойдет?

Она кивнула в ответ и принялась одеваться.

- И какие у нас на сегодня планы? - окончательно приведя себя в поря​док, поинтересовалась Дана, становясь позади Малдера и обнимая его за плечи.

- Погода наладилась, - сказал он, повернувшись к ней лицом и положив руки ей на талию. - Думаю, стоит осмотреть еще несколько заброшенных зданий и побеседовать с некоторыми людьми. Всех обойти мы естественно не успеем, тем бо​лее, что убийство должно произойти уже сегодня вечером, но по крайней мере, я попросил составить список лиц, которые были судимы ранее или несли уголовную ответственность. А к вечеру должны доставить оставшиеся документы по этому делу из других штатов. Тогда мы сможем провести хотя бы какой-либо анализ действий этого маньяка... В общем, скучать нам не придется.

- Ну знаешь, если эти документы будут хотя бы наполовину такими нудны​ми, как вчерашние, я засну, не прочитав и десятой части. Я и так не выспалась, а такое чтение может подействовать, как самое лучшее снотворное.

- Солнышко, прости меня пожалуйста, что я втянул тебя в это дурацкое дело. Если хочешь, возвращайся в Вашингтон, я не обижусь.

- Ну вот еще! Я сама во все это втянулась, еще шесть лет назад, когда согласилась с тобой работать. И ничуть об этом не жалею. Пока мы не поймаем этого маньяка, я отсюда никуда не уеду, - решительно заявила Скалли, потом вдруг неожиданно улыбнулась, еще более неожиданно чмокнула напарника в губы и добавила: - И тем более, чем бы я по-твоему занималась там одна по ночам?

- Да, это, пожалуй, действительно самый веский аргумент в пользу того, что ты должна остаться здесь, - согласился Малдер.

- Мы опять разделемся? - спросила Скалли, переводя разговор обратно на деловую тему.

- Ну да, наверное. Или ты против?

- А с чего бы это я должна быть против? Только давай на этот раз по​меняемся. По-моему, у тебя лучше получиться разговорить приезжих. А я поезжу по зданиям. Договорились?

- Хорошо, только не повторяй моих ошибок и не падай с чердаков, лад​но?

- Да уж постараюсь как-нибудь. Ну что, мы идем?

- Позавтракаем здесь или по дороге?

- Давай здесь, - Скалли очень хотелось как можно больше оттянуть мо​мент расставания с Малдером... Но, тем не менее, момент этот все-таки наступил, и агенты, рассевшись по своим автомобилям, разъехались в разные стороны.

Даже неполный список оставшихся непосещенными приезжих вызывал у Мал​дера весьма неприятное чувство, что поговорить с ними со всеми за один день он точно не успеет, а ведь не было никакой гарантии, что среди отобранных людей значился и маньяк... а даже если и значился, шансов обнаружить его при помощи беседы практически не было. Но несмотря на всю очевидность бесполезности своего занятия, Малдер старался не терять надежды на благополучный финал дела... вот только для Бонни Райд - похищенной девушки - и ее родителей этот самый финал уж точно никак не мог оказаться благополучным.

Первым в списке значился некий Майк Сендлер. Судимостей у него не бы​ло, про него вообще ничего не было известно. Собственно говоря, именно поэтому он и попал в число возможных подозреваемых. Майк снимал квартиру в центре горо​да, таким образом, Малдеру потребовалось бы не больше двадцати минут для того, чтобы добраться туда. Решив не пытаться строить из себя рационального человека и намечать какой-то план предстоящих поездок, Малдер просто собрался действо​вать точно по списку, никуда не отклоняясь, и поехал к загадочному товарищу Сендлеру.

21.
Квартира Майка Сендлера,

Уотерлу, Айова,

Пятница, 9.28

Майк Сендлер недавно проснулся после крепкого спокойного сна и как раз успел позавтракать (несмотря на все его феноменальные способности, сон и пища были необходимы ему, как и любому нормальному человеку), когда в дверь снимаемой им квартиры кто-то постучал. Удивившись неожиданному визитеру, Майк подошел к двери и, даже не взглянув в глазок, открыл ее, дав мысленное указа​ние отделенным от туловища конечностям, которые затем быстро и незаметно рети​ровались в соседнюю комнату.

- О, агент Малдер! - не сдержавшись, воскликнул мужчина.

Нижняя челюсть Малдера медленно сползла куда-то вниз, и он ошеломлен​но уставился на Сендлера.

- Извините, сэр, откуда вы знаете мое имя? Не думаю, что мы с вами встречались раньше.

- Встречались, встречались, - неразборчиво промямлил Майк, ничуть не опасаясь, однако, что агент его услышит: в любой момент он мог заставить того забыть все сказанное и произошедшее, как он сделал это вчера в заброшенном зда​нии.

- Вы что-то сказали? - переспросил Малдер.

- Нет-нет, ничего. Вам, вероятно, послышалось.

- И тем не менее, вы откуда-то знаете мое имя. Откуда? - не отставал Малдер.

- Да в какой-то газете было напечатано, - не задумавшись соврал Сенд​лер.

- Мое имя? В газете?

- Ну да. В какой-то мелкой заметке, по поводу того, что к поискам се​рийного маньяка-убийцы подключились два агента ФБР: Малдер и Скалли.

Малдер недоверчиво пожал плечами, но продолжать расспросы на эту тему не стал, понимая, что ничего нового все равно не узнает.

- Так вы, собственно говоря, по какому делу ко мне? Уж не подозреваете ли вы меня в этих похищениях?

- Это обычная проверка всех приезжих за те дни, когда предполагаемо в город мог прибыть убийца.

- В таком случае, думаю, у меня вам больше делать нечего. У меня, зна​ете ли, есть веское алиби: у меня нет рук, и даже если бы я вдруг собрался ко​го-нибудь похитить, вряд ли мне бы это удалось, - с легкой усмешкой на губах заявил Сендлер.

Малдер только теперь обратил внимание на пустые рукава рубашки мужчи​ны (когда он вошел в квартиру, его настолько шокировало приветствие Майка, что ему было не до рук и их отсутствия).

- А теперь, агент Малдер, вы выйдете за дверь, забудете про меня и никогда больше не вспомните. И вы никогда больше не вернетесь сюда, - в голове у Малдера зазвучал властный, не терпящий неповиновения голос, вызвав какие-то смутные воспоминания непонятно о чем, и агент, не в состоянии контролировать свои действия, молча вышел из комнаты в коридор, уже совершенно не соображая, где он и зачем туда приехал. Как робот, а не как живой человек, Фокс добрался до автомобиля, сел за руль, повернул ключ зажигания и куда-то поехал.

Из этого транса его вывел звонок мобильного. Не помня ровным счетом ничего из произошедшего и будучи в твердой уверенности, что он совсем недавно покинул отель, Малдер удивился, кто бы это мог ему звонить (ну не Скалли же, они ведь только что расстались!), и достал телефон из кармана, не останавливая машины.

- Малдер слушает.

- Фокс, милый, это я. Надеюсь, я тебя ни от чего не отвлекаю?

- Если только от дороги. А что-то случилось?

- Ничего, ровным счетом ничего. Просто я соскучилась. Ты сейчас где?

- Хороший вопрос, - Малдер оглянулся по сторонам и только сейчас по​нял, что едет по какой-то совершенно не знакомой ему улице. - Кажется, я заблу​дился в этом чертовом городе.

- Фу, как не стыдно, такой взрослый дядя и заблудился в таком малень​ком городе, - неволько ухмыльнулась Скалли.

- Очень смешно, - пробурчал Малдер, продолжая пялиться в окна и в зер​кала заднего вида, чтобы определить, куда же ему ехать дальше.

- Ой, ты что, обиделся? - почти испуганно спросила Дана.

- Нет, конечно, солнышко! - успокоил ее Малдер. - Так что там у тебя случилось?

- Еще не хватало, чтобы у меня что-нибудь случилось! - фыркнула Скал​ли. - Я просто так позвонила, узнать, нет ли у тебя новостей.

- Новостей? Да я еще ни к кому заехать-то не успел!

- Долго же ты едешь! Ну в таком случае не буду тебя отвлекать. Если что узнаешь, позвони, ладно?

- Ну конечно я позвоню! - таким тоном, будто это само собой разуме​лось, заявил Фокс, немного подумал и добавил: - Я люблю тебя.

- Я тебя тоже, - ответила Скалли, и, несмотря на то, что Малдер не мог видеть выражения ее лица, он понял, что она улыбалась.

Распрощавшись с Малдером, Скалли вернулась в автомобиль (из него она выходила, чтобы осмотреть очередное заброшенное здание) и вырулила на шоссе. Она совершенно не выспалась и еле сдерживала себя, чтобы не закрыть глаза, ко​торые слипались сами собой. И это было отнюдь не удивительно - она чуть ли не полночи провела в душе, а спать легла только под утро. Впрочем, такое положе​ние вещей ее вполне устраивало: время, проведенное с Малдером, было лучшим в ее жизни, а тем более, проведенное подобным образом. С лица Скалли не исчезала счастливая улыбка, а руки так и тянулись к мобильному в очередной раз позво​нить напарнику. Она готова была слушать его голос до бесконечности, хотела пос​тоянно находиться рядом с ним, и до расследования ей уже практически не было дела. Однако чувство долга перебороло природный эгоизм, и Дана, вновь обеспоко​ившись за судьбу похищенной, сильнее нажала на педаль газа. А глаза продолжали закрываться сами собой, и с каждым следующим разом участок дороги, проеханный без участия зрительного контроля, становился все длиннее и длиннее. В конце концов сон все-таки полностью охватил Скалли, ее голова медленно опустилась на руль, а автомобиль, уже никем не управляемый, вылетел с дороги и аккуратно впе​чатался в одиноко стоящее посреди обочины дерево. Оглушительный грохот столкно​вения, звон разбитого стекла и резкая головная боль привели Дану в себя. Одна​ко, не надолго. Она едва успела осознать, что с ней произошло и нащупать рукой телефон, как навалившаяся со всех сторон темнота снова повергла ее в забытье.

Машину Скалли обнаружили часа через полтора после аварии, и Дану сразу же отправили в больницу, хоть особо тяжелых травм она и не получила. О проис​шествии немедленно было доложено Малдеру, который примчался в палату пострадав​шей немногим позже, чем она сама была туда доставлена. Когда он вошел, Скалли уже находилась в сознании и, виновато улыбаясь, ждала нравоучений Малдера, хо​тя вообще-то привыкла читать их ему сама.

- Дана, солнышко, ты в порядке? - встревоженно спросил Малдер, садясь рядом с ней на кровать и взяв ее за руку.

- Да, все нормально, не волнуйся, - опустив взгляд, сказала она и про​вела пальцами по пластырю на лбу.

- Как это произошло?

- Я... Я просто заснула, - честно призналась Дана и смущенно устави​лась на Фокса. - Ты только не ругайся, ладно?

- Милая, да я и не собирался на тебя ругаться! Прости, это ведь ты из​за меня не выспалась. Мне правда очень жаль.

- Фокс, ну перестань. Ни в чем ты не виноват. Да и тем более, ничего страшного со мной не случилось. Они готовы выписать меня прямо сейчас. Под твою ответственность, разумеется.

- Ну раз под мою, тогда можно и выписать, - согласился Малдер и чмок​нул напарницу в щеку. - Только учти: завтра ты весь день будешь отсыпаться в гостиннице.

- А сегодня ночью? - ухмыляясь, спросила она.

- Ну, это мы еще посмотрим. Так ты точно в порядке?

- Конечно, в порядке! Так, царапина. А вот машину я хорошо разбила.

- Ну и черт с ней! Главное, что ты серьезно не пострадала.

- Ну да, а кто за нее платить будет? ФБР? Да Скиннер мне голову сне​сет!

- Не снесет. Я скажу, что это я ее разбил. Поорет чуть-чуть и успоко​ится. В крайнем случае, придется заплатить из своего кармана. Не думаю, что там такие уж сильные повреждения, - беспечно отмахнулся Малдер.

- Это ты зря! Я ее в пух и прах раздолбала. Если б это была моя маши​на, я бы решила, что дешевле купить новую, чем ремонтировать эту.

- Ладно, солнышко, забудь про машину, с ней мы потом разберемся. Да​вай лучше выписывайся и поедем отсюда. А то ведь мне еще и поработать надо.

22.
Квартира Майка Сендлера,

Уотерлу, Айова

Пятница, 11.17

Майк Сендлер был уже в курсе всех самых последних событий, в том чис​ле, и автомобильной катастрофы, которая произошла с Даной Скалли. События явно развивались в его пользу. Дана наверняка весь следующий день пробудет в гос​тиннице одна, и проблем с ее похищением быть не должно. Если, конечно, Малдеру вдруг не приспичит провести все время с ней в обнимку. Но и это не представля​ло особой угрозы для плана Майка. Малдера можно и убрать куда-нибудь...

Но все это будет только завтра. А сегодня... На этот день была наме​чена основная часть преступления. Бонни Райд наконец-то должна будет обрести покой, все ее мучения будут завершены, она освободиться ото всего, а главное, от жизни, которую она зачем-то решила посвятить медицине...

Привычным действием, не требовавшим почти никаких усилий, Майк переместил себя в здание заброшенного склада, в подвале которого томилась нес​частная Бонни Райд. Девушка находилась в полубессознательном состоянии и пол​ностью потеряла ориентацию во времени. Организм уже перестал чувствовать боль, да и вообще реагировать на какие-либо воздействия из внешней среды, и когда в дверном проеме появилась фигура Сендлера, Бонни с трудом осознавала, что проис​ходит.

- Привет, детка, помнишь меня? - обратился к девушке ее мучитель, под​ходя ближе к ней, та ответила ему полным безразличия взглядом помутневших от крови и слез глаз.

- Не хочешь позабавиться? - ухмыльнулся Майк, грубо проводя холодной рукой по ее коленке. Бонни никак не среагировала, что, судя по всему, очень рас​сердило похитителя. - Нет, милая, так дело не пойдет! Ты у меня будешь в полном сознании! Ты будешь понимать все, что я с тобой делаю! - со злостью воскликнул он и с силой ударил девушку по щеке. - Бонни, смотри внимательно в мои глаза, - несколько успокоившись, проговорил мужчина, воспользовавшись своими гипнотичес​кими способностями, - сейчас я досчитаю до пяти, и к тебе вернется сознание. Один, два, три, - медленно отсчитывал он, - четыре... пять.

Во взгляд Бонни вернулась осмысленность. Девушка тихо всхлипнула и за​травленно посмотрела на Сендлера.

- Зачем? Почему вы пришли опять? Я не хочу... - взвыла она, за что тут же удостоилась очередного удара по лицу. Бонни закусила губу, пытаясь сдержать рыдания.

- Знаешь, детка, это наше последнее свидание, так что сегодня должно произойти кое-что необычное, - Майк грубо схватил ее за волосы и, притянув к себе, поцеловал в губы. Она попыталась отбиться, но куда ей, обессиленной беско​нечными побоями и издевательствами, скованной по рукам и ногам, было справиться со здоровым накаченным мужиком, да еще и не вполне человеческого происхождения. Майк одним резким рывком разорвал на девушке запачканные грязью и кровью водо​лазку и юбку, стянул до колен трусики и, раздвинув рукой ноги, навалился на нее всем весом...

23.
Номер Малдера и Скалли,

Уотерлу, Айова

Пятница, 23.46

Весь остаток дня, после того как Малдер уехал, Скалли проспала, при-

чем снилась ей всякая ерунда: летающие руки убитых девушек, непонятно каким об​разом говорящие человеческим голосом, которые укоризненно заявляли ей, что во время расследования по ночам надо спать, а не развлекаться с напарником. Под конец этого кошмара, когда рук становилось все больше и больше, Дане стало сов​сем стыдно, и она проснулась. В комнате стояла непроницаемая темнота, Малдера не было, и это никак не способствовало улучшению настроения после такого мерзо​пакостного сна. Скалли села на кровати, продолжая бессмысленно пялиться в мрач​ную черноту перед собой и пытаясь отогнать прочь навязчивые воспоминания о кош​маре. И в этот самый момент весьма своевременно распахнулась входная дверь и на фоне яркого прямоугольника пробивающегося из освещенного коридора света появил​ся Малдер с кучей толстых папок в руках.

- А я думал, ты уже спишь, - обратился он к Скалли.

- Пять минут назад я еще спала, - зевнула она в ответ. - А чего это ты принес?

- Документы по похищениям в других штатах. Бонни мы уже не спасли, так что остается лишь надеяться, что успеем предотвратить следующее преступление.

- Уже не спасли? - тупо переспросила Скалли, и ее внезапно охватило какое-то неприятное ощущение, а по спине пробежал холодок. "Наверное, так чув​ствует себя врач, когда теряет пациента по своей вине", - невольно пронеслось у нее в голове.

- Зайка, ты в порядке? - встревожился Малдер, заметив подавленное вы​ражение ее лица.

- Да, конечно, я в полном порядке, - несколько раздраженно откликну​лась Дана. - Сам посуди, ты только что сообщил мне, что из-за нас погиб чело​век, какой тут к черту может быть порядок!

- Да, ты права, - тихо сказал Малдер и положил ей руку на плечо. - Но Бонни погибла не из-за нас. Мы делаем все возможное!.. Тем более, может, он ее и не убил, трупа-то у нас пока нет, - вяло возразил Фокс, прекрасно осознавая, что этими словами он не обманывает даже самого себя.

- Вот именно, "пока нет". Ты же и сам знаешь, что он не отступится от своего графика ни на шаг, а соответственно этому графику, Бонни сегодня должна была быть убита, и не позже чем завтра вечером мы обнаружим ее искалеченное те​ло, а этот урод похитит очередную девушку.

- Бонни станет его последней жертвой, я обещаю, что не допущу третьего убийства здесь, - решительно заявил Малдер.

- Мы этого не допустим, - поправила его Скалли, сделав ударение на слове "мы".

- Если ты успела отдохнуть, то я хочу вместе с тобой просмотреть эти документы. Возможно, мы уловим между ними какую-нибудь взаимосвязь, найдем ка​кую-нибудь ниточку, которая приведет нас к маньяку.

- Это потрясающий тип. Преступления повторяются у него по одному и тому же сценарию, меняются лишь штаты, и никто не может его выследить! Я зара​нее знаю все то, что прочитаю в отчетах по вскрытиям. Практически никакой дру​гой информации твои бумаги не содержат.

- Не скажи, тут новые фотороботы и карты городов с помеченными на них местами нахождения трупов, - кисло улыбнулся Малдер.

- Фотороботы! - фыркнула Дана. - А у нас еще не готовы результаты компьютерной обработки по прошлой партии...

- Черт с ними, с фотороботами! Сомневаюсь, что эти самые результаты мы получим хотя бы через год! А если и получим, ничего стоящего там точно не будет. Давай лучше попробуем проанализировать карты, может он руководствуется каким-нибудь принципом, когда избавляется от трупов. Скажем, выбрасывает их где-нибудь неподалеку от своего дома, или от места, где держит жертв, - пред​положил Малдер, раскладывая на кровати подробнейшую карту Уэнатчи штата Вашин​гтон.

- А что, это идея, - согласилась с ним Скалли, - причем довольно ин​тересная.

На карте жирными красными точками были обозначены места обнаружения трупов с подписанными рядом мелкими буквами именами убитых. Все три точки рас​полагались в совершенно разных районах города и, казалось, что связи между ни​ми быть не могло. Некоторое время агенты молча смотрели на карту, судя по все​му, наивно при этом надеясь, что вот-вот кому-нибудь из них в голову придет гениальная мысль и дело будет раскрыто. Однако, гениальные мысли им в голову почему-то не приходили, и молчаливое бездействие затягивалось.

В конце концов Малдер, все с тем же задумчивым видом, извлек из кар​мана карандаш и неспешно соединил красные точки между собой. Как и следовало ожидать, получился треугольник. Тем не менее, Малдера этот факт очень обрадо​вал, и он, резко вскочив с места, обегал весь номер в поисках чего-то, а затем наконец уселся обратно, держа в руках линейку. Скалли, все это время наблюдав​шая за ним не то с каким-то суеверным ужасом, не то с трепетным восхищением, так и не решилась задавать какие бы то ни было вопросы.

Малдер поочередно измерил стороны получившегося треугольника и обрадо​вался еще больше.

- Он правильный, - заявил Фокс, растянув физиономию в улыбке довольно​го кота, дорвавшегося до хозяйской сметаны.

- И что из этого? - робко поинтересовалась Скалли.

- Пока не знаю, - несколько помрачнел Малдер. - Но что-то это опреде​ленно значит! Нутром чую, это нам поможет!

Дана уважительно кивнула головой. С некоторых пор у нее отпали всякие сомнения насчет предчувствий напарника, и раз уж он что-то "чуял нутром", зна​чит, так оно и должно было быть.

Малдер тем временем разложил по всему номеру оставшиеся восемь карт и проделал с ними точно такую же манипуляцию: соединил места обнаружения трупов и измерил между ними расстояния. И каждый раз получалось одно и то же: все тре​угольники были равносторонними.

- Согласись, когда в эксперементе данное событие происходит в ста про​центах случаев, о нем уже нельзя говорить, как о случайном.

- Только я все равно не понимаю, как это поможет нам поймать убийцу, - заметила Скалли, рассеянно разглядывая пол комнаты, заложенный картами.

- Я тоже пока этого не понимаю, но разгадка близка, я это чувствую.

Внезапный приступ головокружения и резкой головной боли заставил Скал​ли закрыть глаза и опуститься на подушку.

- Ты в порядке? - испуганно обратился к ней Малдер.

- Да, не волнуйся, все нормально, - сдавливая пальцами виски, ответила она. - Просто сказывается мое сегодняшнее маленькое приключение на дороге.

- Ложись-ка ты спать. А то уже и так второй час ночи, - Малдер забот​ливо поправил одеяло и ласково чмокнул Дану в губы. - Завтра с этими чертовыми треугольниками разберемся.

24.
Номер Малдера и Скалли,

Уотерлу, Айова

Суббота, 7.07

Утро началось для Малдера с телефонного звонка, потому как будильник то ли не сработал, то ли его забыли поставить, а скорее всего, попросту прослу​шали. Фокс осторожно, чтобы не разбудить, освободил Дану из своих объятий и сел на кровати, помотал головой, развеивая остатки сна, и снял трубку.

- Малдер.

- Агент Малдер, это шериф Грант. Звоню сообщить вам, что мы нашли тело Бонни Райд.

- Сейчас подъеду, - коротко сказал Малдер и, выслушав адрес, положил трубку.

- Кто звонил? - спросила Скалли, лениво потягиваясь.

- Шериф. Нашли тело Бонни.

Скалли протерла глаза рукой и уставилась в окно.

- Минут через двадцать я буду готова, - в конце концов заявила она.

- Готова к чему?

- Ну... Ехать смотреть на труп, вскрытие делать...

- Никуда ты сегодня не поедешь. Вряд ли при вскрытии обнаружат что​нибудь новое, так что это дело можно доверить и местным патологоанатомам. Ты лучше лежи и думай, что нам делать с нашими треугольниками.

- Ладно, - недовольно проворчала Скалли.

- Не дуйся, твою машину сегодня доставят из ремонта, так что если понадобится помощь, я свистну.

- Из ремонта? - удивилась Скалли.

- Ну да, я ж говорил, что ничего серьезного ты с ней не сделала. Ре​бята в автомастерской, правда, загнули счет, но Скиннер взял все расходы на Бюро, так что не переживай, - успокоил ее Малдер.

- Так значит, ты уезжаешь туда?

- Да, это не надолго. Я скоро вернусь, тогда вместе займемся карта​ми, - ответил Малдер и добавил: - Не скучай без меня.

- Постараюсь.

Собравшись и поцеловав на прощание Скалли, Малдер выскочил за дверь и помчался на встречу с шерифом.

Все напоминало день приезда в Уотерлу: еще темное зимнее небо, хрус​тящий снег под ногами и собачий холод, отгороженный лентой участок небольшого дворика на окраине города и неподвижный силуэт посреди сугроба. Малдер бегло осмотрел труп, убедился, что все - как и в предыдущих случаях (разорванная одежда, тело, покрытое синяками, ожегами и порезами, отсутствие левой руки и след на шее от кожаного ремня) и отошел в сторону. Тяжело было осознавать, что эту девушку можно было спасти, но они этого не сделали. Как теперь смотреть в глаза ее родителям?

- Родителям сообщили? - обратился Малдер к шерифу Гранту, околачива​ющемуся неподалеку. Тот молча кивнул головой, и Малдер облегченно вздохнул: хоть не придется разговаривать с ними лично.

- И как они?

- Мать в истерике, отец держится молодцом, да только я думаю, что это у него напускное... А как бы вы себя чувствовали на их месте? - вопросом на вопрос ответил Грант.

Малдер задумался. Детей у него не было, "и вряд ли будут", - промель​кнуло у него в голове, но он мог себе представить, если бы ему сообщили, что мертвой нашли Саманту, которую он так долго и безрезультатно искал, на чье спа​сение он так горячо надеялся. От этой мысли Малдер содрогнулся и, поспешно от​дав шерифу распоряжения отправить тело в морг на вскрытие, пошел к машине.

Едва он сел за руль, как зазвонил его мобильный.

- Слушаю.

- Фокс, это я. И я, кажется, знаю, как выяснить, кого он собирается похитить следующей, - возбужденно сообщила Скалли.

- Я уже выезжаю, жди.

Два часа спустя, преодолев жуткие пробки, Малдеру все-таки удалось добраться до отеля, где его нетерпеливо дожидалась Скалли.

- Господи, я уж думала, ты никогда не приедешь, - повиснув у Фокса на шее, сказала она и поцеловала его. Потом кое-как отстранилась от него и подош​ла к разложенным на кровати картам.

- Подожди, сейчас не до радостей любви. Иди лучше сюда, и посмотри, что я обнаружила.

Малдер послушно подошел к ней и внимательно посмотрел на карты. Теперь рядом с треугольниками, которые он нарисовал вчера, красовались другие, но то​же, судя по виду, равносторонние.

- И что это? - непонимающе спросил Малдер.

- Я попробовала обозначить на карте места похищений. Не знаю, как это мне только в голову пришло. Но, как видишь, получилось очень даже любопытно: все треугольники снова правильные. А это значит...

- Что отметив на нашей карте Уотерлу дома Бонни Райд и Сандры Дрим и отложив от них третью вершину, мы получим дом следующей жертвы, - договорил за напарницу Малдер, и глаза его загорелись азартом охотничей собаки, почуявшей близость добычи. - Дана, солнышко, ты гений!

- Ну уж прям так и гений, - отмахнулась она. - Только есть одна ма​ленькая проблема. Эту самую третью вершину можно с равным успехом отложить в две стороны, таким образом, мы можем получить две потенциальных жертвы в совер​шенно противоположных районах города.

- Но ведь не обязательно, что вторая точка попадет в населенный пункт, может, на этом месте вообще какая-нибудь помойка будет. И совершенно не обяза​тельно, что в обоих домах, если все-таки их получится два, будут жить девушки​медики, - возразил Малдер. - А даже если и так, то поставить засаду в двух мес​тах города значительно проще, чем искать не пойми кого не пойми где. Так что ты определенно гений!

- Гений, не гений... Давай уж садись чертить, а то время ведь идет.

Малдер недолго повозившись с линейкой, отмерил точные расстояния в два противоположных направления так, что получилось два правильных треугольника с одной общей стороной. Скалли, склонившись за его плечом, заинтересованно наблю​дала за его действиями.

- Ну вот, осталось только выяснить, куда же попали наши вершины.

- Насчет одной я могу с уверенностью сказать, что она попала точно в отель, - удивленно заметила Скалли.

- В какой отель? В наш? То есть где мы сейчас? - переспросил Малдер.

- Ну да, именно сюда. Что же касается второй, то это придется выяс​нять по справочнику или через компьютер.

- Думаю, через компьютер будет проще, - заметил Малдер и включил ноутбук напарницы. Набрав адрес, он сделал запрос в полицейскую сеть, и через несколько минут получил имя: Дженнифер Полански. Затем пришлось сделать еще один запрос с целью узнать подробную информацию об этой Дженнифер, и примерно через полчаса на экране высветилось небольшое текстовое сообщение, содержащее досье.

- "Дженнифер Полански... Дата рождения: 23 июля 1969 года... Семей​ное положение: не замужем, детей нет...", - выборочно читала Скалли. - Есть! "Образование: высшее медицинское. Место работы: Центральная городская станция скорой помощи, Уотерлу, Айова".

- Мы нашли ее! Поздравляю! - Малдер нежно прижал Скалли к себе и по​целовал ее в губы. Она улыбнулась, все еще не до конца веря в то, что уже се​годня вечером они, возможно поймают этого ублюдка.

- Ну все, сиди здесь, никуда не уходи, а я поехал предупредить Джен​нифер и договориться с шерифом о засаде.

25.
Дом Дженнифер Полански,

Уотерлу, Айова

Суббота, 14.12

Несмотря на то, что день был уже в самом разгаре, Дженнифер еще спала сладким сном. Она только в шесть утра вернулась с тяжелого дежурства, которое официально должно было закончиться еще в десять вечера, но, как всегда, прод​лилось на несколько часов больше. Разбудил ее звонок во входную дверь, и она, поспешно накинув на себя халат, спустилась вниз. За дверью стоял мужчина, кото​рый представился как агент ФБР Фокс Малдер и без лишних слов попросил впустить его в дом. Дженнифер была крайне удивлена таким визитом, и отошла в сторону, пропуская Малдера в дом.

- Простите за беспокойство, мисс Полански, но поверьте, что без веских причин мы бы не стали вас беспокоить, - извинился Малдер, видя, что девушка яв​но только-только встала с постели.

- Да, конечно, я понимаю, - растерянно ответила Дженнифер. - Так что же случилось? Чем я привлекла внимание ФБР?

- Вы, наверное, в курсе произошедших на днях в вашем городе убийств? - осторожно начал он.

- Вы имеете в виду тех девушек, которых сначала похитили? - уточнила Дженнифер.

- Да-да, именно их я и имею в виду.

- И вы хотите узнать, не была ли я с ними знакома? - предположила Дженнифер.

- Откровенно говоря, я здесь не за этим, - ответил Малдер. - Я дей​ствительно провожу расследование этого дела, и до этого момента все складыва​лось не совсем удачно, даже совсем неудачно... Но сейчас, исходя из наших дан​ных, мы с напарницей пришли к выводу, что следующей жертвой должны стать вы.

- Я? - тупо переспросила Дженнифер. Малдер молча кивнул головой и по​молчал еще некоторое время, ожидая, пока девушка переварит полученную информа​цию.

- Мы, естественно, очень хотим поймать этого типа. Полиция девяти шта​тов гоняется за ним уже несколько месяцев. И никогда еще у нас не было такого великолепного шанса его схватить. Но для этого нам нужна ваша помощь.

- И что же я должна делать?

- Вы просто-напросто должны впустить в дом отряд полицейских и ждать, когда же объявится похититель. И как только он соберется вас похитить, наши ре​бята его сцапают, что называется, на месте преступления, - объяснил Малдер.

- Я согласна, - не задумываясь, ответила Дженнифер.

- Мисс Полански, прежде чем вы дадите свое согласие, я должен вас пре​дупредить, что некоторый риск все-таки существует. Вы можете отказаться, тогда мы просто возьмем вас под защиту, спрячем на некоторое время в надежном месте, но не дадим гарантии, что после срыва его плана, этот гад не захочет похитить вас спустя пару недель. Подумайте хорошенько.

- Я уже дала свое согласие. Мы с Бонни учились вместе, точнее, она училась на два года младше, но я достаточно хорошо ее знала. Поэтому-то я и решила сначала, что вы пришли ко мне поговорить про нее. Я не хочу, чтобы эти убийства продолжались. Я помогу вам. Тем более, что ничего особенного от меня не требуется. Разве что сварить кофе отряду полицейских и накормить их бутерброда​ми, - усмехнулась Дженнифер.

- Спасибо большое, мисс Полански, - благодарно улыбнулся Малдер. - Мо​гу я от вас позвонить шерифу, сообщить ему ваше решение?

- Да-да, конечно. 

26.
Номер Малдера и Скалли,

Уотерлу, Айова

Суббота, 17.43

Скалли лежала на кровати и задумчиво смотрела в окно. На улице было уже совсем темно, видно было только как с неба падают крупные хлопья снега. Даной вдруг овладело тоскливое чувство полного одиночества. Малдер последний раз позвонил больше двух часов назад от Дженнифер Полански и сообщил, что за​зада организована. Теоретически Скалли понимала, что дело уже почти закрыто, что теперь-то все должно было быть хорошо, но смутные и очень нехорошие пред​чувствия не давали ей покоя. Она пыталась себя успокоить, что скоро вернется Малдер и скажет, что маньяка поймали, и что тот оказался обыкновенным психом. Но подобное самовнушение результата не принесло. На душе было одиноко и хо​лодно, и не покидало ощущение надвигающейся катастрофы. Уже не зная, чем себя занять, чтобы отделаться от мрачного настроения, Скалли взяла полотенце и от​правилась в душ. Больше часа провела она под горячими струями, смывая с себя накопившуюся усталость, но камень с сердца никуда не девался, и из ванной Да​на вышла все в том же паршивом расположении духа. Включив свет, она достала из шкафа одежду, решив, что как только высохнут волосы, поедет в полицейское от​деление и будет дожидаться вестей от Малдера там, тем более, что после завер​шения операции он непременно должен будет туда заглянуть.

Скалли собралась уже улечься на кровать, когда заметила вдруг, что покрывало несколько приподнималось в одном месте, так, будто под ним что-то лежало. Дана резко отвернула его в сторону и замерла от ужаса. На постеле ле​жала рука. И без всякого сомнения, еще вчера она принадлежала Бонни Райд. Скал​ли тут же вспомнила, что отель, в котором они с Малдером остановились, попал как раз на вершину равностороннего треугольника, а ведь им с Малдером и в го​лову не могло прийти, что жертву надо будет искать именно здесь. Стараясь со​ображать трезво, Скалли быстро нацепила на себя костюм, одновременно с этим набирая номер мобильного напарника.

- Малдер слушает, - ответил он через несколько гудков.

- Мы выбрали не ту вершину. Жертва не Дженнифер, - дрожащим голосом сказала Скалли.

- Что ты имеешь в виду? - не понял Малдер.

- Жди меня там, я сейчас приеду.

Накинув пальто, Скалли стремительно выбежала на улицу и двинулась к пригнанному из ремонта "Форду". Он стоял, одной стороной обращенный к полуто​раметровому сугробу, с другой же стороны какой-то кретин припарковал свой бью​ик, таким образом, что сесть в машину у Скалли не было совершенно никакой воз​можности.

- Черт! - со злостью выругалась она, обходя бьюик. И в тот же момент дверь его резко открылась, ударив Дану с такой силой, что она полетела на снег.

- Ты что, дебил, охренел, что ли совсем? - заорала она, поднимаясь на ноги. - Смотреть!.. - чья-то сильная рука в кожаной перчатке заткнула ей рот, не дав договорить фразу до конца. Скалли постаралась вырваться, со всей силы впившись зубами в ладонь нападающего, но тот как будто ничего не почувствовал. Она попыталась провернуть какой-нибудь боевой прием, но снова ничего не вышло, потому что... прием проводить было не на ком. Кроме пары рук, одетых в кожаные перчатки, рядом с ней никого не было. Времени думать, как такое стало возмож​ным, у Скалли не было. Она лихорадочно соображала, как ей освободиться от же​лезного захвата конечности, зажимающей ей рот. Несмотря нa все ее изворачива​ния, единственным результатом стало лишь то, что одна из перчаток соскользну​ла с руки и упала в сугроб. Продолжая вырываться, Скалли умудрилась достать из кармана сотовый и успела даже набрать номер напарника, но рука проворно выхватила телефон до того, как Дана успела сказать хоть слово, и со всей силы швырнула его о машину. Аппарат разлетелся на части. А Скалли поняла, что руки стараются затащить ее в бьюик. Как на зло на улице не было ни одного прохожего, от которого можно было бы ожидать помощи. На секунду вырвавшись, Скалли закри​чала, но руки прервали ее крик, ударив головой о дверь автомобиля. В глазах у Даны потемнело, она почувствовала, как по лбу на лицо скатывались капли кро​ви, и потеряла сознание.

27.
Квартира Дженнифер Полански,

Уотерлу, Айова

Суббота, 19.23

Малдер вместе с десятком вооруженных до зубов и одетых в пуленепро​биваемые жилеты полицейских сидел в темной комнате в квартире Дженнифер Полан​ски. Еще столько же спецназовцев дежурили с разных сторон дома, ничем не при​влекая к себе внимание. Их невозможно было заметить, даже если вы точно знали, где именно они прятались.

Время шло. Дженнифер, стараясь подавить нервную дрожь, делала вид, что живет своей обычной жизнью: варила кофе, смотрела телевизор, говорила по теле​фону. Ничего не происходило. Если маньяк уже и предпринял какие-либо действия, то профессионалом он был не хуже, чем караулящие его оперативники: пока что не было и намека на его присутствие поблизости.

Внезапно у Малдера зазвонил сотовый и он, извинившись перед полицей​скими, отошел в другой угол комнаты.

- Малдер слушает.

- Мы выбрали не ту вершину, - послышался явно напуганный голос Скал​ли. - Жертва не Дженнифер.

- Что ты имеешь в виду? - спросил Малдер, не придумав лучшего вопроса.

- Жди меня там, я сейчас приеду.

В трубке послышались короткие гудки, и Малдер озадаченно уставился на телефон, как будто тот мог хоть что-нибудь объяснить.

Спустя минут десять после первого звонка, сотовый Малдера зазвонил снова. Но на этот раз Фокс ответить не успел. Пожав плечами, Малдер решил, что кто-то, вероятно, набрал неправильный номер, но, вовремя это заметив, бросил трубку.

Смысл слов Скалли так и оставался для Малдера загадкой. Если не Джен​нифер, то кого же тогда выбрал в качестве своей новой жертвы неуловимый похити​тель? И что Дана имела в виду, когда говорила про вершину? Что следовало искать девушек-медиков в отеле? В конце концов он махнул рукой на все эти вопросы, по​думав, что разумнее дождаться, когда приедет Скалли и сама все объяснит, а это должно было случиться самое позднее через полчаса.

Полчаса прошло. Скалли все не появлялась. Малдера начало охватывать беспокойство. Он набрал ее номер, но ему ответили, что "абонент находится вне зоны обслуживания сети" и предложили перезвонить позже... Малдера вдруг прошиб холодный пот. Он понял, о чем пыталась сказать ему по телефону Скалли. Господи, каким же он был идиотом! А ведь она сама была врачом по образованию! Как он позволил себе оставить ее одну?

- Операция отменяется, - сообщил Малдер полицейским. - Дженнифер опас​ность больше не угрожает.

Озадаченные полицейские переглянулись и неуверенно двинулись к выходу.

- Не спешите расходиться по домам, ваша помощь еще может понадобиться.

Малдер смотрел на все происходящее как бы со стороны. На него навали​лось чувство полной безысходности, больше всего на свете хотелось пойти и уто​питься в какой-нибудь помойной канаве, ведь он знал, что теперь маньяка уже не выследить, но каким-то чудом все-таки заставлял себя думать и отдавать приказы.

Успокоив Дженнифер и сообщив ей, что опасность миновала, Малдер поп​росил воспользоваться телефоном и позвонил шерифу Гранту.

- Он похитил Скалли, - без приветствия сказал Малдер, как только на другом конце провода сняли трубку.

- Малдер, это вы? Откуда вы звоните? С чего вы это взяли?

- Нужно срочно вызвать людей к нашему отелю, возможно, они найдут ка​кие-нибудь следы. Нужно прочесать весь город, проверить все автомобили... Черт, да ведь не может быть, чтобы ничего нельзя было сделать! - сорвавшись, рявкнул Малдер.

- Да, конечно, я сейчас же отдам распоряжения. Мы найдем ее, - не очень-то убедительно заявил шериф. Уже не дослушав последнего предложения, Мал​дер нажал на рычаг, прервав разговор, и набрал другой номер - домашнего теле​фона начальника.

- Алло, - пробасил в трубку Скиннер.

- Сэр, это Малдер, простите, что звоню вам домой...

- Малдер, что у вас там на этот раз стряслось? - перебил его Скиннер.

- Скалли похители.

- Боже мой, то-то я думаю, у вас такой голос убитый!.. Да, дело пло​хо. Не знаю как, но вы должны ее найти. Без нее можете в Вашингтон не возвра​щаться, - попытался подбодрить Малдера Скиннер, но получилось у него это не слишком хорошо.

- Черт, сэр, если я ее не спасу, я застрелюсь! А я ее не спасу! Я не знаю, как мне ее искать!

- Малдер, Малдер, тихо. Не ори так в трубку. Ты спасешь ее. Ты просто не имеешь права не спасти ее. Если б это был кто-нибудь другой, но Скалли... Или ты хочешь, чтобы помимо исчезновения сестры на твоей совести висела еще и смерть Скалли? - Скиннер надавил на самое больное. - Напряги свои мозги, и не сиди на месте!

Малдер со злостью кинул трубку. Нет, он злился не на шефа, он злился на самого себя. Он ненавидел себя, он презирал себя. Да как ему в голову могло прийти, что он ее не спасет? Скиннер прав: он не имеет на это права.

Даже не попрощавшись с хозяйкой дома, Малдер выскочил на улицу, сел

за руль и, превышая все ограничения скорости, помчался к отелю. В том же напра​влении уже ехало несколько полицейских автомобилей с экспертами-криминалистами и прочими сотрудниками полиции.

Приехав к отелю, Малдер первым делом поднялся в номер и сразу же нат​кнулся взглядом на лежащую на постели руку. "Господи, бедная Дана. Ну почему я такой болван?! Почему сразу не понял, в чем дело?! Почему не взял ее с собой к Дженнифер?!" - так паршиво Малдер не чувствовал себя никогда в жизни. Никогда, даже когда Скалли похитил Дуэйн Бэрри... конечно, и в тот раз ему трудно было такое пережить, но тогда она была ему только другом и напарницей, а теперь, когда он наконец-то понял, насколько он ее любил и как она была нужна ему... Он не мог ее потерять, потерять сразу после того, как по-настоящему обрел... Мрач​ные суицидальные мысли однако не мешали ему работать. Он быстро осмотрел номер, не нашел ни единого следа пребывания здесь маньяка (если не считать отрубленной руки Бонни Райд, разумеется), хотя, форточка как всегда была открыта. И это бы​ло особенно удивительно, ведь номер находился на третьем этаже. Поняв, что здесь искать больше нечего, Малдер спустился вниз, к работавшей бригаде специ​алистов. Они указали ему на следы автомобиля, разбитый телефон и кожаную пер​чатку, которая, по-видимому, принадлежала похитителю. Все это было немедленно отправлено на экспертизу, но шансов, что эта экспертиза даст какой-либо резуль​тат, способный помочь поиску Скалли, практически не было. Опрос постояльцев и служащих отеля также ровным счетом ничего не дал... Малдер чувствовал, как Дана ускользает от него все дальше и дальше, как разрывались одна за одной те ниточ​ки, которые могли бы привести его к ней... Он не хотел позволять себе надеяться на благополучный исход дела (уж слишком часто все для них заканчивалось хорошо, и слишком уж малы были шансы найти этого маньяка за три дня), и перед его вооб​ражением уже представали кровавые картины: бездыханное тело Скалли на фоне сле​пящего белого снега, а рядом - и его собственный труп с прострелленной головой и пистолетом в руке...

28.
Заброшенное здание

на окраине Уотерлу, Айова

Суббота, 20.26

Скалли сидела в подвале, прикованная к стене, в полнейшей темноте.

Она не так давно пришла в себя, и особого восторга по этому поводу не испыты​вала. Уж лучше быть без сознания, чем прийти в себя и осознать, что ты нахо​дишься в плену у маньяка и на помощь надеяться не приходится. К тому же ужасно болела голова, которой и так в последние дни изрядно досталось. И несмотря ни на что, Скалли совершенно не ощущала страха. Единсвенными чувства, переполняв​шими ее сейчас, были злость и ненависть. Подумать только! Едва они с Малдером перешли на новый этап отношений, начали в полной мере наслаждаться жизнью, как вдруг какой-то ублюдок решил им этот кайф подпортить! При первой же личной встрече с этим ублюдком, Скалли собиралась высказать ему все, что она о нем ду​мала, а заодно заявить, что просто так она свое счастье загубить не позволит.

Спустя некоторое время дверь, ведущая в подвал, отворилась, и на по​роге появился силуэт мужчины.

- Ну, сукин ты сын, подойди сюда и покажи мне свое лицо! - резко бро​сила ему Скалли, безошибочно определив, что никто иной, кроме как ее похити​тель, войти сюда не мог.

- Иж ты, какая строптивая, - усмехнулся мужчина, - и не страшно тебе так ко мне обращаться, сучка?

- Не страшно, и плевать я хотела, какие ты там фокусы умеешь проделы​вать со своими руками, - грубо парировала Скалли.

- Да, а если это будут такие фокусы? - мужчина подошел ближе и с раз​маху ударил Дану по лицу. Из разбитой губы тут же потекла кровь, но Скалли это только лишь сильнее разозлило.

- Ну-ну, конечно, слабак, ударить женщину каждый дурак может, тем бо​лее, если она лишена возможности сопротивляться! Ты только учти, что я - феде​ральный агент, и за каждый волос, упавший с моей головы, за каждый синяк, за каждую царапину, тебя сначала отделает мой напарник, потом начальник, и уж толь​ко потом, если от тебя хоть что-нибудь после этого останется, ты будешь предан официальному суду, и, можешь мне поверить, смертный приговор тебе обеспечен!

- Надо сказать, ты меня безумно напугала. Сейчас просто обделаюсь от страха!

- В таком случае, отойди от меня подальше, - к своему удивлению, Скал​ли поняла, что данная ситуация скорее забавляет ее, чем пугает. И черт с ним, если он убьет ее, но перед этим она не откажет себе в удовольствии одержать над ним верх хоть бы и в словесном поединке.

- Шутишь? Посмотрю я, как ты будешь шутить через пару дней... Хотя вообще-то ты мне определенно нравишься, таких своевольных девушек мне еще не попадалось. Были такие, кто вымаливал меня отпустить их, были просто нервные истерички... но таких как ты не попадалось.

- Всегде любила во всем быть первой. И, чтоб ты знал, скотина убогая, я собираюсь стать первой, кто останется в живых после столь близкого общения с тобой, понял, урод?

Незамедлительно за этой репликой последовала звонкая пощечина, заста​вившая Дану зажмуриться от боли. Очередной порыв безудержной злости и ненавис​ти охватил Скалли, и она сплюнула кровавую слюну прямо в лицо склонившегося над ней Майка Сендлера.

- Покорности от меня хочешь? Не дождешься! НИ-КО-ГДА! - рявкнула она.

- Сучка, - прошипел Сендлер, - ну я тебя еще перевоспитаю! - и через секунду его уже там не было. Скалли, так и не поняв, куда он так быстро поде​вался, осталась однако вполне довольная своим поведением и пожалела, что этого не мог видеть Малдер...

29.
Номер Малдера и Скалли,

Уотерлу, Айова

Воскресенье, 5.31

Всю ночь Малдер провел, изучая документы по предыдущим похищениям, пытаясь определить, где маньяк мог содержать своих жертв. Но занятие это было явно бесполезным, и Фокс готов был уже к таким решительным действиям, как соб​ственноручное перерывание всего города. Но погода снова испортилась, едва пе​реставший на время идти снег опять повалил с удвоенной силой, погребая под со​бой все окрестные дороги, лишая водителей возможности по ним проехать. И Мал​деру ничего не оставалось кроме как сидеть в номере и пытаться решить проблему теоретически.

Пожалуй, первый раз в жизни Фокс всерьез задумался о самоубийстве. Отчаяние и боль утраты заглушали в нем все остальные чувства, мешая сосредото​читься на расследовании. Впрочем, это дело уже перестало быть для него просто расследованием. И Скалли не была просто очередной жертвой маньяка, она была его напарницей, его лучшим другом, она была ЕГО Скалли, единственной, любимой, и он не мог позволить себе ее потерять. Он знал, что где бы она не была сейчас, что бы с ней сейчас не происходило, она рассчитывала на его помощь, ждала и надея​лась, что он прийдет, как всегда вовремя, и все закончится как всегда благопо​лучно. И он не мог подвести ее, тем более сейчас.

Мысль о том, что маньяк именно в этот момент может издеваться над Да​ной, заставила Фокса содрогнуться. Он мысленно поклялся себе во что бы то ни стало разыскать похитителя, и заставить того заплатить за каждую секунду боли, причиненную Скалли. Но дать себе клятву и выполнить ее - совершенно разные ве​щи. А выполнить эту клятву было делом далеко не легким. Откровенно говоря, это было практически невыполнимо, и Малдер прекрасно понимал, что если не произой​дет какой-нибудь счастливой случайности, Скалли он больше живой не увидит. И глупо было тешить себя напрасными надеждами, что эта самая случайность дейст​вительно вдруг произойдет. Испорченная погода не позволяла провести никаких операций по поиску маньяка в Уотерлу и его окрестностях. Да и от криминалистов помощи ждать не приходилось: все из-за того же снегопада они не могли выехать на работу, а следовательно, не стоило рассчитывать и на скорое появление ре​зультатов экспертизы мобильного Скалли и найденной перчатки.

30.
Заброшенное здание на

окраине Уотерлу, Айова

Воскресенье, 11.21

В то время, как Малдер тщетно пытался придумать способ ее спасти, не выходя при этом из номера, Скалли сидела, облакотившись на стену и прикрыв гла​за. Было ужасно холодно, ее трясло мелкой дрожью, волосы, которые она не успела высушить, выбегая из отеля, до сих пор были мокрыми, и Скалли уже не сомнева​лась, что еще немного, и она подхватит воспаление легких. Впрочем, какое это имело значение, если ей все равно суждено было здесь погибнуть? В отличие от большинства жертв Майка Сендлера, Скалли совершенно не испытывала к нему стра​ха, тем не менее прекрасно осознавая, что, скорее всего, доживает свои послед​ние дни. Сидела она в полнейшей темноте (за исключением тех моментов, когда к ней заходил Сендлер) и совершенно потеряла всякую ориентацию во времени, так что даже приблизительно не могла сказать, сколько дней она уже провела в плену. Однако что-то подсказывало ей, что в ближайшем будущем похититель снова к ней заглянет. И ровно через несколько секунд после того, как у нее в голове про​мелькнула эта мысль, дверь отворилась, и мужчина подошел к ней.

- Ну как ты тут, моя упрямая стервочка? - ухмыльнулся Сендлер, видимо, уже простив ей давешний плевок.

- Это я-то стервочка? - искренне возмутилась Скалли.

- А кто ж ты есть?

- Кто я есть, ты, по-моему, прекрасно знаешь. Может, мне что-нибудь про себя расскажешь? А то лапать ты меня уже всю облапал, а как зовут тебя, так еще и не сказал, - спросила Скалли, решив держать себя в руках и выведать у похитителя как можно больше информации о нем.

- Что ж, если тебе это так интересно, зовут меня Майк, Майк Сендлер. Думаю, этой информации тебе вполне хватит, - заявил мужчина, прикуривая сига​рету от зажигалки в виде самолета - последняя дань его прежней жизни.

- Слушай, а что у тебя с руками?

- Ты первая, кто интересуется такими вещами. Обычно меня спрашивают, зачем я их похитил, за что, что они мне такого сделали... Приятно, когда появ​ляется какое-то разнообразие! - усмехнулся Сендлер.

- Так ты расскажешь мне об этом? - настойчиво повторила Скалли.

- Нет, - просто сказал Майк, докуривая сигарету. - А как тебе ощуще​ние прикосновения горящего окурка к нежной коже?

- Вообще-то не очень, - честно призналась Дана, внутренне содрогнув​шись, но не показывая вида, что панически боится этого ощущения.

- Я так и думал, - с этими словами Сендлер резко сдернул пиджак и блузку с правого плеча Скалли и затушил бычок, медленно и сильно прижав его к коже Даны. Сдержав крик, она до крови закусила нижнюю губу, из глаз потекли непроизвольные слезы, в нос ударил резкий запах паленого.

- Ну как? Учти, за каждый лишний вопрос, за каждое слово, которое мне не понравится, ты будешь получать добавочную порцию подобных "наслаждений".

- Сволочь! - сквозь слезы бросила Скалли. - У меня к тебе остался все​го один вопрос: что заставляет тебя это делать? Ты просто такой маньяк, тебе это доставляет извращенное удовольствие? У тебя что, были проблемы в сексуаль​ном плане?

- Нет, сучка, моя жизнь тут не при чем! - взбесился Майк, ударяя ее по лицу. - Это не я! Я больше не я! Это все голос! Он заставляет меня! И я не могу ему сопротивляться! - каждое новое восклицание сопровождалось яростным ударом, которые Скалли сносила без единого стона. А когда Майк наконец перестал ее избивать, с нескрываемой ненавистью во взгляде посмотрела на него полными слез глазами и, едва шевеля губами, но вполне отчетливо прошипела: - Ты за все заплатишь. Не сойдет это тебе с рук.

31.
Номер Малдера и Скалли,

Уотерлу, Айова

Понедельник, 14.11

Малдер не спал уже вторые сутки, и, несмотря на все его старания, ни на шаг не приблизился к спасению Скалли и поимке маньяка. Снегопад на не​которое время прекратился, и все подразделения полиции вышли сегодня на рабо​ту, Малдер же продолжал сидеть в номере, ожидая результатов экспертизы, поче​му-то твердо уверенный, что им обязательно должно было повезти, и исследование перчаток или телефона принесет какую-нибудь пользу. Несколько раз за день он разговаривал со Скиннером, который искренне волновался за судьбу Скалли и в очередной раз заявлял Малдеру, что без напарницы тот в Вашингтон может не воз​вращаться, на что Малдер вполне серьезно отвечал, что без Скалли он не то что​бы в Вашингтон не вернется, а просто-напросто застрелится.

В конце концов, когда Фокс уже начал сомневаться в том, что кримина​листы действительно что-нибудь обнаружат, раздался телефонный звонок.

- Малдер слушает, - поспешно схватив трубку, ответил Малдер.

- Это шериф Грант. Кажется, у нас кое-что есть. Приезжайте в управ​ление.

Спустя полчаса (если б не снежные завалы, Малдер, наверное, уложился бы и в десять минут), Фокс уже влетел в полицейское управление и едва не стол​кнулся с вышедшим ему навстречу шерифом.

- Агент Малдер, поаккуратнее. Пройдемте в кабинет.

Они прошли в кабинет и Малдер нетерпеливо потребовал рассказать ему о находках.

- На перчатке обнаружены отпечатки пальцев. Мы загрузили их в базу данных, но пока ничего не можем найти. Похоже, этот тип не проходил ни по од​ному полицейскому ведомству. Хотя, вы, конечно, знаете, что база данных поли​ции ничто, по сравнению с архивами ФБР и военных. Но у нас нет туда доступа.

- С ФБР проблем не будет, а вот с военными по-труднее: они никого к своим базам данных не подпускают. Придется мне связаться с начальством. Возмож​но, он сможет помочь.

Шериф Грант молча протянул Малдеру телефон, и тот затребовал срочного соединения с Вашингтоном. Скиннер как будто только и ждал его звонка: трубку сняли немедленно.

- Сэр, это я. У нас есть отпечатки пальцев. Но в полицейском архиве их нет. Вы не могли бы получить доступ к базе данных военных? - с ходу выпалил Фокс.

- Военных? - неуверенно переспросил Скиннер. - Ох, Малдер, доведете вы меня своими приключениями! Ладно, устроим, но только ради Скалли. Шлите мне сюда ваши пальчики и сидите на факсе, если что раскопаем, сразу же перешлем вам всю информацию.

- Спасибо, сэр, - благодарно проговорил Малдер, прекрасно зная, что и его шефу будет далеко не просто добиться доступа в военный архив.

- Пока что еще не за что спасибо говорить, - сказал Скиннер и повесил трубку, а Малдер тем временем занес отпечатки пальцев в поисковую систему ФБР. Но, как он и предполагал, на экране высветилась надпись, что "информация не найдена". Так что теперь оставалось лишь ждать, добьется ли чего-нибудь Скин​нер. Но по опыту предыдущих расследований Малдер знал, что времени это может занять очень и очень много... а между тем времени у них совершенно не было...

32.
Центральное полицейское

управление, Уотерлу, Айова

Понедельник, 19.34

Уже несколько часов Малдер провел в полицейском управлении, в нетер​пеливом ожидании хоть какого-либо сообщения от замдиректора Скиннера. Он то в беспокойстве расхаживал по кабинету шерифа, то сидел, понуро опустив голову, мучимый мыслью, что ничем не может помочь Скалли. Шериф как мог его успокаивал. Надо сказать, ему это хорошо удавалось. По крайней мере, Малдер пока не застре​лился и даже оказывал всяческую помощь в работе полицейских, которые старатель​но обрабатывали немногочисленные данные на компьютере, пытаясь определить, в каком районе города преступник мог скрывать свою жертву.

Однако наконец раздался долгожданный звонок Скиннера. Точнее, звонков за это время раздавалось немало, и каждый раз Малдер с надеждой смотрел на ше​рифа, взявшего трубку. Но каждый раз надежда была напрасной. И вот, наконец, Майк Грант молча передал трубку агенту, и тот с некоторым воодушевлением и рве​нием в голосе ответил:

- Малдер у телефона.

- Малдер, это Скиннер. Должен сказать, что мне стоило большого труда добиться доступа к файлам военных. Вы ведь и сами знаете, как тщательно они скрывают любую информацию о своих... Так вот, могу вас обрадовать, человек с такими отпечатками пальцев действительно служил раньше в ВВС США, однако есть кое-что странное в его деле. Не знаю, честно говоря, как это можно объяснить... Впрочем, сейчас я перешлю вам по факсу все материалы, а вы уж сами со всем раз​беретесь, у вас на такие вещи талант.

- Сэр, я даже не знаю, как мне вас благодарить! - пожалуй, еще никогда в жизни Малдер не чувствовал к своему шефу такой признательности и даже симпа​тии.

- Попробуйте только после всего того, что я для вас сделал не найти Скалли, - проворчал Скиннер и серьезно добавил: - Удачи, Малдер, я в тебя верю. Ты ее спасешь. Ты просто не имеешь права потерять одного из наших лучших сотру​дников.

- Да, сэр, - ответил Фокс гораздо бодрее, и положил трубку. Через нес​колько мгновений зажужжал факс, и из него выползло несколько листов с досье на потенциального похитителя. Малдер с нетерпением подхватил документы и уставился на фотографию. Молодой улыбающийся парень с растрепанными слегка вьющимися во​лосами смотрел прямо в объектив, так что создавалось ощущение, будто он смотрит вам прямо в глаза. Взгляд его темных глаз был веселым и открытым, парень как будто хотел поделиться своим хорошим настроением с каждым человеком, каждой жи​вой тварью, каждой травинкой и даже вещью. Трудно было поверить, что этот сим​потяга был способен на такие ужасные преступления... Черты лица молодого чело​века показались Малдеру знакомыми, но он так и не смог вспомнить, где он его видел. И в конце концов он решил, что это дежавю просто результат чересчур ра​зыгравшегося воображения.

Отложив фотографию в сторону, Малдер принялся читать досье. Джозеф Майкл Уилсон-Сендлер (имя также показалось агенту чем-то знакомым), родился в Уэнатчи, штат Вашингтон ("Именно там начались эти чертовы похищения", - непро​извольно пронеслось в голове у Фокса), в 1952 году (на фотографии Джозефу было 28 лет, как раз тогда он перешел служить в ВВС США из гражданской авиации). Да, за прошедшие годы он мог и в маньяка превратится. Кто знает, что там вытворяют военные со своими служащими?.. Служил Джозеф на совесть. За ним не было ни од​ного нарушения, он постоянно получал повышения по службе и благодарности на​чальства. Сослуживцы отзывались о нем как об исключительно дружелюбном, добро​желательном и жизнерадостном парне, безгранично любящем свою работу и преданном родине. "Да, идеальных людей на свете не бывает, а если и бывают, то обязатель​но превращаются потом в каких-нибудь маньяков", - невесело усмехнулся Малдер и продолжил чтение. До декабря позапрошлого года жизнь летчика шла своим обычном чередом, а в декаре он попал в авиакатастрофу, подробности которой не сообща​лись, как совершенно секретные, в результате которой потерял обе руки... Мал​дер перечитал последнее предложение еще раз. Потом еще раз... Выходит, что от​печатки пальцев оставил безрукий человек? Похоже, именно это Скиннер и пос​читал странным, и Фокс не мог не поддержать эту точку зрения. Следовало бы най​ти что-либо про эту авиакатастрофу. Малдер нутром чуял, что виной произошедших с Сендлером перемен стала она. Воспользовавшись системой поиска Интернета, Фокс запросил любые газетные и журнальные статьи, касающиеся трагедии, случившейся в Калифорнии, где служил в то время Сендлер. Статей оказалось не так уж и мно​го. И в большинстве из них очевидцы описывали столкновение самолета с каким-то неопознанным объектом, яркую вспышку, затем взрыв. Летчик остался в живых чу​дом, оставшись на всю жизнь калекой - взрывом ему оторвало обе руки. Но удиви​тельно было, как при такой страшной катастрофе он не получил более серьезных повреждений. Далее, из досье, Малдер узнал, что Джозеф около двух месяцев про​лежал в госпитале ВВС, а затем бесследно исчез...

- Шериф, необходимо обработать эти фотографии на компьютере, добавить ему несколько лет, чтобы знать, как этот тип выглядит теперь, и расклеить их по всему городу, - обратился Фокс к шерифу. - И еще... у меня смутное подозре​ние, что это имя мне уже где-то попадалось. Можете выяснить, где?

- Да, конечно, - кивнул головой Грант. - Возможно, его имя есть в том списке приезжих, - предположил он, уже выходя из кабинета, чтобы отдать распо​ряжения своим подчиненным.

- Очень даже может быть, - рассеянно откликнулся Малдер, все пытаясь понять, как безрукий человек мог похищать людей, а главное - как он мог оста​вить свои отпечатки пальцев на телефоне Скалли... Впрочем, в этом деле с са​мого начала было много загадок, а уж столкновение самолета Сендлера с НЛО дей​ствительно могло все объяснить. "Тебе вечно бы все на пришельцев свалить", - прозвучали у Малдера в голове слова Скалли, и щемящее чувство тоски снова ох​ватило его со всех сторон, как бушующие волны океана накрывают утопающего.

33.
Номер Малдера и Скалли,

Уотерлу, Айова

Вторник, 12.35

Первый раз за несколько дней Малдер позволил себе немного поспать. Точнее говоря, не позволил, а просто отрубился, уже почти утром, даже не убрав с  кровати документы, изучением которых был занят, не расстелив постель и не раздевшись. Проспал он недолго, всего часов шесть, и притом постоянно вздраги​вал и ворочался во сне, так как в его сознании ему представали неутешительные картины судьбы Скалли. Проснулся он оттого, что в его видении молодой парень с веселой улыбкой затягивал на шее у Скалли кожаный ремень. Вздрогнув, Фокс вско​чил и сел на кровати, весь в холодном поту, по спине пробежал неприятный мо​роз. Поблагодарив всевышние силы (нельзя сказать, что Малдер верил в Бога так, как это принято по католическим канонам, но во что-то он точно верил...) за то, что это был всего лишь сон, Фокс встал с кровати и пошел в ванную, умывать​ся.

Развешанные по всему городу плакаты с фотографией Джозефа Майкла Уил​сона-Сендлера пока ничего не принесли. Видно, этот тип был какой-то совсем не​заметный или действительно обладал каким-то сверхъестественным даром, в чем, впрочем, Малдер никогда и не сомневался.

Сендлер... было что-то крайне знакомое в этой фамилии, да и в самом Сендлере было что-то крайне знакомое. Но что, Малдер никак не мог понять. В конце концов, он вспомнил вчерашний совет шерифа просмотреть список приезжих, который они со Скалли составили чуть ли не в первый день приезда. Естественно, найти эти списки оказалось проблематично. А когда они все-таки обнаружились, их пролистывание заняло у Малдера около часа, пока он не наткнулся вдруг на имя "Майк Сендлер". Конечно, это был не Джозеф Майкл Уилсон-Сендлер, да и мало ли могло быть в США Майков Сендлеров, но... Не слишком ли сильным было бы такое совпадение? Малдер решил, что слишком.

Накинув пальто, он вышел из отеля, сел в свой "Форд" и двинулся по адресу, который он предусмотрительно переписал на листочек. Меньше, чем через полчаса, Малдер подъехал к дому в центре Уотерлу, где Сендлер снимал себе квартиру. Опять какое-то смутное ощущение, что это он уже видел, проскользну​ло в голове у Малдера. "Честное слово, дежавю какое-то, но определенно я здесь уже когда-то был", - подумал он, поднимаясь по лестнице на второй этаж и под​ходя к двери с номером 24. На стук никто не ответил, и Малдер решил, что он вполне в праве проникнуть в квартиру в отсутствие хозяина. Взломав замок от​мычкой, Фокс приоткрыл дверь и тихо проскользнул внутрь. И снова со всех сто​рон нахлынула волна неясных воспоминаний. "Я здесь был. Не знаю, когда, как и зачем, но я точно здесь был."

Быстрый обыск квартиры ничего не дал. Никаких личных вещей, ни фото​графий, ни доказательств того, что именно живущий здесь человек был повинен в смертях почти тридцати женщин, здесь не было. Тем не менее, Малдер был на все сто процентов уверен, что находится дома у убийцы. Было бы неплохо установить здесь засаду, но для этого нужен был ордер. А как добиться ордера, если нет никаких улик?

"Гипноз! - вдруг осенило Малдера. - Мне нужно записаться на сеанс ре​грессивного гипноза, срочно! Я был здесь, но почему-то ничего не помню, зна​чит, есть только один способ узнать, что здесь произошло."

34.
Заброшенное здание на

окраине Уотерлу, Айова

Вторник, 14.49

Скалли определенно заполучила воспаление легких. Каждые несколько ми​нут она заходилась тяжелым, лающим кашлем, ее постоянно то знобило, то бросало в жар, голова раскалывалась от боли. Ей наплевать уже было на все издеватель​ства Сендлера. Она мечтала об освобождении. Причем все равно, что должно было его принести, пусть даже и смерь. Единственное, что еще заставляло Скалли про​должать жить, сопротивляться болезни, готовой окончательно ее сломить, злобно огрызаться маньяку, это мысль о Малдере. Мысль о том, что он ее ищет, что он переживает за нее, и не просто потому, что она его напарница и друг, а потому что он ее любит, нуждается в ней и никогда не простит себе, если не сможет ей помочь. Только это заставляло Дану надеяться на спасение. Она знала, что не имеет права умирать, не может оставить Малдера одного, ведь он без нее не спра​вится, а значит, она должна была жить.

Стоявший напротив нее в тени Сендлер прекрасно знал обо всех ее мыслях и переживаниях. Знал он и то, что возвращаться домой было теперь опасно. Време​ни оставалось в обрез, и завтра на рассвете Скалли должна была умереть. Сомне​ний в том, что и на этот раз все пройдет удачно, у Майка не было. И на последок ему очень хотелось причинить своей жертве как можно большую боль. Не физичес​кую, а моральную. Такую, которая была бы гораздо страшнее любой другой боли.

- Думаешь, он тебя ищет, да? - злорадно ухмыльнулся Сендлер.

Дана подняла на него уставшие глаза, но ничего не ответила.

- Очень ты ему нужна! Возможно, в постели ты его и удовлетворяла, но, можешь мне поверить, больше ты ему ни для чего не нужна, - Майк послал ей лег​кий гипнотический импульс, потому что знал, что без этого Скалли ему не пове​рит, настолько сильна в ней была вера в Малдера. Впрочем, он не знал, НАСКОЛЬКО сильна была эта вера.

- Не правда! - хрипло, но с такой невыразимой ненавистью выкрикнула Скалли, что Сендлеру самому стало немного не по себе.

- Да что ты о нем знаешь! Ты никогда не была нужна ему. Ты всегда была для него лишь препятствием. Он держал себя при себе только из-за секса, - снова импульс, на этот раз более сильный, так что в душу к Дане закрались некоторые сомнения. Она правда уже давно разгадала способность похитителя каким-то обра​зом читать и внушать мысли, так что теперь старательно пыталась убедить себя в том, что слова Сендлера - абсолютная ложь.

- Я знаю о нем все. А вот ты ни черта о нем не знаешь. Он любит меня, а я люблю его. Ты можешь убить меня, но наши чувства ты не убьешь, - твердо и решительно проговорила Скалли, глядя мужчине прямо в глаза. Первый раз в жизни тот не выдержал взгляда своей жертвы и опустил глаза в пол. Но простить себе такую слабость, а ей эту маленькую победу он не мог.

- Стерва! Думаешь, ты такая умная? Ну ты у меня сейчас получишь! - разъяренно взревел Сендлер и накинулся на Дану с кулаками, покрывая ее и без того израненное тело ударами. Она даже ни разу вскрикнула, лишь две струйки смешанных с кровью слез скатились по ее щекам... Спустя некоторое время, когда он понял, что Скалли уже без сознания, Сендлер взял себя в руки и отошел от нее.

35.
Центральное полицейское

управление, Уотерлу, Айова

Вторник, 17.12

Малдер сидел в кабинете шерифа Гранта, и оба они с минуты на минуту ждали приезда врача, специалиста по регрессивному гипнозу Энтони Бойла, кото​рого Грант порекомендовал Малдеру, внимательно выслушав его рассказ о стран​нах вспышках воспоминаний и согласившись с идеей подвергнуться гипнозу.

Доктор Бойл задерживался (все дело опять-таки было в снегопаде, из-за которого на дорогах возникли крупные заторы), и Малдер очень сильно волновался по этому поводу. Он прекрасно понимал, что время стремительно убегало и уже через какие-то считанные часы Сендлер мог приступить к завершительной части преступления.

Шериф Грант выслал к дому Сендлера отряд полицейских. Ордера у них, конечно, не было, но тот ведь вполне мог оказать полицейским сопротивление при задержании, - подмигнул он Малдеру. Малдер искренне поблагодарил шерифа за по​мощь, хотя и полагал, что Сендлер вряд ли еще вернется в квартиру.

Ближе к шести вечера доктор Бойл все-таки добрался до полицейского управления и, вежливо извинившись за опаздание, предложил начать сеанс гипно​за немедленно. Малдер, естественно, был только за такое оперативное отношение к делу. Тем не менее, удалось им это далеко не сразу. Малдер вспоминал все, что угодно, кроме информации, связанной с Сендлером (видимо, настолько хорошо тому удалось заблокировать его память). За те полтора с лишним часа, которые продолжались эти бесплодные попытки, вымотались и Малдер, и доктор Бойл, и да​же шериф, который ничего не делал, разве что наблюдал за этим утомительным процессом. Поэтому доктор едва ли не в ультимативной форме заставил устроить перерыв.

Через час, после того, как Грант, Малдер и Бойл легко перекусили и немного восстановили свои силы, сеанс регрессивного гипноза был возобновлен.

- Агент Малдер, вы находитесь в квартире Майка Сендлера. Что вы ви​дите? - в который уже раз за сегодняшний вечер повторил доктор этот вопрос.

- Нет, его здесь нет, я могу вспомнить только мой последний визит к нему, когда его не было дома.

- Вы говорите, что Сендлера там нет, значит, вы помните, как он вы​глядит?

- У него нет рук, - машинально брякнул Малдер, и поток воспоминаний беспорядочно обрушился на его сознание.

- Совсем нет? - удивился Бойл.

- Их нет, но... хотя... я видел его и с руками, - растерянно сказал Малдер.

- Начнем с начала. Вы приехали к нему домой. Когда это было?

- В пятницу утром. Я поехал объезжать людей из списка приезжих. Сенд​лер значился в моем списке первым.

- Он сам открыл вам дверь?

- Да, я помню, что он тогда сразу же назвал меня по имени, так что я даже не обратил внимание на то, что у него нет рук, и даже не удивился, как он так быстро открыл мне дверь.

- По имени? Что именно он сказал?

- Он воскликнул "О, агент Малдер!"

- И что было дальше?

- Я спросил, откуда ему известно мое имя, он что-то пробормотал, но я не расслышал, а потом он сказал что-то насчет того, будто прочитал про меня и Скалли в газете, будто мы приехали расследовать убийство девушки.

- Хорошо, а что было дальше?

- Он сказал, что у него нет рук, тут я действительно заметил, что их у него нет, и поэтому он никак не может быть причастен к похищениям. Я тогда решил, что он совершенно прав... А потом, потом он сказал что-то насчет того, что я должен уйти из его квартиры и никогда про него больше не вспоминать.

- И вы подчинились?

- Да, очнулся я уже в машине, по дороге черт знает куда, когда мне позвонила Скалли.

- Хорошо. Вы помните еще что-нибудь про Сендлера?

- Да. Я встречался с ним до этого.

- Когда это было?

- В четверг, тоже рано утром.

- Где? При каких обстоятельствах это случилось?

- Я приметил на окраине города одно заброшенное здание и мне во что бы то ни стало приспичило на него взглянуть. Когда я его осматривал, сверху на меня что-то обрушилось. Когда я очнулся, рядом со мной стоял мужчина. Было дос​таточно темно, но я уверен, что это был Сендлер... только вот у него были руки.

- Интересно... И что же произошло потом?

- Он внушил мне, что я упал с чердака, осматривая помещение, и что подвал я уже осморел и ничего там не нашел. И опять-таки он сказал, чтобы я его забыл и никогда больше не вспоминал... Потом я снова потерял сознание, а когда очнулся, то уже твердо знал, что здание мною обследовано, и что поранился я, упав с чердака. Именно так я и сказал Скалли, которая приехала меня вытаски​вать.

- И послдений вопрос. Вы сможете найти это здание после того, как выйдете из состояния гипноза? Вы помните, где оно находится?

- Да, - уверенно ответил Малдер.

- На счет 10 вы проснетесь и откроете глаза, - сказал доктор и мед​ленно досчитал до десяти. Малдер открыл глаза и вопросительно уставился на гипнотизера и шерифа.

- Ну что, что-нибудь выяснилось?

- Сейчас я дам вам прослушать аудиопленку. А вы уж сами решайте, вы​яснилось что-нибудь или нет.

Еще больше часа ушло на прослушивание кассеты. Малдер был искренне поражен тем, что все это наговорил он сам. Тем не менее, здание это он дей​ствительно помнил (и еще бы он его не помнил! рана от гвоздя на спине до сих пор не зажила!) Необходимо было теперь вспомнить, где оно находилось, и выс​лать туда полицейских. Похоже, дело подходило к концу... впрочем, и время, от​веденное Скалли, тоже заканчивалось. А погода снова оставляла желать лучшего: даже если бы Малдер точно знал адрес того здания и отряды спецназовцев выеха​ли туда прямо сейчас, вряд ли они смогли бы добраться до цели раньше, чем ча​сам к трем ночи. Ну а учитывая то, что здание нужно было еще и искать, рас​читывать нужно было разве что часов на шесть утра... Чтобы ускорить дело, раз​ные группы были разосланы по разным районам города с приблизительным описанием искомого дома. Каждая группа при обнаружении цели должна была сообщить о своем местонахождении остальным. Малдер отправился в гордом одиночестве, убедив ше​рифа в том, что он справится и один, если будет такая необходимость.

36.
Заброшенное здание на

окраине Уотерлу, Айова

Среда, 4.43

Сендлер выплеснул в лицо Скалли кружку холодной воды, и она медленно пришла в себя. По лицу мужчины, она поняла, что именно сегодня должно слу​читься самое главное. Только сейчас Дана поняла, насколько она все-таки не хо​тела умирать, как ей нужно было хотя бы еще один раз увидеть Малдера... Ну по​чему судьба так несправедлива к ней?

- Ну вот и все, сучка! Не приехал твой спаситель, принц на белом ко​не! - злорадно ухмыльнулся Сендлер. - И уже не приедет. Даже не надейся. Но ты не волнуйся, мы с тобой напоследок еще хорошенько развлечемся.

Мужчина встал на колени рядом со Скалли и грубо притянул ее к себе за волосы. Дана постаралась увернуться от поцелуя, но это ей не удалось, и уже через секунду она почувствовала, как язык Сендлера силой пробивает себе дорогу в ее рот. Она на мгновение приоткрыла губы, давая ему возможность проникнуть глубже, а потом вдруг сильно укусила его, сжав зубы. Сендлер взвыл от боли и поспешно отстранился в сторону. Дана не смогла сдержать несколько истерическо​го смешка.

- Ну как, понравилось, ублюдок?

- Давай, смейся, недолго тебе осталось, - злобно ответил он, сдирая с нее пиджак и блузку.

- Да пошел ты! - рявкнула Скалли, понимая, что избежать изнасилования ей не удастся.

Одним резким движением Сендлер разорвал ей юбку и уже раздвинул ей бедра своими холодными безжизненными руками, когда где-то наверху вдруг раз​дался пронзительный крик "Ска-ал-ли-и!". Сендлер сделал вид, что ничего не за​метил, и Дана решила, что ей это померещилось. Но крик снова повторился, на этот раз громче и отчетливее. Скалли узнала бы этот голос где угодно и когда угодно. Это был голос Малдера. Господи, неужели он все-таки нашел ее? Неужели он спасет ее?

- Малдер, я зд!.. - закричала она, но Майк сильно ударил ее головой о стену, прервав тем самым крик. Впрочем, Малдеру было достаточно и этого. Он услышал ее отклик, и все в нем возликовало: он не опаздал, она еще жива!

Фокс сразу же определил, что крик раздался из-за двери, ведущей в под​вал, и подошел к ней, достав на всякий случай пистолет.

Скалли видела, как отворяется дверь, видела она и то, что руки Сенд​лера отделились от своего хозяина и зависли в воздухе, держа огромный топор. Если Малдер сейчас сюда войдет, Сендлет убьет его.

- Малдер, берегись! - собрав оставшиеся силы заорала Скалли, в тот самый момент, когда дверь уже распахнулась.

Малдер успел лишь краем глазом заметить у стены Скалли, а рядом с ней маньяка, когда вдруг раздался ее отчаянный вопль и прямо над ухом у Фокса просвистел топор. Слава богу, он додумался стрелять не по рукам, а по маньяку. Пуля прошибла ему лоб точно посередине, и он всем своим телом повалился на Скалли, в ту же секунду на пол грохнулись и обе руки с топором.

Поняв, что все, кажется, закончилось и, кажется, вполне благополучно, Скалли впервые за те дни, что она здесь находилась, позволила себе по-настоя​щему расслабиться и... потеряла сознание. В это мгновение Малдер уже был рядом с ней и оттаскивал в сторону труп маньяка.

- Дана, милая, очнись, - встревоженно и ласково позвал он, нежно при​касаясь пальцами к ее щеке. Она приоткрыла глаза и еле заметно улыбнулась.

- Фокс, спасибо, если б не ты... - всхлипнула она и дала волю слезам.

Малдер вдруг обратил внимание на ее порваную одежду и, подозрительно вглядываясь в ее глаза, спросил:

- Он тебя не?.. - договорить эту фразу Фокс так и не посмел.

- Не успел, ты как раз вовремя, он уж собирался...

- Бедная ты моя, подожди, сейчас я тебя отсюда отстегну, - Малдер по​шарил по карманам Сендлера и обнаружил там ключи от наручников. Высвободив Дану от цепей, он поднял ее на ноги и крепко прижал к себе.

- Солнышко, да ты вся дрожишь. Ну ничего, скоро сюда подъедет полиция, и службу спасения они вызвали. А мы пока поднимемся наверх, в мою машину, - Малдер снял с себя пальто и накинул его на плечи напарницы. - Все хорошо, ми​лая, теперь все будет хорошо, - успокаивающе добавил он, заметив, что по ее ще​кам катятся слезы.

В это время наверху послышался какой-то шум, и в подвал спустилось несколько полицейских. Они с интересом осмотрелись вокруг себя, а потом один из них обратился к Малдеру:

- Ну что, все в порядке? Маньяк ваш, как я вижу мертв? А почему руки отдельно валяются? - вдруг изумленно спросил он.

- Долгая история, - махнул рукой Малдер. - Спасибо за помощь, ребята. Разберетесь тут со всеми формальностями, а то мне за напарницей приглядеть на​до.

- Без проблем, рады, что все кончилось благополучно, - улыбнулся по​лицейский.

Малдер поднял Скалли на руки и вынес ее из этого проклятого здания на улицу.

- Малдер, можешь поставить меня? Я хочу немного постоять на снегу...

- Конечно, солнышко, - он осторожно опустил ее на ноги и поставил ря​дом с собой, нежно обнимая ее за талию, а заодно придерживая ее таким образом, чтобы она вдруг не упала.

- Знаешь, он... он пытался убедить меня в том, что тебе на меня напле​вать, - сквозь слезы пробормотала Скалли.

- Но ты ведь ему не поверила?

Скалли отрицательно помотала головой.

- Конечно нет... Скажи, что ты меня любишь, пожалуйста.

- Я люблю тебя, Дана, люблю больше всего на свете и готов повторять тебе это снова и снова, - он смотрел на ее бледное, покрытое кровоподтеками и царапинами, освещенное лунным светом лицо, в ее глубокие синие глаза, полные слез, выражавшие всю боль и страдания, которые ей пришлось перенести, на ее губы, с черной спекшейся кровью в уголках, и понимал, насколько сильно он лю​бил ее, насколько она нужна была ему и как он чувствовал себя в ответе за то, что когда-то, много лет назад, позволил ей прервать его одиночество... Он не смог себя сдержать и, наклонившись к ней, поцеловал в губы. Дана ослабевшими руками обвила его за шею и, несмотря на боль в разбитых губах, страстно отве​тила на его поцелуй. Они стояли, обнявшись, не прерывая нежно-страстного поце​луя, не обращая внимания на происходящее вокруг... Пока вдруг кто-то не тронул Малдера за плечо. Тот нехотя оторвался от Скалли и обернулся.

- Простите, сэр, - явно смущенно проговорил один из полицейских, сов​сем молодой парнишка, - но по закону нашего штата за поцелуи в общественном месте, по длительности превышающие пять минут взымается штраф.

- И на много мы превысили этот лимит времени? - невольно рассмеялся Малдер, вытаскивая бумажник и протягивая полицейскому купюру.

- Подождите, сэр, я сейчас дам сдачу...

- Не надо, сдачу оставь на будущее. Я думаю, это не послдений наш по​целуй, длившийся более пяти минут, - Фокс весело подмигнул Дане. - А теперь на​до отвести тебя в машину... Кстати, как там со "скорой"? - обратился он к уже собиравшемуся отойти парню.

- Они застряли в каком-то завале, раньше, чем через час не приедут.

- Фокс, я не хочу в больницу, - тихо, но решительно сказала Скалли.

- Зайка, но тебе необходимо в больницу, - возразил Малдер, усаживая ее на заднее сиденье "Форда" и садясь рядом с ней.

- Я не хочу, - упрямо повторила она. - Ты не понимаешь, я просто не смогу остаться одна. Мне так нужно сейчас, чтобы со мной был близкий мне чело​век, - она снова едва не плакала. - И вообще, я хочу домой.

- Тихо, милая, тихо. Давай тогда сделаем так: не будем дожидаться этой "скорой", я сам отвезу тебя в отель, оттуда мы позвоним Скиннеру, он при​шлет за нами вертолет, и мы вернемся в Вашингтон. Но там тебе все-таки придется лечь в госпиталь.

- Я не хочу ложиться в госпиталь ни здесь, ни там, - всхлипнула Дана.

- Ну котенок, а если я все время буду там с тобой?

- А ты правда не оставишь меня там одну, ни на минуту?

- Я тебя больше вообще никогда не оставлю одну, ни на секунду, - Фокс легко чмокнул ее в губы. - Ну что, договорились?

- А ты уверен, что Скиннер пришлет за нами вертолет? - с сомнением спросила она.

- Уверен. Между прочим, если б не Скиннер, я бы вряд ли смог тебя спасти, так что не забудь его поблагодарить.

- А что он такого сделал?

- Приедем в отель, там я тебе все расскажу. Ну так мы договорились?

- Договорились.

Спустя час Малдер и Скалли были уже в номере отеля. Малдер позвонил Скиннеру, сообщил ему о благополучном исходе дела, но заявил, что Скалли нуж​дается в срочном лечении, и для этого необходимо отвезти ее в госпиталь в Ва​шингтоне, а значит, как можно быстрее надо прислать за ними вертолет.

Скиннер искренне поздравил агентов с "хэппи-эндом" расследования и пообещал вертолет, в ожидании которого Скалли успела принять ванну, позавтра​кать и выслушать предисторию своего чудесного спасения. Заодно Малдер высказал ей свою теорию о том, каким образом маньяк похищал своих жертв.

- Теперь я понимаю, почему в доме каждой жертвы были открыты только самые маленькие форточки. Как-то он умудрялся управлять своими утраченными в авиакатастрофе руками, проникнуть в квартиру через самое маленькое отверстие рукам не составляло труда, он "отключал" жертву, открывал дверь, выносил ее в машину - и все это одними только руками, затем возвращался в дом, закрывал дверь изнутри, а вылетал, если, конечно, так можно выразиться, через форточ​ку... Только вот не могу понять, какого черта он так выпендривался, если просто мог всех загипнотизировать?

- Знаешь, Фокс, когда я спросила, что им руководит, он просто взбесил​ся, начал на меня орать, что это не он, что им управляет какой-то внутренний голос, - заметила Скалли, когда Малдер договорил. - И я почти уверена, что им действительно что-то управляло, что-то, помимо простого желания убивать...

- Возможно, - согласился Малдер. - Но первопричину этого мы уже никог​да не узнаем. Сендлер мертв, а военные ни за что не раскроют завесу над тайной Калифорнийской трагедии. Что-то тогда с ним случилось. И ты не можешь отрицать этого. Летающие руки, телепатия... не знаю, может, еще что-нибудь в этом роде - простой науке этого не объяснить.

- Между прочим, ты был прав насчет телепортации... По крайне мере, мне так показалось... Хотя, возможно, мне действительно это просто показалось, так же, как и все остальное.

- Ну вот, начинается, опять ты отрицаешь то, что видела сама, - вздох​нул Малдер. - Ты неисправима.

- Каким бы сверхъестественным он не был, а когда я плюнула ему в рожу, ему это страшно не понравилось, - это воспоминание вызвало у Скалли злорадную ухмылку.

- Ты плюнула ему в рожу? - удивленно переспросил Малдер.

- Ну да, и вообще, по-моему, я вела себя далеко не так, как ему бы хотелось, - и Скалли пришлось пересказать Малдеру все свои подвиги. Как раз когда она заканчивала, рядом с отелем послышался шум вертолетного пропеллера... 

37.
Госпиталь ФБР, Вашингтон,

Округ Колумбия

23 февраля 1996,

Пятница, 7.28

Скалли лежала в палате госпиталя ФБР, куда была доставлена вечером в среду. С тех пор Малдер, как и обещал, не отходил от нее ни на минуту, и тут вдруг она проснулась и увидела, что Малдера в палате не было. На мгновение ее охватил страх, одиночество порождало в ней болезненные воспоминания о под​вале Майка Сендлера, в котором Дана провела несколько дней. Подавив в себе параноидальные мысли, насчет того, что Сендлер может воскреснуть и вернуться за ней, Скалли стала утешать себя тем, что обиделась на Малдера. Едва только она подумала "Вот ведь свин, а ведь обещал одну меня не оставлять", как дверь потихоньку отворилась, и в палату прошмыгнул Малдер, явно стараясь сделать это незаметно.

- Фокс, где ты был? - с немного капризной интонацией спросила Скалли.

- Ты не спишь? - удивился он, включая ночник на прикроватной тумбоч​ке.

- Я проснулась, а тебя нет... Ты ведь обещал...

Малдер наклонился к ней и нежно поцеловал в губы.

- Извини, зайка, я думал, что успею вернуться до того, как ты прос​нешься, - виновато сказал он.

- Ты так и не ответил, куда ты ходил.

- С днем рождения, котенок, - Малдер положил ей на кровать огромный букет роз, который до этого умудрялся незаметно держать за спиной, потом дос​тал из кармана маленькую аккуратную коробочку, обитую черным бархатом, и про​тянул Дане. Вся ее обида немедленно исчезла, она улыбнулась своей самой счаст​ливой и в то же время очаровательной улыбкой и открыла коробочку. Ее взору предстало золотое кольцо с небольшим сверкающим бриллиантиком, переливающимся в свете лампы всеми цветами радуги.

- Фокс, к чему это? - серьезно спросила Скалли, глядя ему прямо в гла​за.

- Выходи за меня, - просто ответил он и с надеждой посмотрел на нее.

- Ты не шутишь? - не веря своим ушам, переспросила она. - Мне это не снится?

- Нет, не снится, и я не шучу.

- И ты думаешь, что я могу отказаться? Господи, Фокс, да о таком по​дарке я и мечтать не могла!

- Значит, ты согласна? - осторожно уточнил Малдер.

- Конечно, да, - улыбаясь, сказала она и надела кольцо на палец. - Если бы ты только знал, как я тебя люблю, ты бы не сомневался в моем ответе.

Малдер снова наклонился над ней и поцеловал, сначала легко и нежно, потом, чувствуя, с какой готовностью она отвечала на его поцелуй, все глубже и глубже проникал внутрь ее рта языком... Еще немного, и их не остановило бы то, что они находились в палате госпиталя. Однако дверь внезапно растворилась и на пороге появился замдиректора ФБР Уолтер Скиннер, непосредственный шеф беспечных агентов. Застав такую картину, Скиннер неловко откашлялся, давая понять, что в комнате Малдер и Скалли уже не одни.

- Сэр? - от неожиданности Малдер уселся на край кровати рядом со Скалли, а она, вытерев влажные от поцелуя губы, спряталась за широкой спиной напарника.

- Мне давно надо было понять, какие между вами отношения, - заметил Скиннер. - Как вы себя чувствуете, агент Скалли?

- Нормально, - ответила она, выглядывая из-за Малдера.

- Да чего вы шарахаетесь, как двое несовершеннолетних подростков, застуканных родителями в полуголом виде? Ничего я вам не сделаю, - успокоил их Скиннер, невольно усмехнувшись.

- Сэр, раз уж вы все равно обо всем теперь знаете, пожалуй, вы пер​вый должны услышать нашу новость, - начал Малдер, потом вопросительно посмот​рел на Скалли, как бы желая удостовериться, что она одобряет это его действие, и продолжил: - Мы с Даной решили пожениться.

- Что ж, примите мои поздравления. Этого следовало ожидать... Надеюсь, пригласите меня на свадьбу?

- Конечно, сэр, - кивнула Скалли, а потом вдруг испуганно спросила: -

А вы не разведете нас по разным отделам?

- Да бог с вами, очень мне оно надо! - фыркнул Скиннер. - Ладно, же​лаю счастья и всего прочего, выздоравливайте, агент Скалли, а я вас покидаю... Это Малдер выпросил оплачиваемый отпуск "по уходу за раненой в результате рас​следования напарницей", как он сам выразился в заявлении, а мне еще и на работу надо ехать.

38.
Квартира Фокса Малдера,

Александрия, Виргиния

6 марта 1996 года,

Среда, 19.11

Скалли сидела дома у своего напарника и по совместительству будущего мужа за компьютером и печатала отчет по завершенному делу. Сам Малдер еще не вернулся с работы, на которую ему пришлось выйти сразу после того, как Скалли выписали из госпиталя. Она же все еще оставалась на больничном и на работу воз​вращаться не торопилась. А начальство требовало отчета, вот и приходилось ей заниматься этим дома, потому как Малдер отродясь не умел делать нормальные от​четы (то есть такие, которые не вызывали бы у Скиннера маниакального желания вытурить его с работы и упечь в психушку, и отражали бы не всю ту правду, кото​рую Малдеру очень бы хотелось обнародовать, а только наиболее рациональную ее часть). На этот раз проблемы с отчетом возникли и у Скалли. Дело было в том, что сама она прекрасно видела летающие руки Майка Сендлера, управляемые им как бы на расстоянии, и объяснить это явление она никак не могла, точно так же, как и не могла заменить его какой-либо более или менее правдоподобной ложью.

Рассуждения Даны были прерваны стуком во входную дверь. Она поднялась со стула и пошла открывать. На пороге стоял улыбающийся Малдер с букетом цветов в руке.

- Фокс, заходи, - она легко чмокнула его в губы и отошла в сторону, пропуская в квартиру. - А по какому поводу цветы?

- Я так и думал, что ты не помнишь. Шестого марта 1992 года мы с тобой впервые познакомились. С тех пор прошло уже четыре года. Я решил, что стоит от​метить эту дату.

- Господи, Фокс, прости, у меня вылетело из головы, - виновато сказала она, забирая у него цветы и ставя из в вазу. - Честно говоря, я даже не подоз​ревала, что ты об этом помнишь!

- Еще бы я об этом не помнил! С этого дня моя жизнь стала в миллиард раз счастливее! И такой ее сделала именно ты.

- Ну в таком случае, с меня ужин. Впрочем, он в любом случае был бы с меня, но по такому поводу я могу сделать что-нибудь необыкновенное.

- А как же отчет? Разве тебе не нужно его доделывать?

- Вот она, неотъемлемая часть твоего характера: что бы ни случилось, а про работу ты не забываешь, - вздохнула Скалли, - ну не наплевать ли тебе сейчас на этот чертов отчет?

- Честно сказать, наплевать. Мне вообще на все остальное наплевать, когда ты рядом. А отчет я и сам сделаю, потом как-нибудь...

КОНЕЦ!!! 

Хочу выразить благодарности: моей лучшей подруге (и временами соавтору) ЛЮБЕ-LOVE - если бы не она, романтические отношения между Малдером и Скалли в этом рассказе начались бы гораздо позже; и еще - моей очень хорошей подруге по переписке NIKIT'E, которая всячески помогает мне в моем фанатстве... И вообще всем спасибо, особенно тем, кто дочитал эту ерунду до конца! Значит, я не зря мучилась по ночам, печатая одну за другой главы, вместо того, чтобы спать. 
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